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2 Specifi€na varnostna navodila za monterja

= Priroénik za montazo — notranja enota:
= Navodila za montazo
= Format: Papirni izvod (v Skatli notranje enote)
= Vodnik za monterja:
= Priprava za montazo, dobre prakse, referen¢ni podatki ...
= Format: Digitalne datoteke so na voljo na naslovu https://
www.daikin.eu. S funkcijo iskanja Q poisgite svoj model.
= Referenéni vodnik za konfiguracijo:
= Konfiguracija sistema.
= Format: Digitalne datoteke so na voljo na naslovu https://
www.daikin.eu. S funkcijo iskanja Q poigite svoj model.
= Dodatek za opcijsko opremo:
= Dodatne informacije za montazo opcijske opreme
= Format: Papirni izvod (v $katli notranje enote) + digitalne
datoteke so na voljo na naslovu https://www.daikin.eu. S
funkcijo iskanja Q poisgite svoj model.
NajnovejSa revizija prilozene dokumentacije je objavijena na
regionalni spletni strani Daikin in je na voljo pri vaSem prodajalcu.

Izvorna navodila so napisana v anglescini. Navodila v vseh drugih
jezikih so prevodi navodil v izvornem jeziku.

Tehniéni inzenirski podatki

= Podsklop najnovejsih tehni¢nih podatkov je na voljo na regionalni
Daikin spletni strani (javno dostopna).

= Popolni tehni¢ni podatki so na voljo na Daikin Business Portal
(zahtevana avtentikacija).

Spletna orodja

Poleg kompleta dokumentacije so za monterje na voljo nekatera
spletna orodja:
= Daikin Technical Data Hub
= Osrednje vozlis¢e za tehni¢ne specifikacije enote, uporabna
orodja, digitalne vire in $e mnogo vec.
= Javno dostopno na spletnem mestu
daikintechnicaldatahub.eu.
= Daikin Altherma 4 Monitoring Tools
= SrediS€e za orodja, ki vam omogoca spremljanje in belezenje
podatkov o delovanju enote Daikin Altherma 4.
= Za vec informacij glejte Orodja za spremljanje Daikin Altherma
4 (https://my.daikin.eu/denv/en_US/library/applications/
software-finder/service-software/service-and-diagnostic-tool/
daikin-altherma-4-monitoring-tools0.html).

https://

= Heating Solutions Navigator
= Digitalna orodjarna, ki nudi razlicha orodja, ki omogocajo
montazo in konfiguracijo sistemov za ogrevanje.
= Za dostop do orodja Heating Solutions Navigator je potrebna
registracija na platformi Stand By Me. Za vec informacij glejte
https://professional.standbyme.daikin.eu.
= Daikin e-Care
= Mobilna aplikacija za monterje in servisne tehnike, ki vam
omogoca registriranje in konfiguriranje sistemov za ogrevanje
ter odpravljanje tezav.
= Za prenos mobilne aplikacije za naprave iOS in Android
uporabite spodnji kodi QR. Za dostop do aplikacije je potrebna
registracija na platformi Stand By Me.

App Store

2 Specifiéna varnostna navodila
za monterja

Vedno upostevajte naslednje varnostne ukrepe in predpise.

Mesto namestitve (glejte "4.1 Priprava mesta
namestitve" [» 4])

A OPOZORILO

Za pravilno namestitev enote upostevajte mere prostora za
vzdrzevanje, ki so podane v tem prirocniku. Glejte
"4.1.1 Zahteve za namestitveno mesto za notranje
enoto" [> 4].

Odpiranje in zapiranje enote (glejte "4.2 Odpiranje in zapiranje
enote" [ 5])

A NEVARNOST: TVEGANJE
ELEKTRIENEGA UDARA

SMRTI ZARADI

NEVARNOST: TVEGANJE ZA OZGANINE/OPEKLINE

Namestitev notranje enote (glejte "4.3 Namesc¢anje notranje
enote" | 6])

A OPOZORILO

Namestitev notranje enote MORA biti v skladu z navodili iz
tega prirocnika. Glejte "4.3 NameScanje notranje
enote" [ 6].

Montaza cevi (glejte "5 Names¢anje cevi" [ 7])

A OPOZORILO

Lokalne cevi MORAJO biti skladne z navodili v tem
prirocniku. Glejte "5 Namescanje cevi" [» 7].

A OPOZORILO

Dodajanje raztopin proti zmrzovanju (npr. glikola) v vodo
NI dovoljeno.

Elektricna napeljava (glejte "6 Namescanje elektri€nih sestavnih
delov" » 11])

NEVARNOST: TVEGANJE
ELEKTRICNEGA UDARA

A OPOZORILO

Elektricno ozi¢enje MORA biti skladno z navodili v:
= tem priroCniku. Glejte "6 Namescanje elektriénih
sestavnih delov" [» 11].
= Vezalna shema, ki je prilozena enoti in se nahaja na
notranji strani pokrova stikalne omarice notranje enote.
Za prevod legende sheme glejte "10.2 Vezalna shema:
notranja enota" [» 45].

A OPOZORILO

= Vse ozicenje MORA izvesti pooblasceni elektricar in
MORA ustrezati veljavni nacionalni zakonodaji.

= l|zdelajte elektri¢ne priklju¢ke na fiksno ozicenje.

= Vsi sestavni deli, pridobljeni lokalno, in vse elektri¢cne
povezave MORAJO biti skladni z veljavno zakonodajo.

SMRTI ZARADI

OPOZORILO
VEDNO uporabite veczilni kabel za napajanje.

OPOZORILO

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga MORAJO
proizvajalec, serviser ali druga ustrezno usposobljena
oseba zamenjati, da ne bi priSlo do nevarnosti.

B> B
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3 O Skatli

A

OPOZORILO

Napajalnega ali povezovalnega kabla NE podaljSujte z
ziénimi prikljucki, ziénimi prikljuénimi sponkami, zlepljenimi
Zicami ali podaljski.

To lahko povzroci pregrevanje, elektri¢ni udar ali pozar.

A

OPOMIN

Odvecne dolzine kabla
postavljajte v enoto.

ne potiskajte oziroma NE

OPOZORILO

Rezervni grelnik MORA imeti posebno napajanje in MORA
biti zas¢iten z varnostnimi napravami v skladu z zahtevami
veljavne zakonodaje.

OPOMIN

Ce ima notranja enota logen rezervoar z vgrajenim
elektricnim pospesevalnim grelnikom, uporabite lo¢eno
napajalno vezje za rezervni grelnik in pospesevalni grelnik.
NIKOLI ne uporabite napajalnega vezja, v katerega so
priklju¢ene druge naprave. To napajalno vezje MORA biti
zasCiteno z zahtevanimi varnostnimi napravami v skladu z
veljavno zakonodajo.

A

OPOMIN

Da bi zagotovili popolno ozemljitev enote, VEDNO
priklju¢ite napajanje rezervnega grelnika in ozemljitveni
kabel.

INFORMACIJA

Za podrobnosti o nazivnih moceh varovalk, vrstah varovalk
in nazivnih moceh odklopnikov glejte "6 NameSc¢anje
elektricnih sestavnih delov" [» 11].

Zagon (glejte "8 Zagon" [» 32])

A

OPOZORILO

Zagon MORA biti skladen z navodili v tem priro¢niku.
Glejte "8 Zagon" [» 32].

A

OPOZORILO
Po zagonu NE IZKLOPITE odklopnikov (c) enot, da ostane
zascita aktivna. Pri napajanju po obicajni tarifi za kWh
elektricne energije (a) je en odklopnik. Pri napajanju po
prednostni tarifi za kWh elektricne energije (b) sta
odklopnika dva.

a b

L IfeY
: ON x

oL ) Tife)

<

OFF

3

O skatli

Upostevajte naslednje:

= Ob dobavi je treba enoto NUJNO pregledati glede poskodb in
celovitosti. O vsaki poskodbi ali manjkajocih delih JE TREBA takoj
porocati prevoznikovemu agentu za zahtevke.

= Enoto v embalazi prinesite kolikor mogoce blizu dokonénega
mesta za namescanje, da bi preprecili morebitne poSkodbe med
transportom.

= Vnaprej pripravite pot, po kateri boste prinesli enoto na kon¢no
mesto namestitve.

3.1

3.141

Notranja enota

Odstranjevanje dodatne opreme z
notranje enote

Nekateri dodatki so v notranjosti enote. Za vec¢ informacij o odpiranju
enote glejte "4.2.1 Odpiranje notranje enote" [» 5].

4.1

411

Splo$ni napotki za varnost
Dodatek za opcijsko opremo
Priro¢nik za montaZo notranje enote
Priro€nik za uporabo
Dodatek — Posodabljanje strojne-programske opreme
BRC1HH*
Kartica WLAN
Oznaka "brez glikola" (za pritrditev na lokalni cevovod
blizu polnilne tocke)
Tesnilni obro¢ za zaporni ventil
Zaporni ventil
Obvodni ventil za diferencialni tlak
Obic¢ajno zaprt zaporni ventil (zaustavitev pus¢anja
vhoda)
I+m  Feritna jedra (samo za EPBX(U)10+14; za namestitev na
ethernetni kabel)
n Stenski nosilec

Q - ®Q0TO

-

Namesc¢anje enote

Priprava mesta namestitve

Zahteve za namestitveno mesto za
notranje enoto

= Notranja enota je zasnovana samo za montazo v zaprtih prostorih
in za naslednje temperature okolja:
= Ogrevanje prostora: 5~30°C
= Hlajenje prostora: 5~35°C
= Oskrba s sanitarno toplo vodo: 5~35°C
= Upostevajte napotke za mere:

Maksimalna viSinska razlika med notranjo in
zunanjo enoto

10m

Maksimalna viSinska razlika med rezervoarjem za
sanitarno toplo vodo in zunanjo enoto

10m

Maksimalna dolzina vodovodnih cevi med notranjo
enoto in rezervoarjem za sanitarno toplo vodo
(premer cevi 1 1/4"@)

10 m@®

Maksimalna razdalja med 3-potnim ventilom in 3m
notranjo enoto (za sisteme z rezervoarjem za
sanitarno toplo vodo)
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4 Namesc¢anje enote

Najvecja dolzina vodovodnih cevi (enosmerno) med zunanjo enoto
in notranjo enoto v primeru...
EPSKS04+06
1" lokalni cevovod ‘ 20 m@
EPSKS07
1" lokalni cevovod 7 m®
1 1/4" lokalni cevovod 20 m@
EPSKO06~14A
1" lokalni cevovod 5 m@®
1 1/4" lokalni cevovod 20 m@e
1 1/2" lokalni cevovod + V3 zunanji model 30 m@©
(1N~)
1 1/2" lokalni cevovod + W1 zunanji model 50 m@©
(8N~)

@ Toc¢no dolZino vodovodnih cevi in premer je mogoce dolociti z
orodjem Hydronic Piping Calculation. Orodje Hydronic Piping
Calculation je del orodja Heating Solutions Navigator, ki je 2 Ce morate prikljugiti elektrine kable, odstranite pokrov stikalne
dosegljivo prek naslova https://professional.standbyme.daikin.eu. omarice.

Ce nimate dostopa do orodja Heating Solutions Navigator, se
obrnite na prodajalca.

® 6 zavojev

© 8 zavojev

= Upostevajte naslednje prostorske napotke za montazo:

!

>200
2200

o 2500

2450

H=760

[mm] 3 Ce morate opraviti delo izza stikalne omarice, odprite stikalno

omarico.
H Visina, izmerjena od dna ohi$ja do tal

4.2 Odpiranje in zapiranje enote

4.21 Odpiranje notranje enote

Pregled

2 3

1 ;
> =
L~ 5 J ) 3

4 4

L~ b 4 Ce morate opraviti delo za plo$¢o uporabniSkega vmesnika,
4 4

1 odprite ploS€o uporabniSkega vmesnika.
1 Sprednja plos¢a
2 Pokrov stikalne omarice
3 Stikalna omarica
4 Plosca uporabniSkega vmesnika
Odprto

1 Odstranite sprednjo plo$co.
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4 Namescanje enote

@ OPOMBA

Pri ponovnem povezovaniju zi¢nih priklju¢kov upostevaijte
njihovo usmerjenost, zlasti za (1).

a Crna pika na prikljusku = zgornja stran
b 5 rdecih zZic = desna stran

@ OPOMBA

Ko zapirate pokrov notranje enote, pazite, da navojni
5 Izbirno: Odstranite plo¢o uporabniskega vmesnika. moment NE bo ve¢ kot 4,1 N-m.

= (1) Odstranite pokrov (kovinska plosca).
= (2) Odstranite pokrov (zadnji del uporabnigkega vmesnika). 4.3 Namescanje notranje enote
= (3) (4) Odklopite kabelske prikljucke.

= (5) Odstranite plo$¢o uporabniskega vmesnika. ~ .
®) P P g 4.31 Montaza notranje enote

@ OPOMBA 1 Z 2 vijakoma @8 mm pritrdite stenski nosilec (oprema) na steno
Kabelski prikljucki in prikljucki so krhki. Ravnajte previdno. (poravnano).

(mm)

a Priporogeno: Ce Zelite pritrditi enoto na steno iz
notranjosti enote, zagotovite dodatni ¢ep za vijak.

M
10 kW: 33 k 7
14KW: mS m ‘l

2 Dvignite enoto.

4.2.2 Zapiranje notranje enote

1 Znova namestite ploS¢o uporabniSskega vmesnika.

2 Ponovno namestite pokrov stikalne omarice in zaprite stikalno
omarico.

3 Ponovno montirajte sprednjo plosco.

3 Pritrdite enoto na stenski nosilec:

= Nagnite zgornji del enote proti steni v polozaj stenskega
nosilca.

= Potisnite nosilec na zadnji strani enote prek stenskega
nosilca. Prepri€ajte se, da je enota varno pritrjena.

Priro¢nik za montazo DAIKIN EPBX(U)07~14A
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5 Namescanje cevi

4 Priporogeno: Ce Zelite pritrditi enoto na steno iz notranjosti
enote:

= Odstranite zgornjo sprednjo plos¢o in odprite stikalno
omarico. Glejte "4.2.1 Odpiranje notranje enote" [» 5].
= Pritrdite enoto na steno z vijakom @8 mm.

4.3.2 Prikljucitev odvodne cevi na odvod

Voda, ki priteCe iz varnostnega tlatnega ventila, se zbira v zbirni
posodi za kondenzat. Zbirno posodo za kondenzat morate prikljuciti
na ustrezen odvod v skladu z veljavno zakonodajo.

1 Priklju€ite odvodno cev (lokalna dobava) na priklju¢ek zbirne
posode za kondenzat na naslednji nacin:

el
C )
©H

.

| NN G E—

a Priklju¢ek zbirne posode za kondenzat

Priporoc¢eno je, da za zbiranje vode uporabite odto¢no posodo.

5 Namesc¢anje cevi

5.1 Priprava vodovodnih cevi

@ OPOMBA

Pri plasti¢nih ceveh se prepriCajte, da so popolnoma
neprepustne za difuzijo kisika v skladu s standardom
DIN 4726. Prehajanje kisika v cevi lahko povzro¢i mo¢no
korozijo.

@ OPOMBA

Zahteve za vodovodni krog. Poskrbite, da bodo
izpolnjene spodnje zahteve glede vodnega tlaka in
temperature vode. Za dodatne zahteve (glede
vodovodnega kroga glejte referenéni vodnik za monterja.

* Vodni tlak — Krog za ogrevanje/hlajenje prostora. Maksimalni
vodni tlak znasa 3 bare (=0,3 MPa). V vodovodni krog vgradite
ustrezna varovala, da bi zagotovili, da maksimalni tlak NE bo
presezen. Minimalni vodni tlak za delovanje je 1 bar (=0,1 MPa).

= Temperatura vode. Vse nameS¢€ene cevi in oprema za napeljavo
cevi (ventili, priklju¢ki ...) MORAJO biti obstojne na naslednje
temperature:

INFORMACIJA

Naslednja slika je samo primer in morda NE ustreza v
celoti vasi razpostavitvi sistema.

(%] 14 i o)
1

:
u 80°C (*))

%{m—m—m

r—— — —n

180°C (*)

T - —

T

(*) Maksimalna temperatura za cevi in dodatke

- — - —=—— -1
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5 Namescanje cevi

INFORMACIJA

NajviSja temperatura izhodne vode se dolo¢i glede na
nastavitev [3.12] Nastavitvena tocka pregrevanja. Ta
meja dolo¢a najvecjo koli¢ino izhodne vode v sistemu.
Odvisno od vrednosti te nastavitve se bo tudi maksimalna
nastavitvena to¢ka temperature izhodne vode zmanjSala
za 5°C, da se omogo¢i stabilen nadzor proti nastavitveni
tocki.

Najvi§ja temperatura izhodne vode v glavnhem obmocju
se dolo¢i glede na nastavitev [1.19] Pregrevanje v
vodnem tokokrogu, samo €e je omogo¢ena nastavitev
[3.13.5] Montiran set za dve obmocji. Ta meja dolo¢a
najvecjo koli¢ino izhodne vode v glavhem obmogju.
Odvisno od vrednosti te nastavitve se bo tudi maksimalna
nastavitvena to¢ka temperature izhodne vode zmanjsala
za 5°C, da se omogoci stabilen nadzor proti nastavitveni
tocki.

511 Preverjanje koli¢ine vode in hitrosti
pretoka

Minimalna koli¢ina vode

Namestitev mora biti izvedena tako, da je v zanki za ogrevanje/
hlajenje prostora v enoti vedno na voljo minimalna koli¢ina vode
(glejte spodnjo tabelo), tudi e se razpolozljiva prostornina za enoto
zmanjSa zaradi zapiranja ventilov (grelnih teles, termostatskih
ventilov itd.) v krogu za ogrevanje/hlajenje prostora. Notranja
prostornina vode zunanje enote se NE upoSteva za to minimalno
koli¢ino vode.

Cegreza... Potem je minimalna kolic¢ina
vode ...
Hlajenje = Za EPBX07: 131

= Za EPBX10: 251
= ZaEPBX14: 301

Ogrevanje/odmrzovanje = Za EPBX07:131
= ZaEPBX10:551
= ZaEPBX14:551

Primer 1: minimalna koli¢ina vode (krepke ¢rte), ¢e so vsi oddajniki
zaprti z zapornimi ventili.

(%] £

¥

@@@@
©

K

M

Cc C}% C

a a a

M

»=

®

a Posamicni sobni termostat (opcija)
b  Obvodni ventil za diferencialni tlak (dobava kot dodatek)
¢ Zaporni ventil

Primer 2: minimalna koli¢ina vode (odebeljene ¢rte), ¢e enega kroga
oddajnika ni mogoce zapreti z zapornimi ventili. V tem primeru se
tudi ta krog oddajnika Steje kot del najmanjse koli¢ine vode.

]| £

> }&
@@@@ =< ]
C]
if C 1T
M : :
o | o Koo O m
M D=

L E
a

a Posami¢ni sobni termostat (opcija)
b Obvodni ventil za diferencialni tlak (dobava kot dodatek)
¢ Zaporni ventil

®

Maksimalna koli¢ina vode

S pomocjo naslednjega grafa dolog¢ite maksimalno koli¢ino vode za
izraCunani predtlak.

03 f |
20 40 60 80 {120 140l 160 180 200
103 145 B

A Predtlak (bar)
B Maksimalna koli¢ina vode (I)

Minimalna hitrost pretoka

Preverite, ali je minimalna hitrost pretoka v sistemu zagotovljena v
vseh pogojih. V ta namen uporabite obvodni ventil za diferencialni
tlak, priloZzen enoti, in upoStevajte minimalno koli€ino vode.

Nato...®
ZAHTEVANA minimalna hitrost
pretoka je:
= Za EPBX07: 20 I/min
= ZaEPBX10: 22 I/min
= ZaEPBX14: 24 |/min
PRIPOROCENA minimalna
hitrost pretoka je:
= Za EPBX07: 20 I/min
= Za EPBX10: 25 I/min
= Za EPBX14: 25 I/min
@ « ZAHTEVANA minimalna hitrost pretoka = minimalna hitrost

pretoka, potrebna za zanesljivo delovanje brez napak.

+ PRIPOROCENA minimalna hitrost pretoka = minimalna hitrost
pretoka, priporo¢ena za optimalno delovanje sistema.

OPOMBA

Ce krozenje v posameznih ali dolodenih zankah za
ogrevanje prostorov nadzorujejo daljinsko upravljani ventili,
je pomembno, da je ZAHTEVANA minimalna hitrost
pretoka zagotovljena, tudi e so vsi ventili zaprti. Ce
ZAHTEVANE minimalne hitrosti pretoka ni mogoc¢e doseci,
se ustvari napaka pretoka 7H.

Ce gre za...

Delovanje zagona hlajenja/
ogrevanja/odmrzovanja/
rezervnega grelnika

Priprava sanitarne tople vode

Za vec informacij glejte referenéni vodnik za monterja.

Glejte priporoCeni postopek, opisan v razdelku "8.2 Seznam
preverjanj pri predaji v uporabo” [» 34].

Priro€nik za montazo
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5 Namescanje cevi

5.1.2 Zahteve za rezervoar drugega proizvajalca |

Ce se uporablja rezervoar drugega proizvajalca, mora rezervoar
izpolnjevati naslednje zahteve:

= Tuljava izmenjevalnika toplote rezervoarja je 21,05 m? in 3,7 m2.
= Termistor rezervoarja mora biti nad tuljavo izmenjevalnika toplote.
= Pospesevalni grelnik mora biti nad tuljavo izmenjevalnika toplote.

@ OPOMBA

Ucinkovitost. Podatkov o ucinkovitosti za rezervoarje
drugih  proizvajalcev NI mogoCe predloziti, zato
ucinkovitosti delovanja NI mogoce zagotoviti.

@ OPOMBA

Konfiguracija.  Konfiguracija rezervoarja  drugega
proizvajalca je odvisna od velikosti tuljave izmenjevalnika
toplote rezervoarja. Za ve€ informacij glejte referencni
vodnik za konfiguracijo.

5.2 Priklju€evanje vodovodnih cevi a  VHOD vode iz zunanje enote (vijagni prikljucek)
- EPBX(U)07: 1"
- EPBX(U)10+14: 1 1/4"
5.21 Pl'ik|jUéeVGI1je vodovodnih cevi b I1ZHOD (vo)de za ogrevanje prostorov (vijaéni prikljucek)
- EPBX(U)07: 1"
OPOMBA - EPBX(U)10+14: 1 1/4"
¢ Zaporni ventil (+ tesnilni obroci)

NE uporabljajte prevelike sile pri priklju¢evanju lokalnih

Lo . . . - EPBX(U)07: moski 1" - Zenski 1"
cevi in pazite, da bodo cevi pravino poravnane.

- EPBX(U)10+14: moski 1" - zenski 1 1/4"

Deformirane cevi lahko povzroCijo napake v delovanju M4S  Obicajno zaprt zaporni ventil (+ hitra sponka) (zaustavitev
enote. puséanja vhoda) (hitra spojka - Zenska 1")
Dobavljeno kot dodatna oprema: 3 Namestite obvodni ventil diferencialnega tlaka na odtok vode za

- - - ; ogrevanje prostora.
1 normalno zaprt zaporni ventil  |Da preprecite vstop hladiva v

(+ hitra sponka) notranjo enoto v primeru @ OPOMBA
uhajanja hladiva v zunanjo enoto. )

2 zaporna ventila (+ tesnilni Za lazje servisiranje in
obro¢i) vzdrZzevanje.

1 obvodni ventil za diferencialni  |Za zagotovitev minimalne hitrosti
tlak pretoka (in preprecevanje
preseznega tlaka).

Obvodni ventil za diferencialni tlak (dobavljen kot
dodatek). Priporo¢amo, da v vodovodni krog za ogrevanje
prostora vgradite obvodni ventil za diferencialni tlak.

1 Odstranite za&¢itne pokrovcke. = Pri izbiri mesta vgradnje obvodnega ventila za
] diferencialni tlak upostevajte minimalno koli¢ino vode
z (pri notranji enoti ali na zbiralniku). Glejte
7. el "5.1.1 Preverjanje koli¢ine vode in hitrosti pretoka" [» 8].
A D S = Pri prilagajanju nastavitve obvodnega ventila za
“ @ H diferencialni tlak upos$tevajte minimalno hitrost pretoka.
&2 Glejte "5.1.1 Preverjanje koli¢ine vode in hitrosti
pretoka" [» 8] in "8.2.5 Preverjanje minimalne hitrosti

pretoka" [» 38].

e@ - @e OPOMBA

d_@ 8 e Na vsa visoka lokalna mesta namestite ventile za

‘ ‘ odzraCevanje.

Ce zrak na teh visokih togkah ni pravilno odzragen in e so
v sistemu/na terenskem cevovodu prisotni onesnazevalci
(tj. mulj in mikrobiolo$ki organizmi, ki tvorijo biofilm in
pline), lahko to povzroi nezeleno aktiviranje plinskega
tipala notranje enote. S tem se ustvari napaka A0-02 in
enota se samodejno ustavi. Napako A0-02 lahko odpravijo
le usposobljeni monterji z ustreznimi kompetencami, saj
postopek vklju€uje generiranje Digital Key.

OPOMBA

Ce je vgrajen izbimi rezervoar za toplo vodo za
gospodinjstvo: Varnostni tlaéni ventil (lokalna dobava) z
odpiralnim tlakom najve¢ 10 barov (= 1 MPa) mora biti
montiran na prikljuéek za vstop hladne vode v
gospodinjstvu v skladu z veljavno zakonodajo.

2 Namestite obi¢ajno zaprt zaporni ventil (+ hitra sponka) in
zaporne ventile (+ tesnilni obroci), kot sledi:

EPBX(U)07~14A DAIKIN Priroénik za montazo
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5 Namescanje cevi

@ OPOMBA

Ce je vgrajen izbimi rezervoar za toplo vodo za

gospodinjstvo:

= Na priklju¢ek hladne vode na rezervoarju za toplo vodo
za gospodinjstvo morate namestiti napravo za
izpuS€anje vode in varnostno tlaéno napravo.

= Da bi preprecili povratni tok, priporo€amo, da namestite
protipovratni ventil na dovod vode rezervoarja za toplo
vodo v gospodinjstvu, skladno z veljavno zakonodajo.
Poskrbite, da NE bo med varnostnim tlaénim ventilom
in rezervoarjem za STV.

= Priporo€amo, da na dovod hladne vode namestite
reducirni ventil v skladu z veljavno zakonodajo.

= Priporo¢amo, da ekspanzijsko posodo namestite na
dovod mrzle vode v skladu z veljavno zakonodajo.

= Priporo€amo, da varnostni tlaéni ventil namestite visje
od rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo.
Ogrevanje rezervoarja za toplo vodo za gospodinjstvo
povzroc¢a Sirjenje vode in brez varnostnega tlacnega
ventila se lahko tlak vode v rezervoarju dvigne nad
nazivni tlak rezervoarja. Temu visokemu tlaku je
izpostavljena tudi napeljava sistema (cevi, pipe itd.),
priklju¢ena na rezervoar. Da bi to preprecili, je treba
vgraditi  varnostni  tlaéni  ventil.  PrepreCevanje
preseznega tlaka je odvisno od pravilnega delovanja
lokalno name$&enega varnostnega tlagnega ventila. Ce
NE deluje pravilno, lahko presezni tlak deformira
rezervoar in pride lahko do puS€anja vode. Za
preverjanje pravilnega delovanja je potrebno redno
vzdrzevanje.

5.2.2 Polnjenje vodovodnega kroga

Za polnjenje vodovodnega kroga uporabite komplet za polnjenje, ki
se dobavi lokalno. Pazite na skladnost z veljavno zakonodajo.

Pritrdite oznako "brez glikola" (dobavljeno kot dodatna oprema) na
lokalni cevovod blizu polnilne tocke.

A OPOZORILO

Dodajanje raztopin proti zmrzovanju (npr. glikola) v vodo
NI dovoljeno.

OPOMBA

Ce so v lokalnih cevovodih names$&eni samodejni
odzracevalni ventili:
= Med zunanjo in notranjo enoto (na vstopni vodovodni
cevi notranje enote) jih je treba po zagonu zapreti.
= Za notranjo enoto (na strani oddajnika) lahko ostanejo
odprti po zagonu.

OPOMBA

Ce zelite prepreciti delovanje é&rpalke v suhih pogojih,
enoto vklopite samo, ko je v enoti voda.

5.2.3 Zas¢ita vodovodnega kroga pred
zmrzovanjem

O zasciti pred zmrzovanjem

Zmrzal lahko poskoduje sistem. Za prepreCevanje zamrzovanja

hidravlicnih komponent je enota opremljena z naslednjim:

= Programska oprema je opremljena s posebnimi funkcijami za
zasCito pred zmrzovanjem, kot je prepreCevanje zmrzovanja
vodovodnih cevi, ki vkljuujejo aktiviranje ¢rpalke v primeru nizkih
temperatur. Toda v primeru izpada napajanja te funkcije ne
zagotavljajo zascite.

= Zunanja enota je opremljena z dvema tovarnis8ko names¢enima
ventiloma za zas$c&ito pred zmrzovanjem. Ventili za za$¢ito pred
zmrzovanjem iztoCijo vodo iz zunanje enote, preden bi lahko

zamrznila in poSkodovala enoto. S tem preprecite uhajanje R290 v
zunanji enoti. Opomba: TovarniSko vgrajeni ventili za zascito
pred zmrzovanjem so namenjeni zasCiti zunanje enote in ne
cevovodov na terenu.

Za zagotovitev za$€ite cevovodov na terenu namestite dodatne
ventile za zaséito pred zmrzovanjem na vseh najnizjih to¢kah cevi
sistema. Izolirajte lokalno vgrajene ventile za za$Cito pred
zmrzovanjem na podoben nacin kot cevi za vodo, vendar NE
izolirajte vstopa in izstopa (izpusta) teh ventilov.

Po Zelji lahko namestite obi¢ajno zaprte ventile (v zaprtih prostorih
blizu vhodnol/izhodnih to¢k cevovodov). Ti ventili lahko preprecijo, da
vsa voda iz notranjih cevovodov odtece, ko se ventili za zaS¢ito pred
zmrzovanjem odprejo. Opomba: Obi€ajno zaprt zaporni ventil,
dostavljen kot dodatna oprema k notranji enoti, ki ga je treba iz
varnostnih razlogov obvezno namestiti na notranjo enoto (ustavitev
pus€anja vstopa), NE prepreCuje praznjenja notranjega cevovoda,
ko se ventili za za$¢ito pred zmrzovanjem odprejo. Za to potrebujete
dodatne obi¢ajno zaprte ventile (opcijsko).

Za ve¢ informacij glejte referenéni vodnik za monterja.

@ OPOMBA

Ko so name$c€eni ventili za zasScito pred zmrzovanjem,
nastavite najnizjo  nastavitveno  tocko hlajenja
(privzeto=7°C) najmanj 2°C vi$jo od najviSje temperature
odpiranja  ventilov za zaSCito pred zmrzovanjem
(temperatura odpiranja tovarniSko namescenih ventilov za
zascito pred zmrzovanjem je 3°C %1).

Ce nastavite najniZjo nastavitveno to¢ko hlajenja niZjo od
varne vrednosti (tj. najvisjo temperaturo odpiranja ventilov
za za$c€ito pred zmrzovanjem + 2°C), tvegate, da se ventili
za za8Cito pred zmrzovanjem odprejo med hlajenjem na
najnizjo nastavitveno tocko.

INFORMACIJA

NajniZja temperatura izhodne vode se doloCi glede na
nastavitev [3.11] Nastavitvena tocka podhlajevanja.
Ta omejitev dolo¢a najmanjSo koli¢ino izhodne vode v
sistemu. Glede na vrednost te nastavitve se bo tudi
minimalna nastavitvena to¢ka temperature izhodne vode
pove€ala za 4°C, da se omogo¢€i stabilen nadzor proti
nastavitveni tocki.

Minimalna temperatura izhodne vode v glavhem obmoc¢ju
se doloCi glede na nastavitev [1.20] Podhlajevanje
vodnega tokokroga, samo Ce je omogocCena nastavitev
[3.13.5] Montiran set za dve obmoc¢ji. Ta omejitev
dolo¢a najmanjSo koli¢ino vode v glavhem obmocju.
Glede na vrednost te nastavitve se bo tudi minimalna
nastavitvena tocka temperature izhodne vode povecala za
4°C, da se omogoci stabilen nadzor proti nastavitveni tocki.

A OPOZORILO

Dodajanje raztopin proti zmrzovanju (npr. glikola) v vodo
NI dovoljeno.

5.24 Polnjenje rezervoarja za toplo vodo za
gospodinjstvo

Glejte priro€nik za montazo rezervoarja za sanitarno toplo vodo.

5.2.5 Izoliranje vodovodnih cevi

Cevovod v celotnem vodovodnem krogu MORA biti izoliran, da bi
preprecCili nastajanje kondenzata med hlajenjem in zmanjSanje moci
ogrevanja in hlajenja.

Izolacija za zunanje vodovodne cevi

Glejte priro¢nik za montazo zunanje enote ali referenéni vodnik za
monterja.

Priro€nik za montazo
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6 Namescanje elektri¢nih sestavnih delov

6 Namescanje elektriénih
sestavnih delov

A NEVARNOST: TVEGANJE SMRTI ZARADI

ELEKTRICNEGA UDARA

A OPOZORILO
Vse ozi¢enje MORA izvesti pooblasc€eni elektricar in

MORA ustrezati veljavni nacionalni zakonodaji.

6.3

Povezave Vhodi/izhodi

Pri priklju€itvi elektricne napeljave lahko za dolo€ene komponente

izberete, katere nozice prikljucka Zzelite uporabiti.

Po povezavi

morate uporabniSkemu vmesniku povedati, katere nozice prikljucka
ste uporabili, da se ujema z vaso sistemsko postavitvijo:

= Po moznosti prek poti v meniju v [13] Vhodi/izhodi.

= Druga moznost je, da uporabite kode polja (glejte preglednico z
nastavitvami polja v referen¢nem priro€niku za monterje).

- Izdelajte elektriéne prikljucke na fiksno ozicenje. 1 |lzberite, katere nozice prikljucka zelite uporabiti za
. . L o . - katero komponento.
= Vsi sestavni deli, pridobljeni lokalno, in vse elektricne - — =
povezave MORAJO biti skladni z veljavno zakonodajo. 1a |V primeru vhodov Vhodi/izhodi:
Izbirajte med standardnimi moznostmi (09909 kot je

A OPOZORILO prikazano v ustreznih temah "6.4 Povezave na notranjo
VEDNO uporabite veézilni kabel za napajanje. enoto" [» 13] in v dodatku za dodatno opremo). Primer:

A opOZORLO 0l
Ce je napajalni kabel poskodovan, ga MORAJO 5
proizvajalec, serviser ali druga ustrezno usposobliena Q.:4L 5 i
oseba zamenjati, da ne bi priSlo do nevarnosti. ’

— ~ et *' l l l ls

A\ ©OPOzORILO i X45M |
Napajainega ali povezovainega kabla NE podaljSujte z 1b |V primeru izhodov Vhodi/izhodi:
ziénimi prikljucki, ziénimi prikljuénimi sponkami, zlepljenimi o .

Zicami ali podaljki. Imate ve€ moznosti.
To lahko povzrodi pregrevanije, elektriéni udar ali poZar. 1b.1 |MoZnost 1 (prednostno; mogoce le, Ce delovni tok in/ali
zagonski tok priklju¢ene komponente NE presega

A OPOMIN najvecjega delovnega toka in/ali zagonskega toka
Odveéne dolzine kabla ne potiskajte oziroma NE prikljuckov, kot je navedeno v zadevni temi):
postavljajte v enoto. Izbirajte med standardnimi moznostmi (0990 kot je

prikazano v ustreznih temah "6.4 Povezave na notranjo

OPOMBA enoto" [» 13] in v dodatku za dodatno opremo). Primer:
Razdalja med visokonapetostnimi in nizkonapetostnimi » Najvedji delovni tok in/ali zagonski tok ustreznih
kabli mora biti najmanj 50 mm. prikljuc¢kov = 0,3 A

= Najvedji delovni zagonski tok in/ali zagonski tok

INFORMACIJA prikljuéene komponente je <0,3 A
Ko namescate kable iz lokalne dobave ali dodatne kable,
predvidite zadostno dolzino kablov. Na ta nacin je mogoce ﬁ
odpreti stikalno omarico in omogociti dostop do drugih T T Y e e e i
sestavnih delov med servisom. : o e e o ;

6.1 O elektriéni skladnosti
Samo za rezervni grelnik notranje enote
Glejte "6.4.3 Priklju¢evanje napajanja za rezervni grelnik" > 16]. 1b.2 |Moznost 2 (Ce delovni tok in/ali zagonski tok priklju¢ene
komponente presega najvecji delovni tok in/ali zagonski tok
6.2 Vodila prl prikljuéevanju priklju¢kov, kot je navedeno v zadevni temi):
) lektrié ~ex . Izbirajte med standardnimi moznostmi (0999 kot je
elekiricnega ozicenja prikazano v ustreznih temah "6.4 Povezave na notranjo
OPOMBA enoto" > 13] in v dodatku za dodatno opremo), vendar

] . o . N namesto neposrednega prikljucitve na komponento
Priporoamo uporabo masivnih kablov. Ce ste uporabili namestite rele (napajanje iz polja) z zunanjim napajalnikom
veczilne kable, peino zasukajte dve zici, da ustvaritg trdf)n zunaj vmesne stikalne omarice. Primer:
konec. prgvodnlka zq qeposredno uporabo _V prikljucni = Najvedji delovni tok in/ali zagonski tok ustreznih
sponki ali za vstavljanje v okroglo obrobljeno ferulo. prikljugkov = 0,3 A
Podrobnosti so opisane v "Napotkih pri priklju¢evanju R T . - .
elektricnega ozicenja" v Referenénem priro¢niku za N?J\/,e(f“ delovni zaggnskl tok infali - zagonski  tok
monterja. priklju¢ene komponente je >0,3 A

Pritezni momenti
Notranja enota:
Element Pritezni moment (N°m)
M3.5 (X44M, X45M) 0,88 £10%
M4 (X40M, X41M) 1,47 £10%
M4 (ozemljitev) 1,47 £10%
EPBX(U)07~14A DAIKIN Priroénik za montazo

Daikin Altherma 4 H W
4P773385-1E — 2026.08
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6 Namescanje elektricnih sestavnih delov

1b.3 |Moznost 3:

Lahko pa namesto ene od standardnih moznosti (0990)
uporabite tudi priklju¢ne sponke katerega koli drugega
izhoda Vhodi/izhodi (€e ga je mogoce izbrati v
uporabniskem vmesniku). Vendar; morate preveriti tudi, ¢e
delovni tok in/ali zagonski tok priklju¢ene komponente
presega najvecji delovni tok in/ali zagonski tok priklju¢kov,
kot je navedeno v zadevni temi. Ce je preseZen, morate
vmes namestiti rele (podobno kot pri Moznost 2).

Ce je prikljuéena komponenta

Nato izberite Funkcija = ...

Varnostni termostati za enoto.

Glejte "6.4.13 Prikljucitev
varnostnega termostata” [» 22].

Varnostni termostat

Kontakt $tevca za Smart Grid.
Glejte "6.4.14 Smart Grid" > 22].

Kontakt za pametni merilnik

2 |Uporabniskemu vmesniku povejte, katere nozice

priklju¢ka ste uporabili za katero komponento.

2.1 |Pojdi na [13] Vhodi/izhodi.

2.2 |lIzberite uporabljeni priklju¢ni blok.

prikljuénem bloku. Primer:

Rezultat: Prikazan je zaslon s povezavami na tem

Solarni vhod.

(mogoc¢e samo v primeru
samostojnega rezervoarja
EKHWP)

Glejte "6.4.17 Prikljucevanje
solarnega vhoda" [» 25].

Vhod za sprejemnike soncne
energije

Prikljuéni blok X42M

Pin 14

Pin 15-16

Zrcali

0 o

Vhodi/izhodi

Funkcija

Zaporni vens{ za dodatno
obmodje

Alarm

Dodatnw toplote

O
v

Izhodi Vhodil/izhodi

Ce je prikljuéena komponenta

Nato izberite Funkcija = ...

Zaporni ventili za glavno obmocje
in dodatno obmocje.

Glejte "6.4.5 Prikljucevanje
zapornega ventila" [» 19]

Zaporni ventil za glavno
obmocje

Zaporni ventil za dodatno
obmocje

Izhod alarma.

Glejte "6.4.7 PrikljuCevanje
izhoda za alarm" [» 20].

Alarm

2.3 |Na levi strani izberite uporabljene nozice prikljucka.

2.4 |Na desni izberite povezano komponento:

= Vhodi Vhodi/izhodi (glejte spodnjo tabelo)
= |Izhodi Vhodi/izhodi (glejte spodnjo tabelo)

Preklop na zunaniji vir toplote.

Glejte "6.4.9 Prikljucevanje
preklopa na zunaniji vir
toplote" [» 20].

Dodatni vir toplote

2.5 |Nastavite, ali je treba logiko obrniti:

izhodi.

Opomba: vseh prikljuckov/prikljuéenih moznosti ni mogoce
obrniti. Ali je izbira mogoc€a ali ne, je razvidno iz [13] Vhodi/

Bivalentni obvodni ventil.

Glejte "6.4.10 Za prikljucitev
bivalentnega obvodnega
ventila" [» 20].

Bivalentni obvodni ventil

Ce je komponenta ...

Nato nastavite ...

Obic¢ajno odprto

Zrcali = IZKLOP

Locilni obvodni ventil.

Glejte "6.4.11 Priklapljanje
lo¢ilnega obvodnega
ventila" [» 21].

Hidravlic¢no locen obvodni
ventil

Obic¢ajno zaprto

Zrcali = VKLOP

Vhodi Vhodi/izhodi

Ce je prikljuéena komponenta

Nato izberite Funkcija = ...

Oddaljeno zunanije tipalo.

Glejte dodatek za dodatno
opremo (in "6.4 Povezave na
notranjo enoto" » 13]).

Dodatno tipalo temperature
okolice

I1zhod za VKLOP/IZKLOP
hlajenja/ogrevanja prostora za
glavno obmogje ali dodatno
obmocdje.

Glejte "6.4.8 Prikljucevanje
izhoda za vklop/izklop ogrevanja/
hlajenja prostora" [» 20].

Oddaljeno notranje tipalo.

Glejte dodatek za dodatno
opremo (in "6.4 Povezave na
notranjo enoto" [» 13]).

Dodatno tipalo temperature
prostora

Konvektorji toplotne Crpalke.

Glejte dodatek za dodatno
opremo (in "6.4 Povezave na
notranjo enoto" [» 13]).

Ogrevanje / hlajenje

Kontakti za Smart Grid.
Glejte "6.4.14 Smart Grid" [» 22].

Kontakt 1 za
visokonapetostno/
nizkonapetostno Smart Grid
omrezje

Kontakt 2 za
visokonapetostno/
nizkonapetostno Smart Grid
omrezje

Crpalka STV + dodatne zunanje
Crpalke.

Glejte "6.4.6 Prikljucitev ¢rpalk
(Crpalka STV in/ali zunanje
Crpalke)" [» 19].

Cirkulacijska ¢rpalka (TSV)

Dodatna obtoc¢na crpalka za
ogrevanje / hlajenje

Dodatna obtocna ¢rpalka za
glavno obmocje

Dodatna obtoc¢na crpalka za
dodatno obmocje

Kontakt za napajanje po
prednostni tarifi za kWh
elektricne energije.

Glejte "6.4.2 Prikljucevanje
omreznega napajanja” [» 15].

Kontakt za niZzjo tarifo el.

Energije

Pospesevalni grelnik (v primeru
rezervoarja za sanitarno toplo
vodo).

Glejte dodatek za dodatno
opremo (in "6.4 Povezave na
notranjo enoto" [» 13]).

PospeSevalni grelnik

Priro€nik za montazo
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6 Namescanje elektri¢nih sestavnih delov

Ce je prikljuéena komponenta

Nato izberite Funkcija = ...

Element

Opis

3-potni ventil (v primeru
rezervoarja za sanitarno toplo

vodo).

Glejte dodatek za dodatno
opremo (in "6.4 Povezave na

notranjo enoto" [» 13]).

Tripotni ventil

Crpalke

6.4

Povezave na notranjo enoto

Element

Opis

Napajanje (glavno)

Glejte "6.4.2 Prikljucevanje omreznega
napajanja" [» 15].

Napajanje (rezervni
grelnik)

Glejte "6.4.3 Priklju¢evanje napajanja za
rezervni grelnik" [» 16].

Obic¢ajno zaprt zaporni
ventil (zaustavitev
puscanja vhoda)

Glejte "6.4.4 Za prikljucitev obic¢ajno
zaprtega zapornega ventila (zaustavitev
puscanja vhoda)" > 18].

Zaporni ventil

Glejte "6.4.5 Priklju¢evanje zapornega
ventila" [» 19].

Crpalka sanitarne tople
vode ali zunanjih
Crpalk

Glejte "6.4.6 Prikljucitev ¢rpalk (¢rpalka
STV in/ali zunanje ¢rpalke)" > 19].

Izhod alarma

Glejte "6.4.7 Prikljucevanje izhoda za
alarm" [» 20].

Nadzor funkcije
hlajenja/ogrevanja
prostora

Glejte "6.4.8 Prikljucevanje izhoda za vklop/
izklop ogrevanja/hlajenja prostora" [» 20].

Konvektor toplotne

O

Pri konvektorjih toplotne ¢rpalke so

mozni razliéni krmilniki in nastavitve.

Odvisno od nastavitve je treba

uporabiti tudi rele (lokalna dobava;

glejte dodatek za opcijsko opremo).

Za ve¢ informacij glejte:

= Priro¢nik za montazo konvektorjev
toplotne Crpalke

= Priroénik za  montazo
konvektorjev toplotne ¢rpalke

opcij

= Dodatek za opcijsko opremo

Zice: 1 mm2
Maksimalna obremenitev: 0,1 A,
230 VAC

To je izhodna povezava Vhodi/
izhodi. Glejte "6.3 Povezave Vhodi/
izhodi" > 11].

<
=

[13] Vhodi/izhodi (Ogrevanje /
hlajenje)

Za glavno obmodje:

= [1.12] Vrsta krmiljenja

= [1.13] ON/OFF sobni termostat
Za dodatno obmogje:

* [2.12] Vrsta krmiljenja

= [2.13] ON/OFF sobni termostat

tipalo

Preklop na upravljanje
zunanjega vira toplote

Glejte "6.4.9 Prikljucevanje preklopa na
zunaniji vir toplote" [» 20].

Bivalentni obvodni
ventil

Glejte "6.4.10 Za prikljucitev bivalentnega

obvodnega ventila" [» 20].

Locilni obvodni ventil

Glejte "6.4.11 Priklapljanje loCilnega
obvodnega ventila" [» 21].

Stevci elektriéne
energije

Glejte "6.4.12 PrikljuCevanje Stevcev
elektricne energije" [ 21].

Varnostni termostat

Glejte "6.4.13 Prikljucitev varnostnega
termostata" [» 22].

Smart Grid

Glejte "6.4.14 Smart Grid" [» 22].

Oddaljeno zunanje

B

Glejte:
= Priro¢nik za montazo oddaljenega
zunanjega tipala

= Dodatek za opcijsko opremo

R

Vodniki: 2x0,75 mm?

To je vhodna povezava Vhodi/
izhodi. Glejte "6.3 Povezave Vhodi/
izhodi" » 11].

<
=

[13] Vhodi/izhodi (Dodatno tipalo
temperature okolice)

[6.22] Zamik zunanjega tipala
okolja

Kartica WLAN

Glejte "6.4.15 Prikljucitev kartice WLAN
(prilozen kot dodatna oprema)" [» 24].

tipalo

Ethernetni kabel

Glejte "6.4.16 Prikljucitev ethernetnega
kabla (Modbus/LAN)" [» 24].

Solarni vhod

(mogoce samo v
primeru samostojnega
rezervoarja EKHWP)

Glejte "6.4.17 Prikljuevanje solarnega
vhoda" [» 25].

Sobni termostat (Zi¢ni
ali brezzicni)

Glejte spodnjo preglednico.

Zice: 1 mm?

RIE

Maksimalna obremenitev: 0,1 A,
230 VAC

Oddaljeno notranje

B

Glejte:
= Priro¢nik za montazo oddaljenega
notranjega tipala

= Dodatek za opcijsko opremo

R

Vodniki: 2x0,75 mm?

To je vhodna povezava Vhodi/
izhodi. Glejte "6.3 Povezave Vhodi/
izhodi" [ 11].

<4
=

[13] Vhodi/izhodi (Dodatno tipalo
temperature prostora)

[1.33] Zamik zunanjega tipala
notranje enote

Za glavno obmogje:
iy, [1.12] Vrsta krmiljenja
Za dodatno obmodje:

= [2.12] Vrsta krmiljenja

= [1.13] ON/OFF sobni termostat

= [2.13] ON/OFF sobni termostat

Vmesnik Human
Comfort Interface

H

Glejte:

= Priro¢nik za montazo in uporabo
vmesnika Human Comfort Interface

= Dodatek za opcijsko opremo

Vodniki: 2%(0,75~1,25 mm?)
Maksimalna dolzina: 500 m

IR

<
=

[1.12] Vrsta krmiljenja
[1.38] Kalibracija tipala

EPBX(U)07~14A
Daikin Altherma 4 H W
4P773385-1E — 2026.08
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6 Namescanje elektricnih sestavnih delov

Element

Opis

V primeru ...

Glejte ...

Komplet za dve
obmodji

m Glejte:

= Priro¢nik za montazo kompleta za
dve obmogdji

= Dodatek za opcijsko opremo

Uporabite kabel, ki je bil prilozen
kompletu za dve obmogiji.

[3.13.5] Montiran set za dve
obmocji

(v primeru rezervoarja
za STV)

3-potni ventil

OER

Glejte:

= Priro¢nik za montazo 3-potnega
ventila

= Dodatek za opcijsko opremo

R

Zice: 3x1 mm?
Maksimalna obremenitev: 0,1 A,
230 VAC

To je izhodna povezava Vhodi/
izhodi. Glejte "6.3 Povezave Vhodi/
izhodi" » 11].

Ziéni sobni termostat z
osnovno enoto z vec¢
obmogdji

Priroénik za montazo Zi¢nega

sobnega termostata (digitalnega ali

analognega) + osnovne enote z ve€

obmog;ji

Dodatek za opcijsko opremo

V tem primeru je:

= potrebna prikljucitev Zi¢nega
sobnega termostata (digitalnega ali
analognega) na osnovno enoto z
ve¢ obmodji

= potrebna prikljucitev osnovne enote
z ve¢ obmodji na zunanjo enoto

= Pri hlajenju/ogrevanju je treba
uporabiti tudi rele (lokalna dobava;
glejte dodatek za opcijsko opremo)

| }/[13] Vhodi/izhodi (Tripotni

ventil)

[4] Topla sanitarna voda

(v primeru rezervoarja
za STV)

Termistor rezervoarja
za sanitarno toplo

B

Glejte:
= Priro¢nik za montazo rezervoarja
za sanitarno toplo vodo

= Dodatek za opcijsko opremo

vodo

R

Vodniki: 2
Termistor in povezovalni kabel (12 m)

sta dobavljena z rezervoarjem za
sanitarno toplo vodo.

[4] Topla sanitarna voda

(v primeru rezervoarja
za STV)

Napajanje za
pospesevalni grelnik

HE

Glejte:

= Priro¢nik za montazo rezervoarja
za STV

= Dodatek za opcijsko opremo

(od notranje enote do
termicne zascite

Vodniki: (2+GND)*2,5 mm?

pospesevalnega
grelnika)

[4.14] PospeSevalni grelnik

(v primeru rezervoarja
za STV)

Napajanje za
pospesevalni grelnik

O

Glejte:
= Priro¢nik za montaZzo rezervoarja
za sanitarno toplo vodo

= Dodatek za opcijsko opremo

(od omrezja do
notranje enote)

Vodniki: 2+GND
Maksimalni delovni tok: 13 A

1R

MMI

[4.14] PospeSevalni grelnik

m za sobni termostat (zi€ni ali brezzi¢ni):

V primeru ...

Glejte ...

Brezzi¢ni sobni termostat

= Priroénik za montazo brezzi¢nega
sobnega termostata

= Dodatek za opcijsko opremo

6.4.1
enoto

Odpiranje enote

Priklop elektricnega ozi¢enja na notranjo

Glejte "4.2.1 Odpiranje notranje enote" [» 5].

Usmerjanje kablov

@

©

Zi¢ni sobni termostat brez |« Priroénk za montazo  Ziénega @ |Vstop v enoto (cd spodaj)

osnovne enote z veé sobnega termostata (2] Vstop v stikalno omarico (od zadaj) + razbremenitev napetosti
obmodji - Dodatek za opcijsko opremo (vezica za kable ali kabelske objemke)

Priro¢nik za montazo DAIKIN EPBX(U)07~14A
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6 Namescanje elektri¢nih sestavnih delov

Priklju¢ni bloki in tiskana vezja (znotraj stikalne omarice):

= A1P: Tiskano vezje hidravlike
= A5P: Napajalno tiskano vezje

= AG6P: Tiskano vezje ve€stopenjskega rezervnega grelnika

= A11P: Tiskano vezje vmesnika

INFORMACIJA

Ko names$cate kable iz lokalne dobave ali dodatne kable,
predvidite zadostno dolzino kablov. Na ta nacin boste med
servisiranjem lahko odstranili/premaknili stikalno omarico
in omogocili dostop do drugih sestavnih delov.

Kabli

Opomba: Za

ethernetni  kabel glejte

ethernetnega kabla (Modbus/LAN)" [» 24].

"6.4.16

Prikljucitev

#

Kabel

Prikljucni blok

a

Napajanje rezervnega grelnika

X41M

b

Kabel za medsebojno povezavo (= omrezno
napajanje)

X40M

Napajanje po obicajni tarifi za kWh
elektri¢ne energije za notranjo enoto (v
primeru, da je zunanja enota priklju¢ena na
napajanje po prednostni tarifi za kWh
elektri¢ne energije)

X42M

Visokonapetostne opcije:

= Konvektor toplotne
komplet)

= Sobni termostat (opcijski komplet)
= Zaporni ventil (lokalna dobava)

= Crpalka sanitarne tople vode + dodatne
zunanje Erpalke (lokalna dobava)

Crpalke  (opcijski

= |Izhod alarma (lokalno napajanje)

= Preklop na zunanji vir toplote (lokalno
napajanje)

= Bivalentni obvodni ventil (lokalna dobava)

= Locilni obvodni ventil (lokalna dobava)

= Nadzor delovanja ogrevanja/hlajenja
prostora (lokalno napajanje)

= Smart Grid (visokonapetostni
(lokalna dobava)

kontakti)

= 3-potni ventil (v primeru rezervoarja za
sanitarno toplo vodo)

= Napajanje za pospeSevalni grelnik (od
omrezja do notranje enote) (v primeru
rezervoarja za sanitarno toplo vodo)

= Napajanje za pospes$evalni grelnik in
termiéno zasCito (od rezervoarja za
sanitarno toplo vodo notranje enote) (v
primeru rezervoarja za sanitarno toplo
vodo)

X42M+X43M

Nizkonapetostne opcije:

= Preferencialni napajalni kontakt (lokalno
napajanje)

= Vmesnik Human Comfort Interface
(opcijski komplet)

= Tipalo zunanje temperature okolja
(opcijski komplet)

= Tipalo notranje temperature okolja
(opcijski komplet)

« Stevci  elektricne  energije  (lokalna
dobava)

= Varnostni termostat (lokalna dobava)
= Smart Grid (lokalna dobava)

= Termistor rezervoarja za sanitarno toplo
vodo (opcijski komplet) (v primeru
rezervoarja za sanitarno toplo vodo)

= MesSalni komplet za dve obmogji (opcijski
komplet)

= Solarni vhod (lokalna dobava)

X44M+X45M

A

OPOMIN

Odvec¢ne dolzine kabla ne potiskajte oziroma NE
postavljajte v enoto.

6.4.2

Prikljuéevanje omreznega napajanja

OPOMBA

Varnostna rutina proti blokiranju — Crpalke in ventili:
Naslednje ¢rpalke in ventili so opremljeni z varnostno
rutino proti blokadi. To pomeni, da ¢e sestavni del 24 ur ne
deluje (pri Crpalkah), je zaprt (pri zapornem ventilu) ali
miruje (pri meSalnem ventilu komplet za dve obmogji), bo
deloval kratek ¢as, da se ne zatakne.

- Crpalka
- Dodatna
hlajenje

obtoc¢na ¢rpalka za ogrevanje /

- Dodatna obtocna ¢rpalka za glavno obmocje

- Dodatna obtocna crpalka za dodatno obmocje

- Zaporni ventil za glavno obmocje

- Zaporni ventil za dodatno obmocje

-Set za dve obmoc¢ji: Me3alni ventil

-Set za dve obmo&ji: Crpalka direktnega kroga

-Set za dve obmo¢ji: Crpalka me3alnega kroga

Opomba:

= Da bi omogocili te varnostne postopke proti blokadi,
mora biti enota vse leto priklju¢ena na napajanje.

* Med nacinom vzdrzevanja se varnostna rutina proti
blokadi ne izvaja.

= Ko se sprozi varnostna rutina proti blokadi za en
sestavni del (Crpalko ali zaporni ventil) v doloéenem
obmodju, se sprosti tudi drug sestavni del v tem
obmogju, e je nameséen. Primer: Ce je &rpalka
glavnega obmocja spros¢ena, bo sproscen tudi zaporni
ventil tega obmodja.

Ta tema vsebuje opis 2 moznih nacinov prikljuCitve omreZnega
napajanja:
= V primeru napajanja po obic¢ajni tarifi za kWh elektricne energije

= V primeru napajanja po prednostni tarifi za kWh elektricne
energije

V primeru, da je zunanja enota priklju¢ena na napajanje po
obicajni tarifi za kWh elektricne energije

EPBX(U)07~14A
Daikin Altherma 4 H W
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6 Namescanje elektricnih sestavnih delov

b

Kabel za
medsebojno
povezavo

(= glavno
napajanje)
(zunanja enota
je priklju¢ena na
napajanje po
obicajni tarifi za
kWh elektricne
energije)

Sledite poti kabla ®> v "6.4.1 Priklop
elektricnega ozi€enja na notranjo
enoto" [» 14].

Vodniki: (3+GND)*1,5 mm?

MMI

V primeru, da je zunanja enota priklju€ena na napajanje po
prednostni tarifi za kWh elektricne energije

S18

b |Kabel za . Sledite poti kabla ®> v
medsebojno "6.4.1 Priklop elektricnega ozienja
povezavo na notranjo enoto" [» 14].

(= glavno .
napajanje)
(zunanja enota
je priklju¢ena na
napajanje po
prednostni tarifi
za kWh
elektricne
energije)

Vodniki: (3+GND)*1,5 mm?

= Sledite poti  kabla © v
"6.4.1 Priklop elektricnega ozicenja
na notranjo enoto" [» 14].

¢ |Napajanje za
notranjo enoto
po obicajni tarifi

za kWh « Vodniki: (2+GND)x1,5 mm?
elektricne - Najvegji delovni tok: 5 A
energije

= Priporoena varovalka na mestu
montaze (F2B): 6 A

* Q2DI: odklopnik za uhajavi tok/
naprava na preostali tok

V napajalnem vodu VEDNO namestite
napravo za preostali tok (RCD), ki je
skladna z nacionalnimi predpisi o
elektricnem napajanju. To MORA biti
RCD s 30 mA in takoj$njim
delovanjem, razen e nacionalni
predpisi 0 0zi¢enju ne doloc¢ajo

U T e T am il drugace.
o e' : e |Kontakt za = Sledite poti  kabla @ v
9]+ napajanje po "6.4.1 Priklop elektricnega ozicenja
6]/ 8| P prednostni tarifi | na notranjo enoto" [» 14].
________________ XM za kWh - Vodniki: 20,75 mm2
: elektrlf:ne = Maksimalna dolzina: 50 m.
! energije (S1S) )
i = Nazivna vrednost kontakta:
i 16V DC
: = To je vhodna povezava Vhodi/
i izhodi. Glejte "6.3 Povezave
; Vhodi/izhodi" P 11].
X11|= Odklopite X11Y z X11YA.
Y |+ Prikljugite X11Y na X11YB.
[ ] |~ [13] Vhodi/izhodi (Kontakt za nizjo tarifo el.
MMI Energije)
* [9.14.1] Izbira rezima (Tarifa za toplotno
¢rpalko)
6.4.3 Priklju¢evanje napajanja za rezervni
grelnik
A OPOZORILO
Rezervni grelnik MORA imeti posebno napajanje in MORA
biti zaS¢iten z varnostnimi napravami v skladu z zahtevami
veljavne zakonodaje.
A OPOZORILO
Pri namestitvi varovalke <10 A bodite previdni.
Oglejte si nastavitev [10.8] Nastavitveni carovnik -
Rezervni grelnik (BUH), da se uporabi pravilna
omejitev.
A OPOMIN
Da bi zagotovili popolno ozemljitev enote, VEDNO
priklju€ite napajanje rezervnega grelnika in ozemljitveni
kabel.
Priro¢nik za montazo DAIKIN EPBX(U)07~14A
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6 Namescanje elektri¢nih sestavnih delov

A

OPOMIN

Ce ima notranja enota logen rezervoar z vgrajenim
elektricnim pospesevalnim grelnikom, uporabite lo¢eno
napajalno vezje za rezervni grelnik in pospesevalni grelnik.
NIKOLI ne uporabite napajalnega vezja, v katerega so
priklju¢ene druge naprave. To napajalno vezje MORA biti
zascCiteno z zahtevanimi varnostnimi napravami v skladu z
veljavno zakonodajo.

OPOMBA
Ce rezervni grelnik ni napajan, potem:

= Ogrevanje prostorov in ogrevanje rezervoarja ni

dovoljeno.
= Ustvari se napaka AA-01 (Pregretje rezervnega
grelnika / napajalni kabel rezervnega

grelnika ni povezan).

OPOMBA

Izhod rezervnega grelnika je odvisen od ozi¢enja in izbire v
uporabniskem vmesniku. Prepri¢ajte se, da se napajanje
ujema z izbiro v uporabniSkem vmesniku.

Mozne postavitve v primeru modelov 9W (vecstopenjski
rezervni grelnik 9 kW)

POSTAVITEV A

POSTAVITEV B

L1 L2 L3 N ¢

3N~, 50 Hz
400V AC

1N~, 50 Hz
230 VAC

POSTAVITEV C

>

L1 N c
1N~, 50 Hz
230V AC

Mozne postavitve v primeru modelov 4V (vecstopenjski rezervni

grelnik 4,5 kW)

POSTAVITEV D

POSTAVITEV E

1N~, 50 Hz

Za to postavitev potrebujete
opcijski komplet EKBUKRW3.

EKBUKRW3

L1 L2 L3 QQ
3~,50 Hz
230 VAC

L1 N D
1N~, 50 Hz
230V AC
POSTAVITEV G POSTAVITEV H

Za to postavitev potrebujete
opcijski komplet EKBUKRW1.

__________________________________

EKBUKRW1

X21YC

-
-
-
N

A

A\

EPBX(U)07~14A
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6 Namescanje elektricnih sestavnih delov

a [Sledite poti kabla @> v "6.4.1 Priklop elektriénega []|(5.5] Rezervni grelnik (BUH)
ozienja na notranjo enoto" [» 14]. M
x |TovarniSka namestitev
EKBU |Opcijski komplet: kabelski priklju¢ek rezervnega
KRW!1 |grelnika za 2-fazni 230 V brez napajanja N.
Uporablja se namesto tovarnisko name$cenega
kabelskega prikljucka (s prikljuckom X21YA).
EKBU |Opcijski komplet: kabelski priklju¢ek rezervnega
KRWS3 |grelnika za 3-fazni 230 V brez napajanja N.
Uporablja se namesto tovarnisko namescenega
kabelskega priklju¢ka (s prikljuckom X21YA).
F1B |Pretokovna varovalka (lokalna dobava)
Q1DI |Odklopnik za uhajavi tok (lokalna dobava)
Q1L |Termicna zascita rezervnega grelnika
Specifikacije komponent ozi¢enja
Sestavni del POSTAVITEV
A B c D | E F G H
Napajanje:
Napetost 390-410 V 220-240V 390-410 V ‘ 220-240 V
Mo¢ 9 kW 6 kW 4,5 kW
Nazivni tok 13A 13A 26,1 6,5A 13A 19,6 17 A@ 19,6 A@
Faza 3N~ 1N~ 3N~ 1N~ 3~ 2~
Frekvenca 50 Hz
Presek kabla MORA ustrezati nacionalnim predpisom za ozi¢enje
Presek kabla glede na tok, Najm. Presek kabla glede na tok, Najm. Presek kabla Najm.
vendar najmanj 2,5 mm? 6 mm? vendar najmanj 2,5 mm? 4 mm? glede na tok, 4 mm?
vendar najmanj
2,5 mm?
5-Zilni kabel 3-Zilni kabel 5-Zilni kabel 3-Zilni kabel |  4-Zilni kabel | 3-Zilni kabel
3L+N+GND |2L+2N+GND| L+N+GND | 3L+N+GND |2L+2N+GND| L+N+GND 3L+GND 2L+GND
Priporo¢ena pretokovna 4-polni 16 A 2-polni 32 A | 4-polni 10 A | 4-polni 16 A | 2-polni 25 A| 4-polni20 A | 2-polni 25 A
varovalka

Odklopnik za uhajavi tok/

V napajalnem vodu VEDNO namestite napravo za preostali tok (RCD), ki je skladna z nacionalnimi predpisi o

naprava na preostali tok

ozi¢enju ne doloc¢ajo drugace.

elektricnem napajanju. To MORA biti RCD s 30 mA in takoj$njim delovanjem, razen ¢e nacionalni predpisi o

6.4.4

@ Elektricna oprema je skladna s standardom EN/IEC 61000-3-12 (evropski/mednarodni tehni¢ni standard, ki predpisuje omejitve za harmoniéne tokove,
proizvedene z opremo, povezano v javna nizkonapetostna omrezja z vhodnim tokom >16 A in <75 A na fazo).

Za prikljucitev obi€ajno zaprtega
zapornega ventila (zaustavitev pus€anja

A1P| |
vhoda) X15A i
3 |
@ OPOMBA 1 !
Zaporni ventil (zaustavitev pu$Canja na dovodu) je X14Y X26A :
opremljen z varnostno rutino proti blokadi. Ce Zelite ;
omogociti to rutino, mora biti enota vse leto priklju¢ena na @? i
napajanje. Ta rutina deluje vsakih 14 dni po zadnji izvedbi |
na naslednji nacin: N : o
» Ce enota ne deluje, se izvede varnostna rutina proti y .
blokadi (tj. ventil se za kratek ¢as zapre). T et
« Ce enota deluje, se varnostna rutina proti blokadi .", Dobavljeno kot dodatna oprema
odloZi za najve¢ 7 dni. Ce enota po teh 7 dneh Se y |Tovamiska namestitev
vedno deluje, bo zaCasno prisilno zaustavljena, da se
izvede varnostna rutina proti blokadi. d  |Sledite poti kabla @~ in"6.4.1 Priklop elektricnega
ozienja na notranjo enoto" [» 14].
M4S |Obi€ajno zaprt zaporni ventil (zaustavitev pus¢anja
vhoda)
X14Y |Prikljucite X14YA na X14Y.
1 —
MMI
Priro¢nik za montazo DAIKIN EPBX(U)07~14A

18

Daikin Altherma 4 H W
4P773385-1E — 2026.08




6 Namescanje elektri¢nih sestavnih delov

6.4.5 Prikljucevanje zapornega ventila

INFORMACIJA

Primer uporabe zapornega ventila za servis. Pri enem
obmogju temperature izhodne vode ter kombinaciji talnega
ogrevanja in konvektorjev toplotne crpalke montirajte
zaporni ventil pred talnim ogrevanjem, da preprecite
kondenzacijo na tleh med hlajenjem.

OPOMBA

Ozicenje je razlicno pri ventilu NC (obi¢ajno zaprt) in NO
(obi¢ajno odprt).

[ |- [13] Vhodi/izhodi:

il = Zaporni ventil za glavno obmocje
= Zaporni ventil za dodatno obmocje

= [6.4.22] Zaporni ventil za glavno obmocje (stanje
aktuatorja, samo za branje)

= [6.4.23] zaporni ventil za dodatno obmocje (stanje
aktuatorja, samo za branje)

Za ve¢ informacij glejte smernice za uporabo v referenénem

priro¢niku za monterja.

V primeru normalno zaprtih zapornih ventilov

M2S (NC) X42M |
d b

X43M | |

M8S (NC) X42M | |
d I

X43M | |

M2S (NO) X42M | |
X43M | |

M8S (NO) X42M | |
X43M | |

6.4.6 Prikljucitev €rpalk (Erpalka STV in/ali
zunanje €rpalke)

d |- Sledite poti kabla @ v "6.4.1 To connect the

electrical wiring to the indoor unit" [» 14].
= Kabli: (2+GND)x1 mm?
= To je izhodna povezava Vhodi/izhodi. Glejte
"6.3 Povezave Vhodi/izhodi" > 11].
X |Zunanji rele
M2P |Crpalka STV:
= Maksimalna obremenitev: 2 A (zagon), 230 V AC,
1 A (neprekinjeno)
M4P |Dodatna obtocna Maksimalna obremenitev:
¢rpalka za ogrevanje /|0,3A, 230V AC
hlajenje
M5P |Dodatna obtocna
¢rpalka za glavno
obmocje
M6P |Dodatna obtocna
¢rpalka za dodatno
obmocje

d |- Sledite poti kabla @> v "6.4.1 Priklop elektricnega
ozienja na notranjo enoto" [» 14].

= Vodniki: (2 + most)x1 mm?
= To je izhodna povezava Vhodi/izhodi. Glejte
"6.3 Povezave Vhodi/izhodi" [» 11].

Maksimalna obremenitev:
0,1A,230VAC

M2S |Zaporni ventil za glavno
obmocdje

M8S |Zaporni ventil za dodatno
obmodje

NC |Obi¢ajno zaprto

NO |Obi¢ajno odprto

EPBX(U)07~14A
Daikin Altherma 4 H W
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6 Namescanje elektricnih sestavnih delov

| B [13] Vhodi/izhodi | B [13] Vhodi/izhodi (Ogrevanje / hlajenje): ta signal se
M . Cirkulacijska  érpalka  (Tsv): Crpalka, ki se WU aktivira, ko enota aktivno deluje v naéinu hlajenja prostorov.
uporablja za takojsnjo vroCo vodo in/ali dezinfekcijo. V Za veg informacij glejte smernice za uporabo v referenénem
tem primeru morate navesti tudi funkcionalnost v priro&niku za monterja.
nastavitvi [4.13]: Cirkulacijska ¢&rpalka (TSV):
Takojsnja topla voda 6.4.9  Prikljuéevanje preklopa na zunaniji vir
Antilegionelni program toplote
* Oboje
= Dodatna obtocna <¢&rpalka za ogrevanje / INFORMACIJA
hlajenje: .Crpalka deluje,wko obstaja zahteva iz Bivalentni sistem je mogo¢ SAMO v primeru ENEGA
glavnega ali dodatnega obmodja. obmodja temperature izhodne vode, ki zapu$éa obmogje
= Dodatna obtocna <¢&rpalka za glavno obmocje: temperature, z naslednjim:

Crpalka deluje, ko obstaja zahteva iz glavnega obmogja. « nadzor preko sobnega termostata ALI
= Dodatna obtoc¢na ¢rpalka za dodatno obmocje: « nadzor zunanjega sobnega termostata.
Crpalka deluje, ko obstaja zahteva iz dodatnega

obmodja. ﬁ

= [4.26] Urnik cirkulacijske crpalke TSV el R '

= [6.4.24] Dodatna obtocna <crpalka za ogrevanje / X : '_Q _____ Q . '_9 _____ Q . |
hlajenje (stanje aktuatorja, samo za branje) S d | : P 9] L
= [6.4.25] Dodatna obtoéna ¢Erpalka za glavno obmocje "‘l T 18] 1 | + 8] P
(stanje aktuatorja, samo za branje) ; PoxaoM ] xasm L
- [6.4.26] Dodatna obtoéna ¢rpalka za  dodatno s essetl
bmocje (stanje aktuatorja, samo za branje . . . -
obmoe ( ! J ie) d |« Sledite poti kabla @ v "6.4.1 Priklop elektricnega
Za vec¢ informacij glejte smernice za uporabo v referenénem oZi&enja na notranjo enoto" [» 14].

priro¢niku za monterja. + Kabli: 2x1 mm?

= To je izhodna povezava Vhodi/izhodi. Glejte

6.4.7 Prikljuc¢evanje izhoda za alarm "6.3 Povezave Vhodi/izhodi" b 11].
ﬁ x |Preklop na zunanii vir toplote:
[T oo ' = Maksimalna obremenitev: 0,3 A, 230 V AC
i o 9 e o : | B [13] Vhodi/izhodi (Dodatni vir toplote): ta signal
X : fpteiatuietly it S B elclsisintnt luietel MMI &/ ; P ; ;
d ! i 17 | i o poslje aktivno zahtevo za aktiviranje zunanjega vira toplote.
X —-ll L. Elig . [5.14] Bival
T ; : ; ﬂ P [5.14] Bivalentno
i boxaaM ] b xasm ! ; = [5.37] Prisotno bivalentno delovanje (vkloplieno)
el S Za ve¢ informacij glejte smernice za uporabo v referenénem
d |- Sledite poti kabla @ v "6.4.1 Priklop elektricnega priroéniku za monterja.
ozi¢enja na notranjo enoto" [» 14].
« Kabli: 2x1 mm2 6.4.10 Za prikljucitev bivalentnega obvodnega
- To je izhodna povezava Vhodi/izhodi. Glejte ventila
"6.3 Povezave Vhodi/izhodi" [» 11].
OPOMBA
x_|lzhod alarma: OziCenje je razliéno pri ventilu NC (obi¢ajno zaprt) in NO
Zi zli i ventilu i z i
= Maksimalna obremenitev: 0,3 A, 230 V AC (obi(:ajrjw Jodprt). P ] P
[ 1= [13] Vhodi/izhodi (Alarm): e je vrsta okvare napaka, se
WU sprozi alarmni izhod. V primeru normalno zaprtih bivalentnih obvodnih ventilov

6.4.8  Priklju¢evanje izhoda za vklop/izklop ~  {TTrriossssssseooseeereoeoee ooy
ogrevanja/hlajenja prostora

=2

o , M6S (NC) X42M
x g | ;- ----- - ;- ----- - Y Y B AN I I
S : 15 1710 [ H7 i P
H—, el | Hel/ o] xasm |
: PoX42M i F 0 X43M i A
d |- Sledite poti kabla @> v "6.4.1 Priklop elektriénega
ozi¢enja na notranjo enoto" [» 14].
= Kabli: 2x1 mm?
= To je izhodna povezava Vhodi/izhodi. Glejte
"6.3 Povezave Vhodi/izhodi" [» 11].
x |lzhod za VKLOP/IZKLOP hlajenja/ogrevanja prostora:
= Maksimalna obremenitev: 0,3 A, 230 V AC
Priro¢nik za montazo DAIKIN EPBX(U)07~14A
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6 Namescanje elektri¢nih sestavnih delov

V primeru normalno odprtih bivalentnih obvodnih ventilov

M6S (NO)

X42M

X43M

d |- Sledite poti kabla @> v "6.4.1 Priklop elektriénega
ozi€enja na notranjo enoto" [» 14].
= Vodniki: (2 + most)x1 mm?
= To je izhodna povezava Vhodi/izhodi. Glejte
"6.3 Povezave Vhodi/izhodi" [» 11].
M6S |Bivalentni obvodni ventil (aktivira se, ko je bivalentni
aktiven):
= Maksimalna obremenitev: 0,1 A, 230 V AC
NC |Obi¢ajno zaprto
NO |Obi¢ajno odprto
[ J|= [13] Vhodi/izhodi (Bivalentni obvodni ventil)
MMI

[5.14] Bivalentno
[6.37] Prisotno bivalentno delovanje (vklopljeno)

[6.4.21] Bivalentni obvodni ventil (stanje aktuatorja,
samo za branje): ventil, ki ob delovanju ¢rpalke pomoznega
vira toplote preusmeri pretok po obvodu.

Za vec¢ informacij glejte smernice za uporabo v referenénem
priro€niku za monterja.

6.4.11

Priklapljanje lo€ilnega obvodnega ventila

@ OPOMBA

Ozi¢enje je razli¢no za:
= NC (obi¢ajno zaprto), 2-Zilni ventil
= NO (obi¢ajno odprto), 2-zilni ventil
= NO (obi¢ajno odprto), 3-zilni ventil

V primeru obi€ajno zaprtega, 2-zilnega ventila:

V primeru obi¢ajno odprtega, 3-zilnega ventila:

M7S (NO) ol |1d o] |12 Xami
3-wiretype (SPDT) ¢ | :
¥
X43M i
X42M | |
d |- Sledite poti kabla @> v "6.4.1 Priklop elektriénega
ozi¢enja na notranjo enoto" [» 14].
« Zice: (2 ali 3 + mosti¢ek)x1 mm?
= To je izhodna povezava Vhodi/izhodi. Glejte
"6.3 Povezave Vhodi/izhodi" [» 11].
M7S |Locilni obvodni ventil:
= Maksimalna obremenitev: 0,1 A, 230 V AC
2-wire | 2-Zilni
type
3-wire |3-zilni (SPDT)
type
(SPDT
)
NC |Obicajno zaprto
NO |Obi¢ajno odprto
| 1|* [13] Vhodi/izhodi (Hidravlicno locen obvodni
MvI ventil)

[3.10] Hidravlic¢no odklopljeno (VKLOPLJENO)

6.4.12 Prikljuéevanje Stevcev elektri¢ne energije

INFORMACIJA
Ta funkcija NI na voljo v zgodnjih razliG¢icah programske

opreme uporabniskega vmesnika.

st/ /4544

X45M

M7S (NC) 42N :
2-wire type SN REN R S35 o / /0 /0 /0
- co=tcl/ /) B
[fuininiete A ettty Attt e ]
| 51/ 18]/ ol
X43M | | ; X45M
e |= Sledite poti kabla ®> v "6.4.1 Priklop elektricnega
ozi¢enja na notranjo enoto" [» 14].
= Vodniki: 2 (na meter)x0,75 mm?
________________________________________________________ = To je vhodna povezava Vhodi/izhodi. Glejte
| "6.3 Povezave Vhodi/izhodi" [» 11].
________________________________________ ; S2S |Stevec elektriéne energije [Nazivna vrednost
M7S (NO) : i 1 kontakta: 16 V DC
2-wire type X42M ' i S3S | Stevec elektriéne energije
| X43M | | —
EPBX(U)07~14A DAIKIN Priroénik za montazo
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6 Namescanje elektricnih sestavnih delov

6.4.13 Prikljucitev varnostnega termostata

Na enoto prikljucite varnostni termostat, da preprecite previsoke
temperature v posameznem obmocgju.

Opomba: V primeru 2 obmodij temperature izhodne vode s
kompletom za dve obmocji morate na krmilno omarico kompleta za
dve obmodji (EKMIKPOA) prikljuéiti drugi varnostni termostat (za
glavno obmocje), da preprecite previsoke temperature v glavnem
obmodju.

Za vec¢ informacij o varnostnem termostatu za glavno obmocje glejte
napotke za uporabo v referenénem vodniku za monterja.

®

OPOMBA
Obvezno izberite in montirajte varnostni termostat skladno
z zadevno zakonodajo.
V vsakem primeru za prepre€evanje sprozitve varnostnega
termostata priporo€amo naslednje:
= Varnostni termostat je samodejno ponastavljiv.
= Stopnja  spreminjanja  temperature  varnostnega
termostata je najve¢ 2°C/min.
= Izklopno to¢ko varnostnega termostata je treba izbrati v
skladu z mejo pregrevanja.
= Razdalja med varnostnim termostatom in motoriziranim
3-potnim ventilom, dostavljenim z rezervoarjem za
sanitarno toplo vodo, je najmanj 2 m.

6.4.14 Smart Grid

INFORMACIJA

energije za Smart Grid

Funkcionalnost impulznega Stevca fotovoltai¢ne elektricne

(S4S) NI na voljo v zgodnjih

razli¢icah programske opreme uporabniSkega vmesnika.

Ta tema opisuje razli¢ne nacine priklju¢itve notranje enote na Smart

Grid:

INFORMACIJA

NajviSja temperatura izhodne vode se doloCi glede na
nastavitev [3.12] Nastavitvena tocka pregrevanja. Ta
meja doloCa najvecjo koli¢ino izhodne vode v sistemu.
Odvisno od vrednosti te nastavitve se bo tudi maksimalna
nastavitvena tocka temperature izhodne vode zmanjsala
za 5°C, da se omogo¢i stabilen nadzor proti nastavitveni
tocki.

Najvisja temperatura izhodne vode v glavhem obmocju
se dolo¢i glede na nastavitev [1.19] Pregrevanje v
vodnem tokokrogu, samo €e je omogo€ena nastavitev
[3.13.5] Montiran set za dve obmocji. Ta meja dolo¢a
najvecjo koli¢ino izhodne vode v glavhem obmogju.
Odvisno od vrednosti te nastavitve se bo tudi maksimalna
nastavitvena tocka temperature izhodne vode zmanjsala
za 5°C, da se omogoci stabilen nadzor proti nastavitveni
tocki.

Q4L

Sledite poti kabla ®> v "6.4.1 Priklop elektricnega
ozi¢enja na notranjo enoto" [» 14].

= Vodniki: 2x0,75 mm?
= Maksimalna dolzina: 50 m

Kontakti za Smart Grid:

= V primeru nizkonapetostnih
kontaktov za Smart Grid.

= V primeru visokonapetostnih
kontaktov za Smart Grid. To
zahteva namestitev 2 relejev
iz relejskega kompleta za
Smart Grid (EKRELSG).

2 vstopna kontakta Smart Grid
lahko aktivirata naslednje nacine
za Smart Grid:

EH | B | Nagin delovanja
SG ready 1.0

0 0 |Prosto

0 1 |Prisilni izklop

1 0 |Priporoceni

vklop

1 1 |Prisilni vklop

EH | B | Nadin delovanja
SG ready 1.1

0 0 |Delovno stanje 2

0 1 |Delovno stanje 3

1 0 |Delovno stanje 1

1 1

Stevec Smart Grid:

=V  primeru Stevca nizke
napetosti omrezja Smart Grid.

= V primeru S$tevca visoke

napetosti omrezja Smart Grid.
To zahteva namestitev 1 releja
iz relejskega kompleta za
Smart Grid (EKRELSG).

Ce je $tevec Smart Grid aktiven,

je dovoljeno delovanje toplotne

¢rpalke in dodatnih elektri¢nih

virov toplote, e omejitev to

dovoljuje.

Opomba:

= Mozno je, da se v nekaterih
primerih ta meja za toplotno
Crpalko zaradi zanesljivosti ne
uposteva (npr. pri zagonu in
odmrzovanju toplotne Crpalke).

« Ce je iz za&Gitnih razlogov
potrebna podpora rezervnega
grelnika, se rezervni grelnik
vkljuéi z zmogljivostjo vsaj
2 kW (za  zagotovitev
zanesljivega delovanja), tudi
ce je omejitev moci
prekoracena.

Sorodne nastavitve v primeru kontaktov Smart Grid so naslednje:

[13] Vhodi/izhodi:
= Kontakt 1
Smart Grid
= Kontakt 2
Smart Grid

omrezje

omrezje

za visokonapetostno/nizkonapetostno
za visokonapetostno/nizkonapetostno

= [9.14] 0dziv na zahtevo
= [9.14.1] Izbira rezima (Kontakti Smart Grid Ready)

= To je vhodna povezava Vhodi/izhodi. Glejte ) . . . )
"6.3 Povezave Vhodi/izhodi" b 11]. Sorodne nastavitve v primeru Stevca Smart Grid so naslednje:
Q4L |Varnostni termostatski kontakt za enoto: E * [13] Vhodi/izhodi (Kontakt za pametni merilnik)
= Nazivna vrednost kontakta: 16 V DC * [9.14.1] Izbira rezima (Kontakt za pametni merilnik)
[ [13] Vhodi/izhodi (Varnostni termostat) * [9.14.7] Omejitev za pametni Stevec
MMI
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6 Namescanje elektri¢nih sestavnih delov

Povezave v primeru nizkonapetostnih kontaktov za Smart Grid a Vijaki za K1A in K2A
@ b Nalepka za pritrditev na visokonapetostne vodnike
AWG22 |Zice (AWG22, oranzne), ki prihajajo s kontaktnih
n : o e e o e ' ORG |strani relejev; za priklju¢itev X45M
$10S E‘e::'iz 3] [5] /7] [e9] AWG18 | Zice (AWG18, rdece), ki prihajajo s strani tuljav
' 12 | 4] [ 6| | 18] [ 10| | RED |relejev; za prikljucitev X42M
e, - | - - i
T ety 1 O T N A FA N A 1 RS KT KIA, |Releja
! 141/ —16]/ 18]/ ~19]/ —12] | K2A
i X45M |
' i X NI potrebno
O/ 06 / 6/ 0 /0. 2 Prikljuéite na naslednji nacin:
e! =] =] =] = s |
! 1 -3 15 -7 19| |
848 [ == 51/ 141/ te1/ t81/ Fdl |
: 2]/ 141/ 161/ 8]/ 10 ! @ __________________________________________________________
X45M {EKRELSG @) | @ | ©
e = Sledite poti kabla ®©> v "6.4.1 Priklop elektricnega ; CK1A U
ozienja na notranjo enoto" > 14]. b NG g
= Vodniki: 0,75 mm? P K2A i 7 a a
= To je vhodna povezava Vhodi/izhodi. Glejte R X45M
"6.3 Povezave Vhodi/izhodi" [» 11].
S4S  |Impulzni Stevec fotovoltai¢ne energije za Smart Grid: : o e e
= Nazivna vrednost kontakta: 16 V DC e! ZR
: : : S48 1]
S10S / |Nizkonapetostni kontakt 1 |Napetost: 16 V DC T 2 6]
H |za Smart Grid : o X45M
S11S / |Nizkonapetostni kontakt 2 : EKRELSG
B |za Smart Grid ! [Ty
| : A1
Povezave v primeru visokonapetostnih kontaktov za Smart Grid :::%2
1 Namestite 2 releja iz relejskega kompleta za Smart Grid ' E:IA1
(EKRELSG), kot sledi: P A
EKRELSG  AWG22 e )
B
v i x ; d « Sledite poti kabla @> v "6.4.1 Priklop
; @ x2 ; elektricnega oZienja na notranjo enoto" > 14].
""""""""""" K2A = Zice: 4x1 mm2
& x4 @ e = Sledite poti kabla © v "6.4.1 Priklop
T — elektricnega ozi¢enja na notranjo enoto" [» 14].
—— p = Vodniki: 2x0,75 mm?
X Krmilna naprava 230 V AC
EKRELSG |Relejski komplet za Smart Grid
To je vhodna povezava Vhodi/izhodi. Glejte
X43M 6.3 Povezave Vhodi/izhodi" [» 11].
T S4S  |Impulzni Stevec fotovoltai¢ne energije za Smart
K1A ﬂ Grid:
AWG18 = Nazivna vrednost kontakta: 16 V DC
RED To je vhodna povezava Vhodi/izhodi. Glejte
I S . Ka2a "6.3 Povezave Vhodi/izhodi" [ 11].
i i i < Visokonapetostni kontakt 1 za Smart Grid
i |:| i 2] Visokonapetostni kontakt 2 za Smart Grid
& 1
I )
' H AgVRCféZ Povezave v primeru Stevca nizke napetosti za Smart Grid
1 1
0, 0
X45M 0 O/ 6 / © /06 /06
o0 0N e 1] 9]
0@ | o ==/ &/ 5/
: X45M |

EPBX(U)07~14A
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6 Namescanje elektricnih sestavnih delov

e

= Sledite poti kabla ®> v "6.4.1 Priklop elektricnega
ozZi¢enja na notranjo enoto" [» 14].

= Vodniki: 2x0,75 mm?

= To je vhodna povezava Vhodi/izhodi. Glejte
"6.3 Povezave Vhodi/izhodi" [» 11].

S10S/
a

Nizkonapetostni Stevec elektricne energije Smart
Grid:
= Napetost: 16 V DC

Povezave v primeru Stevca visoke napetosti za Smart Grid

1 Namestite 1 rele (K1A) iz relejskega kompleta za Smart Grid
(EKRELSG). (glejte zgoraj: Prikljucki v primeru
visokonapetostnih kontaktov za Smart Grid).

2 Prikljucite

na naslednji nacin:

ERELSC @ /@ /O /O /O
RN o] |
P ! 6] 18] 10 |
S X45M ;
Xgrrommmeerreny EKRELSG . |
P i d 11 : A1 i |
S : - :
H [Tt LTS
N XM i

= Sledite poti kabla @ v "6.4.1 Priklop
elektricnega ozicenja na notranjo enoto" [» 14].

= Kabli: 2x1 mm?

X

Krmilna naprava 230 V AC

EKRELSG |Relejski komplet za Smart Grid

To je vhodna povezava Vhodi/izhodi. Glejte
"6.3 Povezave Vhodi/izhodi" [» 11].

Stevec visoke napetosti za Smart Grid

6.4.15 Pr

ikljucitev kartice WLAN (priloZzen kot

dodatna oprema)

MMI

| B/[8.3] Brezzic¢ni omrezni vmesnik

1 Kartico WLAN vstavite v rezo za kartico na uporabniSkem
notranje enote.

vmesniku

6.4.16 Prikljucitev ethernetnega kabla (Modbus/
LAN)

Uporabite ethernetni kabel najmanj kat. 6a z naslednjimi
lastnostmi:

= U/UTP (= oklopljen)
= Konektor: moski RJ45 na obeh koncih

Opomba:

= Priporocljivo je, da ima kabel (oblikovano) razbremenilno
objemko, da se preprecijo poSkodbe v tesnih prostorih za
napeljavo.

= Najvecja dolzina kabla: 100 m.

@ @@ @@ 00

OO

@0 %

1
i

@ Q.
|

.
8

ceecs RJ45

T

Feritna jedra

V primeru EPBX(U)10+14: Feritna jedra (TRM-31-20-15E-WE in
GRFC-10 sta priloZzena kot dodatna oprema) namestite na ethernetni
kabel, kot je prikazano na sliki, ¢im blizje prikljucku RJ45.

Priro€nik za montazo
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7 Konfiguracija

1 Na zadetnem zaslonu uporabite navigacijske gumbe { ¥ @ © © ),

2 Pojdite v kateri koli meni:

[1] Glavno obmocje [8] Povezljivost

[2] Dodatno obmocje [9] Energija

[3] Ogrevanje/hlajenje
prostorov

[10] Nastavitveni carovnik
[11] Okvara

[12] SE NE UPORABLJA

[13] Vhodi/izhodi

[4] Topla sanitarna voda
[5] Nastavitve
[6] Informacije

[71Na¢in za vzdrZevanje

2x% 1%

6.4.17 Prikljucevanje solarnega vhoda

Omejitev: mogoCe samo v primeru samostojnega rezervoarja
EKHWP. Za hidravli¢no priklju¢itev rezervoarja glejte priro¢nik za
namestitev EKHWP.

ib—-l ~3/8/8/8/8

e |- Sledite poti kabla ®> v "6.4.1 Priklop elektriénega

ozienja na notranjo enoto" [» 14].

= Kabli: 2x0,75 mm?

= To je vhodna povezava Vhodi/izhodi. Glejte
"6.3 Povezave Vhodi/izhodi" [ 11].

S13S |Kontakt za vhod solarne opreme:

= Nazivna vrednost kontakta: 16 V DC

] - [13] Vhodi/izhodi (Vhod za
MM energije)

sprejemnike soncne

= [6.3.26] Vhod za sprejemnike soncne energije (stanje
tipala (VKLOPLJENO/IZKLOPLJENO), samo za branje)

7 Konfiguracija

To poglavje pojasnjuje samo osnovno konfiguracija, opravljeno prek
¢arovnika za konfiguracijo. Za podrobnej$o razlago in dopolnilne
informacije glejte vodnik za konfiguracijo.

Uporabniski nac€in v primerjavi z naéinom namestitve

Na zacetnem zaslonu in na vecini drugih zaslonov, kjer je to
primerno, lahko preklapljate med uporabniSkim nacinom in
namestitvenim nacinom.

(&) £
2 (¥

Uporabniski nacin

Namestitveni nacin. PIN-koda:

5678

Struktura menija v primerjavi z nastavitvami polja Pregled

Na voljo sta dva nacina dostopa do nastavitev monterja. Vendar
NISO vse nastavitve dostopne z obema nacinoma.

Prek strukture menija (s potmi v meniju):

Prek pregleda nastavitev polja:
1 Pojdite na [5.7]: Nastavitve > Pregled vseh nastavitev.

2 Pojdite na Zeleno nastavitev polja. Kjer je primerno, so kode za
nastavitev polj opisane v referenénem priroéniku za
konfiguracijo. Primer: Pojdite na 005 za funkcijo prepreevanja
zmrzovanja vodovodnih cevi. Kode polj, ki se ne uporabljajo, so
obarvane sivo.

3 lzberite Zeleno vrednost.

a b c d
|| i
5.7 - Pregled vseh nastavitev {01/10)
01 |x 002 x 003 x 004 x
005 1 006 x 007 x 008 X /a
009 x 010 x 011 x 012 x ]
013 x 014 x 015 x 016 x
2
017 x 018 x 019 x 020 «x v
0 o v

Koda nastavitev polja

Izbrana vrednost

Izbira Zelene vrednosti

Za brskanje po razli¢nih straneh

Q0T

71 Nastavitveni carovnik

Po prvem vklopu sistema uporabnisSki vmesnik zazene Carovnik za

konfiguracijo. S ¢arovnikom nastavite najpomembnej$e zacetne

nastavitve za pravilno delovanje enote.

= Po potrebi lahko €arovnika za konfiguracijo znova zazenete prek
strukture menija: [10] Nastavitveni carovnik.

= Po potrebi lahko nato konfigurirate ve¢ nastavitev prek strukture
menija.

Carovnik za konfiguracijo — Pregled

Glede na vrsto naprave in izbrane nastavitve nekateri koraki ne bodo
vidni (Opomba: [10.2] se ne uporablja).

EPBX(U)07~14A
Daikin Altherma 4 H W
4P773385-1E — 2026.08
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7 Konfiguracija

C VKLOP napajanja > Stevilo obmocij

Sistem lahko dovaja izhodno vodo do 2 obmocjema temperature
Ne

vode. Med konfiguracijo je treba nastaviti $tevilo vodnih obmocij.

10.1] |

o = Eno obmocje
Lokacija in jezik

10.3] l

Datum in ura

Samo eno obmocje temperature izhodne vode.

SO SO

[104~7] & F—
Sistem

1 |

Qe i i
Rezervni grelnik (BUH)
a
10.9~12]
B a Glavno obmocje T izh. vode
Glavno obmocje [10.19] v - Dve obmoZii

C KONEC > Dve obmotji temperature izhodne vode. Pri ogrevanju je glavno

obmocje temperature izhodne vode opremljeno z grelnimi telesi z
najnizjo temperaturo in mesalno postajo, da se doseze Zelena
temperatura izhodne vode.

Ko koncate vse korake v ¢arovniku, bo uporabniski vmesnik prikazal
sporoCilo o napaki z navodili za vnos Digital Key (tj. izvedite
postopek odklepanja). Glejte "8.2.1 Za odklepanje zunanje enote

(kompresor)" [» 34]. OD @

/\ UH-18/ UH-17

|

]
i

B
5]
BT

1Y

" el

0 D|g|ta| Key a Dodatno obmodje T izh. vode: najvi$ja temperatura
b Glavno obmogje T izh. vode: najnizja temperatura

T

¢ MeSalna postaja

[10.1] Lokacija in jezik

Nastavljeno: INFORMACIJA

Mesalna postaja. Ce vasa postavitev sistema vsebuje 2

) Dr‘z:fwa obmodgji temperature izhodne vode, lahko pred glavnim
" Jezik obmocjem temperature izhodne vode montirate mesalno
Opomba: Privzeta stran Jezik je oznacena z belim krogom na postajo. MozZne pa so tudi druge dvoobmoéne aplikacije z
levi strani izbirnika. zapornimi ventili. Za ve¢ informacij glejte smernice za
uporabo v referenénem priro¢niku za monterja.
[10.2] SE NE UPORABLJA
OPOMBA
[10.3] Datum in ura Cev sistem NI. konfigurivran na ta naéirj, .Iahkp pride qo
poskodb grelnih teles. Ce sta 2 obmodji, je pri ogrevanju
Nastavljeno: pomembno, da se:
= Datum = obmocje z najnizjo temperaturo vode konfigurira kot
= Format ure (24 ur ali AM/PM) glavno obmogje in
- Cas = obmocje z najviSjo temperaturo vode konfigurira kot

- Poletni ¢as (VKLOP/IZKLOP) dodatno obmodje.

[10.4] Sistem 1/4

Nastavljeno:

= Stevilo obmocij

= Bivalentno

= Bojler TSV

= Vrsta bojlerja TSV

Priro¢nik za montazo DAIKIN EPBX(U)07~14A
Daikin Altherma 4 HW
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7 Konfiguracija

@ OPOMBA

Ce sta obmogji 2 in so vrste oddajnikov napaéno
konfigurirane, je vodo z visoko temperaturo mogoce poslati
proti oddajniku z nizko temperaturo (talno ogrevanje). Da
se to prepredi:
= Namestite aquastat/termostatski ventil, da se preprecijo
previsoke temperature proti nizkotemperaturnemu
oddajniku.
= Poskrbite, da boste vrsti oddajnikov toplote za glavno in
dodatno obmocje nastavili v skladu s priklju€enim
oddajnikom.

Bivalentno

Ujemati se mora z vasSo sistemsko postavitvijo. Ali je namescen
zunaniji vir toplote (bivalentni)?

Za ve€ informacij glejte navodila za uporabo v referenénem
priro€niku za monterja in nastavitve v referenénem priro¢niku za
konfiguracijo ([5.14] Bivalentno).

VKLOPLJENO (namesc¢eno)/IZKLOPLJENO (ni namesceno)

= Bivalentni obvodni ventil: lahko izbirate med standardnimi
moznostmi Vhodi/izhodi.

Opomba: Prikaze se samo, ¢e je v koraku [10.4] Sistem 1/4,
Bivalentno nastavljen na VKLOP.

Za elektricni prikljucek:

= Bivalentni obvodni ventil, glejte "6.4.10 Za prikljucitev
bivalentnega obvodnega ventila" [» 20].

= Tripotni ventil, glejte navodila za namestitev 3-potnega
ventila in knjigo dodatkov za dodatno opremo.

[10.6] Sistem 3/4

Ni upostevno.

[10.7] Sistem 4/4

Nastavljen Nastavitev zasilnega delovanja.

Nastavitev zasilnega delovanja

Bojler TSV

Ujemati se mora z va$o sistemsko postavitvijo. Je namescen
rezervoar za sanitarno toplo vodo?

VKLOPLJENO (name$¢eno)/IZKLOPLJENO (ni names¢eno)

Vrsta bojlerja TSV

Ujemati se mora z vasSo sistemsko postavitvijo. Vrsta rezervoarja za
sanitarno toplo vodo.

Najvi$jo temperaturo rezervoarja lahko nastavite z nastavitvijo
[4.11].

= EKHWS/E 1501 (EKHWS/E 150 I)
Rezervoar s pospeSevalnim grelnikom, vgrajenim ob strani
rezervoarja, s prostornino 150 I. Najvisja temperatura 60°C.

= EKHWS/E 1801 (EKHWS/E 180 I)
Rezervoar s pospeSevalnim grelnikom, vgrajenim ob strani
rezervoarja, s prostornino 180 |. Najvisja temperatura 60°C.

= EKHWS/E 2001 (EKHWS/E 200 I)
Rezervoar s pospeSevalnim grelnikom, vgrajenim ob strani
rezervoarja s prostornino 200 I. Najvi§ja temperatura 75°C.

= EKHWS/E 2501 (EKHWS/E 250 I)
Rezervoar s pospeSevalnim grelnikom, vgrajenim ob strani
rezervoarja s prostornino 250 |. Najvi§ja temperatura 75°C.

= EKHWS/E 3001 (EKHWS/E 300 I)
Rezervoar s pospesevalnim grelnikom, namescenim ob strani
rezervoarja s prostornino 300 I. Najvi§ja temperatura 75°C.

*= EKHWP/HYC 2z dodatnim grelnikom BSH (EKHWP/HYC s
pospesevalnim grelnikom)
Rezervoar z namescenim pospeSevalnim grelnikom na vrhu.
Najvisja temperatura 80°C.

= Bojler drugega proizvajalca z manjsim prenosnikom
toplote
Rezervoar drugega proizvajalca s tuljavo ve¢ kot 1,05 m2
Najvija temperatura 60°C.

= Bojler drugega proizvajalca z ve¢jim prenosnikom
toplote

Ce pride do izpada toplotne &rpalke, ta nastavitev (enaka nastavitvi
[5.23]) dolo¢a, ali lahko drugi viri toplote prevzamejo ogrevanje
prostorov in pripravo tople vode.

Kadar drugi viri toplote ne prevzamejo delovanja samodejno in v
celoti, se prikaze pojavno okno (z enako vsebino kot nastavitev
[5.30]), v katerem lahko ro¢no potrdite, da drugi viri toplote v celoti
prevzamejo delovanje (tj. ogrevanje prostorov na obi¢ajno
nastavljeno vrednost in priprava sanitarne tople vode =
VKLOPLJENO).

Kadar je hisa dlje ¢asa brez nadzora, priporoamo uporabo
zmanjsana zmogljivost ogr. / TSV izklopljena, da ohranite
nizko porabo energije.

[5.23] Ko pride do okvare toplotne | Popolni prevzem
¢rpalke, je ... z drugimi viri
toplote

Rocno Prevzema ni bilo: Po roéni potrditvi

= Ogrevanje prostorov
IZKLOPLJENO

= Delovanje
IZKLOPLJENO

DHW =

Samodejno |Popoln prevzem:
= Ogrevanje  prostorov  na
normalno nastavitveno tocko

= Delovanje DHW =
VKLOPLJENO

Samodejno

zmanjsana |Delni prevzem:
ZmOgljiVOSt . Ogrevanje

ogr. / TSV
vklopljena

Po ro¢ni potrditvi
prostorov.  na
znizano nastavitveno tocko

= Delovanje DHW =
VKLOPLJENO

zmanjsana |Delni prevzem:

zmogljivost|. Ogrevanje prostorov  na
ogr. / TSV | znizano nastavitveno to¢ko
izklopljena|, pejovanje DHW =
IZKLOPLJENO

Po roéni potrditvi

normalna |Delni prevzem:
ZITIOg].jiVOSt . Ogrevanje

Po ro¢ni potrditvi
prostorov.  na

Rezervoar drugega proizvajalca s tuljavo ve¢ kot 1,80 m?2. ogr. / TSV | normalno nastavitveno todko
NajviSja temperatura 75°C. izklopljena |, Delovanje DHW -
. IZKLOPLJENO
[10.5] Sistem 2/4

Nastavljeno:
* Tripotni ventil: lahko izbirate med standardnimi mozZnostmi

Vhodi/izhodi.

Opomba: Prikaze se samo, Ce je v koraku [10.4] Sistem 1/4,

Bojler TSV nastavljen na VKLOP.
EPBX(U)07~14A DAIKIN Priroénik za montazo

Daikin Altherma 4 H W
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7 Konfiguracija

@ OPOMBA

Nacin vzdrzevanja/potrditev zasilnega delovanja. Nacin
vzdrzevanja je namenjen monterjem in serviserjem. Ob
vstopu v nacin vzdrzevanja se predpostavlja, da je monter
Ze seznanjen z morebitnimi aktivnimi napakami ali
tezavami sistema. Zato sistem med aktivnim nacinom
vzdrzevanja NE prikazuje pojavnih oken za potrditev v sili.
Po izhodu iz nacina vzdrzevanja se po potrebi prikazejo
pojavna okna za potrditev v sili. Ce je bila potrditev podana

= Talno ogrevanje
= Konvektor

= Radiatorji

Nastavitev Vrsta ogreval vpliva na ciljno delta T pri ogrevanju na
naslednji nacin:

Vrsta ogreval Glavno
obmocje

Ciljna razlika T pri ogrevanju

e pred vstopom v nagin vzdrZevanja, dodatna potrditev ni Talno ogrevanje 3~10°C
potrebna. Konvektor 3~10°C
Radiatorji 3~20°C

INFORMACIJA

Ce pride do okvare toplotne &rpalke in Nastavitev
zasilnega delovanja NI nastavljen na Samodejno, bodo
naslednje funkcije ostale aktivne, tudi e uporabnik NE
potrdi delovanja v sili:

= Zascita pred zmrzovanjem

= SuSenje estriha s talnim ogrevanjem

= Preprecevanje zmrzovanja vodovodnih cevi
= Dezinfekcija

INFORMACIJA

Ko drugi viri toplote prevzamejo toplotno obremenitev
toplotne &rpalke, je lahko poraba energije bistveno vecja.

[10.8] Rezervni grelnik (BUH)

Nastavljeno:
= Konfiguracija omrezja:
= Enofazno
= Trifazno 3x 400 V + N
= Trifazno 3x 230 V
= Maksimalna zmogljivost:
= Drsnik je omejen glede na konfiguracijo omrezja in varovalko.
Opomba: Med odmrzovanjem lahko podpora rezervnega
grelnika doseze najvecjo zmogljivost, ki je dolo¢ena tukaj. Po
potrebi lahko to vrednost omejite (vendar ne manj kot 2 kW, da
zagotovite zanesljivo delovanje).
= 0dklopnik >10 A (VKLOP/IZKLOP)

Najvecja zmogljivost, ki jo predlaga uporabniski vmesnik, temelji na
izbrani konfiguracija omrezja in, €e je primerno, velikosti varovalke.
Namestitveni program pa lahko zmanjSa najvecjo zmogljivost
rezervnega grelnika s pomocjo drsnega seznama. Spodnja tabela
prikazuje pregled dinami¢nih maksimumov drsnega seznama.

Konfiguracija|Odklopnik >10| Maksimalna zmogljivost
omrezja A Modeli 4V Modeli 9W
Enofazno (sivo) Omejeno na Omejeno na
4,5 kw®@ 6 kw@
Trifazno 3x |IZKLOP Omejeno na
400 V + N 4 KW®
VKLOP Omejeno na
9 kw®@
Trifazno 3x |(sivo) Omejeno na
230 V 4 kwe@

@ Ampak ne manj kot 2 kW.

[10.9] Glavno obmocje 1/4

Nastavljeno:
= Vrsta ogreval
= Vrsta krmiljenja

Vrsta ogreval

Ogrevanje ali hlajenje glavnega obmod¢ja lahko traja dlje. To je
odvisno od:

= prostornine vode v sistemu,
= vrste grelnih teles v glavnem obmocdju.

@ OPOMBA

Povpreéna temperatura oddajnika = Temperatura
izhodne vode — (razlika T)/2

To pomeni, da je zaradi vecje razlke T za enako
nastavitveno toCko temperature izhodne vode povprecna
temperatura oddajnika pri radiatorjih nizja kot pri talnem
ogrevanju.

Primer za radiatorje: 40—10/2=35°C
Primer za talno ogrevanje: 40-5/2=37,5°C

Za kompenzacijo lahko povecate Zelene temperature
krivulje za vremensko vodenje.

INFORMACIJA

NajviS§ja temperatura izhodne vode se dolo¢i glede na
nastavitev [3.12] Nastavitvena tocka pregrevanja. Ta
meja dolo¢a najvecjo koli¢ino izhodne vode v sistemu.
Odvisno od vrednosti te nastavitve se bo tudi maksimalna
nastavitvena to¢ka temperature izhodne vode zmanjSala
za 5°C, da se omogo¢i stabilen nadzor proti nastavitveni
tocki.

Najvi§ja temperatura izhodne vode v glavnhem obmogju
se dolo¢i glede na nastavitev [1.19] Pregrevanje v
vodnem tokokrogu, samo Ce je omogoCena nastavitev
[3.13.5] Montiran set za dve obmocji. Ta meja dolo¢a
najvecjo koli¢ino izhodne vode v glavhem obmog¢ju.
Odvisno od vrednosti te nastavitve se bo tudi maksimalna
nastavitvena to¢ka temperature izhodne vode zmanjSala
za 5°C, da se omogo¢i stabilen nadzor proti nastavitveni
tocki.

Vrsta krmiljenja

Dolo¢a nacin krmiljenja enote za glavno obmocje.

= Temp. izhodne vode: Delovanje enote se doloca glede na
temperaturo izhodne vode, ne glede na dejansko temperaturo
prostora in/ali zahtevo po ogrevanju ali hlajenju prostora.

= ON/OFF sobni termostat: Delovanje enote se dolo¢a preko
zunanjega termostata ali ustreznika (npr. konvektorja toplotne
Crpalke).

* Daikin sobni termostat: Delovanje enote se dolo¢a glede na
temperaturo okolja dodeljenega vmesnika Human Comfort
Interface (BRC1HHDA, ki se uporablja kot sobni termostat).

V primeru krmiljenja zunanjega sobnega termostata morate nastaviti
tudi [1.13] ON/OFF sobni termostat (Vhodni vir in Vrsta
povezave):

Vhodni vir:

Ujemati se mora z va$o sistemsko postavitvijo. Vhodni vir
zunanjega sobnega termostata za glavno obmocje.

Ujemati se mora z vaso sistemsko postavitvijo. Vrsta oddajnika

glavnega obmocja.

Priro€nik za montazo

28

DAIKIN

EPBX(U)07~14A
Daikin Altherma 4 H W
4P773385-1E — 2026.08



7 Konfiguracija

= Strojna oprema: Za zunanji sobni termostat, prikljuen na
enoto.

= Zunanji: Za oblak in Modbus.

Vrsta povezave:

Omejitev: Uporablja se samo, ¢e [1.13] Vhodni vir = Strojna
oprema.

Ujemati se mora z vaso sistemsko postavitvijo. Vrsta zunanjega
sobnega termostata za glavno obmogje.

= Enojni kontakt: Uporabljeni zunanji sobni termostat lahko
posilia samo toplotni pogoj za VKLOP/IZKLOP. Zahteve za
ogrevanje ali hlajenje niso loCene.
To vrednost izberite v primeru priklju¢itve na konvektor toplotne
Crpalke (FWX¥).

= Dvojni kontakt: Uporabljeni zunanji sobni termostat lahko
posilia loCeni toplotni pogoj za VKLOP/IZKLOP ogrevanja/
hlajenja.
To vrednost izberite v primeru povezave z zi¢nimi krmilniki za ve¢
obmogij, ziénimi sobnimi termostati (EKRTWA) ali brezzi¢nimi
sobnimi termostati (EKRTRB).

Vrsta krmiljenja

Prikaze (samo za branje) nacin krmiljenja enote za dodatno
obmocje. Dolo¢a se z nacinom krmiljenja enote za glavno obmocje
(glejte " [10.9] Glavno obmocije 1/4" [» 28]).

= Temp. izhodne vode, €e je nacin krmiljenja enote za glavno
obmocje Temp. izhodne vode.

= ON/OFF sobni termostat, Ce je nacin krmiljenja enote za
glavno obmocdje:
= ON/OFF sobni termostat ali
= Daikin sobni termostat

V primeru krmiljenja zunanjega sobnega termostata morate nastaviti
tudi [2.13] ON/OFF sobni termostat (Vhodni vir in Vrsta
povezave):

Vhodni vir:

Ujemati se mora z vaso sistemsko postavitvijo. Vhodni vir
zunanjega sobnega termostata za dodatno obmocdje.

= Strojna oprema: Za zunanji sobni termostat, prikljuen na
enoto.

= Zunanji: Za oblak in Modbus.

OPOMBA

Ce se uporablja zunanji sobni termostat, zunaniji sobni
termostat nadzoruje za&cito pred zmrzovanjem.

[10.10] Glavno obmocje 2/4

Nastavljeno:

= Nac¢in nastavitvene tocke za ogrevanje:
= Absolutna
= Vremensko vodenje

= Nac¢in nastavitvene tocke za hlajenje:
= Absolutna
= Vremensko vodenje

[10.11] Glavno obmocje 3/4 (Vremensko
vodeno ogrevanje)

Dolo¢a krivuljo za vremensko vodenje, ki se uporablja za dolo¢anje
temperature izhodne vode glavnega obmocja pri ogrevanju.

Omejitev: Krivulja se uporablja samo, kadar Na¢in nastavitvene
tocke za ogrevanje (glavno obmocje) =Vremensko vodenje.

Glejte "7.2 Krivulja za vremensko vodeno upravljanje" [» 30].

[10.12] Glavno obmocje 4/4 (Vremensko
vodeno hlajenje)

Doloca krivuljo za vremensko vodenje, ki se uporablja za doloCanje
temperature izhodne vode glavnega obmocja pri hlajenju.

Omejitev: Krivulja se uporablja samo, kadar Nac¢in nastavitvene
tocke za hlajenje (glavno obmocje) =Vremensko vodenje.

Glejte "7.2 Krivulja za vremensko vodeno upravljanje" [» 30].

[10.13] Dodatno obmocje 1/4

Nastavljeno:
= Vrsta ogreval
= Vrsta krmiljenja

Vrsta ogreval

Ujemati se mora z va$o sistemsko postavitvijo. Vrsta oddajnika
dodatnega obmocja. Za dodatne informacije glejte " [10.9] Glavno
obmocje 1/4" [» 28].

= Talno ogrevanje
= Konvektor

= Radiatorji

Vrsta povezave:

Omejitev: Uporablja se samo, €e [2.13] Vhodni vir = Strojna
oprema.

Ujemati se mora z vaso sistemsko postavitvijo. Vrsta zunanjega
sobnega termostata za dodatno obmocje.

= Enojni kontakt: Uporabljeni zunanji sobni termostat lahko
poSilja samo toplotni pogoj za VKLOP/IZKLOP. Zahteve za
ogrevanje ali hlajenje niso loCene.
To vrednost izberite v primeru priklju¢itve na konvektor toplotne
Crpalke (FWX¥).

= Dvojni kontakt: Uporablieni zunanji sobni termostat lahko
posilia logeni toplotni pogoj za VKLOP/IZKLOP ogrevanja/
hlajenja.
To vrednost izberite v primeru povezave z zi¢nimi krmilniki za ve¢
obmodij, zi¢nimi sobnimi termostati (EKRTWA) ali brezzi¢nimi
sobnimi termostati (EKRTRB).

[10.14] Dodatno obmocje 2/4

Nastavljeno:

= Nacin nastavitvene tocke za ogrevanje:
= Absolutna
= Vremensko vodenje

= Nacin nastavitvene tocke za hlajenje:
= Absolutna
= Vremensko vodenje

[10.15] Dodatno obmoéje 3/4 (Vremensko
vodeno ogrevanje)

Dolo¢a krivuljo za vremensko vodenje, ki se uporablja za dolo¢anje
temperature izhodne vode dodatnega obmocja pri ogrevanju.

Omejitev: Krivulja se uporablja samo, kadar Na¢in nastavitvene
tocke za ogrevanje (dodatno obmocje) =Vremensko vodenje.

Glejte "7.2 Krivulja za vremensko vodeno upravljanje" [» 30].

[10.16] Dodatno obmocje 4/4 (Vremensko
vodeno hlajenje)

Doloca krivuljo za vremensko vodenje, ki se uporablja za doloCanje
temperature izhodne vode dodatnega obmocja pri hlajenju.

Omejitev: Krivulja se uporablja samo, kadar Nacin nastavitvene
tocke za hlajenje (dodatno obmocje) =Vremensko vodenje.

Glejte "7.2 Krivulja za vremensko vodeno upravljanje" [» 30].
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7 Konfiguracija

[10.17] Nastavitveni c¢arovnik — TSV 1/2

Nastavljeno:
= Izbira rezima

Izbira rezima

Doloc¢a, kako se pripravi sanitarna topla voda. Med seboj se 3
razli¢ni nacini razlikujejo po nacinu nastavitve Zelene temperature
rezervoarja in njegovem vplivu na delovanje enote.

= Vnoviéno ogrevanje: Rezervoar se lahko ogreva SAMO s
ponovnim ogrevanjem.

= Urnik + vnoviéno ogrevanje: Rezervoar se ogreva po urniku,
med nacrtovanimi cikli ogrevanja pa je dovoljeno ponovno
ogrevanje.

* Po urniku: Rezervoar se lahko ogreva SAMO po urniku.

Za vec¢ informacij o regulaciji sanitarne tople vode glejte referenéni
priro€nik za konfiguracijo.

INFORMACIJA

Pri stenskih enotah s samostojnim rezervoarjem brez
pospeSevalnega grelnika:

V primeru pogostega obratovanja sistema za pripravo
sanitarne tople vode obstaja nevarnost pomanjkanja
zmogljivosti za ogrevanje prostorov. Pri izbiri Izbira
rezima = Vnovicno ogrevanje (za rezervoar je dovoljeno
le ponovno ogrevanje) pride do pogostih in dolgih
prekinitev ogrevanja/hlajenja prostora.

[10.18] Nastavitveni c¢arovnik — TSV 2/2

Nastavljeno:
* Ciljna temp. bojlerja (izberite vrednost)
= Histereza (izberite vrednost)

[10.19] Nastavitveni €arovnik

Carovnik za konfiguracijo je zakljucen!

Poskrbite, da je zakljucen tudi seznam preverjanj za
preizkusni zagon v aplikaciji e-Care.

7.2 Krivulja za vremensko vodeno
upravljanje
7.21 Kaj je krivulja za vremensko vodeno

upravljanje?
Vremensko vodeno upravljanje

Delovanje enote je vremensko vodeno, ¢e se Zelena temperatura
izhodne vode dolo¢a samodejno, na podlagi zunanje temperature.
Povezana je s tipalom temperature na severni steni stavbe. Ce se
zunanja temperatura poveca ali zmanjsa, enota to takoj kompenzira.
S tem enoti ni treba Cakati na povratne informacije termostata,
preden pove€a ali zmanjSa temperaturo izhodne vode ali
rezervoarja. Zaradi hitrejSega odzivanja se preprecijo veliki dvigi in
padci notranje temperature in temperature vode na pipah.

Prednost

Vremensko vodeno delovanje zmanjSuje porabo energije.

Krivulja za vremensko vodeno upravljanje

Pri omogoc€anju kompenziranja razlik v temperaturi se enota zana$a
na svojo krivuljo za vremensko vodeno delovanje. Ta krivulja doloca,
kolikSna mora biti temperatura rezervoarja ali izhodne vode pri
razlicnih zunanjih temperaturah. Naklon krivulije je odvisen od
lokalnih okolis¢in, kot sta podnebje in izolacija stavbe, zato lahko
monter ali uporabnik prilagodita krivuljo.

Vrsta krivulj za vremensko vodeno delovanje

Vrsta krivulje za vremensko vodenje je "2-tockovna krivulja".

Razpolozljivost

Krivulja za vremensko vodeno delovanije je na voljo za:

= Ogrevanje glavnega obmocja
= Hlajenje glavnega obmocja

= Ogrevanje dodatnega obmocja

= Hlajenje dodatnega obmocja
7.2.2
delovanje

Sorodni zasloni

Naslednja tabela opisuje:

Uporaba krivulj za vremensko vodeno

= Kjer lahko dolocite razli¢ne krivulje za vremensko vodenje

= Ko se uporablja krivulja (omejitev)

Ce zelite dologiti krivuljo,
pojdite na...

Krivulja se uporablja, ko...

[1.8] Glavno obmocje >
Vremensko vodeno ogrevanje

[1.5] Na¢in nastavitvene
tocke za ogrevanje =
Vremensko vodenje

[1.9] Glavno obmocje >
Vremensko vodeno hlajenje

[1.7] Na¢in nastavitvene
tocke za hlajenje=
Vremensko vodenje

[2.8] Dodatno obmocje >
Vremensko vodeno ogrevanje

[2.5] Na¢in nastavitvene
tocke za ogrevanje =
Vremensko vodenje

[2.9] Dodatno obmocje >
Vremensko vodeno hlajenje

[2.7] Na¢in nastavitvene
tocke za hlajenje=
Vremensko vodenje

INFORMACIJA

Maksimalna in minimalna nastavitvena tocka

Ne morete konfigurirati krivulje s temperaturami, ki so visje
ali nizie od nastavliene maksimalne in minimalne
nastavitvene toCke za dolo¢eno obmocje. Ko je dosezena
maksimalna ali minimalna nastavitvena tocka, se krivulja

Zravna.

Dolocanje krivulje za vremensko vodenje

Dolo€ite krivulia za vremensko vodenje, z

nastavitvenih tock (b, c). Primer:

uporabo dveh

a. Vremenska krivulja: Glavno obmogje  f

Y )©
b
35.0° .\
% 25.0" C_
L]
-15.0° 15° X
Qg Temperatura okolice
d e
LWT Temperatura okolice
o o
g - 350°.,+ M - =150, +
o o v
Element Opis
a Izbrana krivulja za vremensko vodenje:

= [2.8] Dodatno obmocje — Ogrevanje (
= [2.9] Dodatno obmocje — Hlajenje ( :‘E )

= [1.8] Glavno obmocje — Ogrevanije ( ' )
= [1.9] Glavno obmocje — Hlajenje ( :i‘: )

A

e

)
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7 Konfiguracija

Element

Opis

b, c

Nastavljena tocka 1 in nastavitvena tocka 2. Lahko jih
spremenite:

= Z vleCenjem nastavitvene tocke.

= Tako da tapnete nastavitveno tocko, nato pa uporabite
gumb —/+ v d, e.

Vrednosti izbrane nastavitvena tocka. Vrednosti lahko
spremenite z gumbi —/+.

Omejitev: Prikaze se samo, Ce je bilo povecanje ze
izbrano prek [1.26] za glavno obmogje ali [2.20] za
dodatno obmogje.

Povisanje okrog @ °C (enako kot nastavitev [1.26] za
glavno obmocje in [2.20] za dodatno obmocje).

To nastavitev uporabite za kompenzacijo morebitnih
toplotnih izgub stavbe zaradi izhlapevanja stopljenega
ledu ali snega. (npr. v drzavah hladnejsih predelov). Pri
ogrevanje se zZelena temperatura izhodne vode lokalno
poveca okoli zunanje temperature 0°C.

L: Povecanje;R: Razpon;X: Zunanja temperatura;Y:
Temperatura izhodne vode

Mozne vrednosti:

= Ne

°C

°C

°C

°C

= povisSanje 2 °C, razpon

= povisSanje 2 °C, razpon

= povisanje 4 °C, razpon

0 » 00 b

= poviSanje 4 °C, razpon

X-0s

Zunanja temperatura.

Y-os

Temperatura izhodne vode za izbrano obmocje.
Ikona ustreza grelnemu telesu za to obmocje:

. @: Talno ogrevanje

. %: Konvektor toplotne ¢rpalke

. I]I]”["I Hladilnik

Za natanéno nastavitev krivulje za vremensko vodenje

Naslednja tabela opisuje natan¢no nastavitev krivulje za vremensko
vodenje obmogja:

7.3

nastavitev monterja

Struktura menija: pregled

OPOMBA

Pri spremembi nekaterih nastavitev se lahko delovanje

zacasno ustavi. Delovanje se bodo znova zagnalo, ko se

vrnete na zacetni zaslon.

Glede na vrsto enote in izbrane nastavitve nekatere nastavitve ne
bodo vidne.

[1] Glavho obmoc¢je

[1.6] Obmocje nastavitvene tocke: Ogrevanje
[1.12] vrsta krmiljenja

[1.13] ON/OFF sobni termostat

[1.14] Delta T: Ogrevanje

[1.16] Omogoceno hlajenje

[1.18] Delta T: Hlajenje

[1.19] Pregrevanje v vodnem tokokrogu
[1.20] Podhlajevanje vodnega tokokroga
[1.26] Povisanje okrog @ °C

[1.31] Sobni termostat Daikin

[1.43] Obmocje nastavitvene tocke:Hlajenje

[2] Dodatno obmocgje

[2.6] Obmocje nastavitvene tocke: Ogrevanje
[2.12] Vrsta krmiljenja

[2.13] ON/OFF sobni termostat

[2.14] Delta T: Ogrevanje

[2.17] Delta T: Hlajenje

[2.20] Povisanje okrog @ °C

[2.33] Omogoceno hlajenje

[2.37] Obmocje nastavitvene tocke: Hlajenje

[3] Ogrevanje/hlajenje prostorov

[3.6] Dodatno obmocje

[3.7]Najv. ogrev., previsoka temperatura izhodne vode
[3.8] Povprecenje casa

[3.9]Najv. hlaj., prenizka temperatura izhodne vode
[3.10] Hidravlic¢no odklopljeno

[3.11] Nastavitvena to¢ka podhlajevanja

[3.12] Nastavitvena tocka pregrevanja

[3.13] Set za dve obmocji

[3.14] Prisotnost sobnega termostata

[3.15] Pravocasni minimum toplotne crpalke

[3.17] Neprekinjeno ¢rpanje ob zahtevi

[4] Topla sanitarna voda

[4.10] Antilegionelni program

[4.11] Obmocje delovanja

[4.13] Cirkulacijska ¢rpalka (TSV)

[4.14] PospeSevalni grelnik

[4.18] Omogoci dezinfekcijo

[4.20] Casovnik za zakasnitev dodatnega vira

[4.23] Zamik nastavitvene tocke dod. grelnika (BSH)

Cutite... Natanéna nastavitev z [5] Nastavitve
nastavitvenimi tockami: o [BIprisilno odtejevanje
. = [5.2] Tiho delovanje
Pri obi¢ajnih Pri nizkih zunanjih | Nastavitve | Nastavitve * [5.5]Rezervni grelnik (BUH)
zunanjih temperaturah ... | natocka1 | natocka 2 + [5.7] Pregled vseh nastavitev
temperaturah (b) (c) = [5.11] Ponastavitev obratovalnih ur ventilatorja
= [5.14] Nastavitve bivalentnega delovanja
X Y X Y = [5.18] Ponovni zagon sistema
V REDU Mraz T T _ _ = [56.22] Zamik zunanjega tipala okolja
= [5.28] Uravnotezenje
V REDU Vrocino l l — — = [5.29]Nacin za vracanje hladiva
= [5.36] Preprecevanje zmrzovanja vodnih cevi
Mraz VREDU T T = [5.37] Prisotno bivalentno delovanje
Mraz Mraz . . .
- ! 1 ! ! [7] Nagin za vzdrzevanje
Mraz Vrocino l l T T = [7.1] Preizkusni zagon aktuatorjev
Vroéino V REDU _ _ ! 1 = [7.2] 0dzracevanje
- = [7.3] Preizkusni zagon obratovanja
Vrocino Mraz T T l i = [7.4]SuSenje estrihov s talnim ogrevanjem je prekinjeno.
Vroé&ino Vroé&ino l l l l = [7.7]Nastavitve preizkusnega zagona delovanja
= [7.8] Okvara
[8] Povezljivost
» [8.6]Varna odstranitev pogona USB
= [8.11] Vrsta povezave z oblakom
[9] Energija
= [9.11] U¢inkovitost kotla
EPBX(U)07~14A DAIKIN Priroénik za montazo
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[9.12] Faktor primarne energije
[9.14] 0dziv na zahtevo
[9.15] Omejitve sistema

[10] Nastavitveni ¢arovnik

Glejte "7.1 Nastavitveni carovnik" [»25].
[11] Okvara

[13] Vhodil/izhodi
Glejte "6.3 Povezave Vhodi/izhodi" [» 11].

8

Zagon

0

OPOMBA
Kontrolni seznami za zagon. Izpolnite razli¢ne kontrolne
sezname za zagon:

= V priro¢nikih za montazo (zunanje enote in notranje
enote) ali v referencnem priro¢niku za monterja

= V aplikaciji Daikin e-Care

A

OPOZORILO
Po zagonu NE IZKLOPITE odklopnikov (c) enot, da ostane
zasCita aktivna. Pri napajanju po obicajni tarifi za kWh
elektricne energije (a) je en odklopnik. Pri napajanju po
prednostni tarifi za kWh elektricne energije (b) sta
odklopnika dva.

a b

SANA;
vV o (X

JAm=iA

<

OFF

OPOMBA

Prvo delovanje. Ko se enota prvic zazene v nacinu
ogrevanja ali sanitarne tople vode, se bo enota kmalu
zagnala v nacinu hlajenja, da zagotovi zanesljivost toplotne
Crpalke:
= Rezervni grelnik bo zato zvisal temperaturo vode tako,
da enota ne zamrzne. Odvisno od koli¢ine vode v
sistemu lahko to traja do nekaj ur. Za omejitev porabe
rezervnega grelnika je treba prvi¢ delovanje zagnati v
nacinu ogrevanja ali hlajenja prostora (ne v nacinu
sanitarne tople vode). Ce bi prvi¢ delovanje zagnali v
nacinu sanitarne tople vode, bi pri¢akovali, da bo
poraba rezervnega grelnika vecja.

= Napaka 89-10 se lahko pojavi, e je enota namescena
v dneh z velikimi temperaturnimi nihanji. Da bi
zmanjsali tveganje za nastanek napake 89-10, je
koristno pocCakati nekaj ur po odklepanju enote in
odpiranju zapornega ventila posode za hladivo na
zunanji enoti ter pred prvim zagonom enote. Ce se
napaka 89-10 Se vedno pojavi, enota za kratek Cas
preneha delovati in nato ponovno zacne delovati.
Enota nadaljuje z delovanjem, vendar traja dlje ¢asa,
preden preklopi s hlajenja na ogrevanije.

®

OPOMBA

Ce je zunanja temperatura manj kot 18°C, se lahko pri
zagonu v nacinu hlajenja pojavi napaka 89-10. Spremenite
nacin delovanja na ogrevanje in ponovite postopek.

OPOMBA

Varnostna rutina proti blokiranju — Crpalke in ventili:
Naslednje ¢rpalke in ventili so opremljeni z varnostno
rutino proti blokadi. To pomeni, da e sestavni del 24 ur ne
deluje (pri Crpalkah), je zaprt (pri zapornem ventilu) ali
miruje (pri meSalnem ventilu komplet za dve obmogji), bo
deloval kratek Cas, da se ne zatakne.

- Crpalka
- Dodatna
hlajenje

obto¢na ¢rpalka za ogrevanje /

- Dodatna obtocna crpalka za glavno obmocje

- Dodatna obtocna crpalka za dodatno obmocje

- Zaporni ventil za glavno obmocje

- Zaporni ventil za dodatno obmocje

-Set za dve obmoc¢ji: MeSalni ventil

-Set za dve obmolji: Crpalka direktnega kroga

-Set za dve obmo¢ji: Crpalka me3alnega kroga

Opomba:

= Da bi omogodili te varnostne postopke proti blokadi,
mora biti enota vse leto priklju¢ena na napajanje.

= Med nacinom vzdrZzevanja se varnostna rutina proti
blokadi ne izvaja.

= Ko se sprozi varnostna rutina proti blokadi za en
sestavni del (Crpalko ali zaporni ventil) v dolo€enem
obmodju, se sprosti tudi drug sestavni del v tem
obmogju, e je name$cen. Primer: Ce je ¢rpalka
glavnega obmocja spros¢ena, bo sproscen tudi zaporni
ventil tega obmocja.

OPOMBA

Enota mora VEDNO delovati s termistorji in/ali tlaCnimi
tipali/stikali. Ce NI tako, lahko posledi¢no kompresor
pregori.

OPOMBA

Popolnoma izprano. Pred zagonom se prepri€ajte, da sta
sistem/lokalni cevovod popolnoma izprana, tako da se
odstranijo morebitni onesnazevalci.

Razlog: Med odzralevanjem lahko kontaminanti (npr.
blato in mikrobioloski organizmi, ki ustvarjajo biofilm in
pline) povzrocijo nenamerno aktivacijo tipala plina notranje
enote. S tem se ustvari napaka A0-02 in enota se
samodejno ustavi. Napako A0-02 lahko odpravijo le
usposobljeni monterji z ustreznimi kompetencami, saj
postopek vklju€uje generiranje Digital Key.

OPOMBA
Ce so v lokalnih cevovodih names&eni
odzracevalni ventili:
* Med zunanjo in notranjo enoto (na vstopni vodovodni
cevi notranje enote) jih je treba po zagonu zapreti.
= Za notranjo enoto (na strani oddajnika) lahko ostanejo
odprti po zagonu.

samodejni

Priro€nik za montazo
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®

OPOMBA

Pri hiSah s podobno toplotno obremenitvijo kot deklarirana
ogrevalna zmogljivost na energijski nalepki priporo€amo
nastavitev [5.6.1] Aktivacija za pomanjkanje moci na
2 (Pomanjkanje z izravnavo) in znizanje nastavitvene
toCke ravnoteZja [5.6.2] Ravnotezna tocka na deklarirano
bivalentno temperaturo -10°C. (glejte produktni list v vrecki
z dodatki ali spletno bazo energijskih nalepk (glejte: https://
daikintechnicaldatahub.eu/)).

OPOMBA

Da bi se izognili vklopno-izklopnemu obna$anju enote, je
priporocljivo, da enote ne dimenzionirate preve¢. Oglejte si
navedeno grelno mo¢ na energijski oznaki ali v spletni bazi
energijskih nalepk: https://daikintechnicaldatahub.eu/.

o

OPOMBA

Nacin vzdrzevanja/potrditev zasilnega delovanja. Nacin
vzdrzevanja je namenjen monterjem in serviserjem. Ob
vstopu v nacin vzdrzevanja se predpostavlja, da je monter
Ze seznanjen z morebitnimi aktivnimi napakami ali
tezavami sistema. Zato sistem med aktivnim nacinom
vzdrzevanja NE prikazuje pojavnih oken za potrditev v sili.
Po izhodu iz nadina vzdrzevanja se po potrebi prikazejo
pojavna okna za potrditev v sili. Ce je bila potrditev podana
Ze pred vstopom v nacin vzdrzevanja, dodatna potrditev ni
potrebna.

INFORMACIJA

Ko je enota vklopliena, traja 5 minut, da se enota
inicializira. V tem Casu ostane zaporni ventil na dovodu za
puscanje zaprt, tako da se delovanje sanitarne tople vode
ne more zaceti.

INFORMACIJA

Zascitne funkcije — "Nacin vzdrzevanja". Programska
oprema je opremljena z zaSc&itnimi funkcijami. Enota te
funkcije po potrebi samodejno zazene.

Zascitne funkcije: [3.4] zascita pred zmrzovanjem,
[6.36] Preprecevanje zmrzovanja vodnih cevi in
[4.18] Omogoc¢i dezinfekcijo.

Upostevajte, da se lahko v primeru, da sistem predolgo
ostane v nacinu Nacin za vzdrzevanje (npr. ni
aktivnega testnega zagona ali je testni zagon aktiven brez
delovanja c&rpalke enote), odpre ventil za zascito pred
zmrzovanjem (glejte "5.2.3 Zas$cita vodovodnega kroga
pred zmrzovanjem" [» 10]).

Med namestitvijo ali servisiranjem ni zazeleno, da so

zasc¢itne funkcije aktivne. Zato:

= Ob prvem vklopu: Nacdin vzdrZzevanja je aktiven,
zas¢itne funkcije pa so privzeto onemogocene. Po
12 urah bo na€in vzdrzevanja deaktiviran, zascitne
funkcije pa bodo samodejno omogocene, razen [4.18]
Omogoci dezinfekcijo.

= Kasneje:Kadarkoli greste na [7]Nacin za
vzdrzevanje, so za$Citne funkcije onemogocene za
12 ur ali dokler ne zapustite Na¢in za vzdrzevanje.
Opomba: [4.18] Omogo¢i dezinfekcijo se po
izhodu iz nacina vzdrZevanja ne zazene samodejno.

INFORMACIJA
Oddaljena posodobitev strojne programske opreme

1. Ce je na zadetnem zaslonu prikazana ikona @ poteka
prenos oddaljene posodobitve strojne programske opreme
in nacina Nac¢in za vzdrzevanje ni mogoce zagnati (sivo
obarvan), prav tako pa ni mogoce vstopiti v nacin Nac¢in
za vracanje hladiva.

- Opomba: PrenaSanje lahko traja do 60 minut. Med
prenadanjem se nadaljuje obi¢ajno delovanje.

- Opomba: Ce prenos strojne programske opreme ni
uspeSen ali je prekinjen, morate postopek znova zagnati
ro¢no. Sistem ne izvaja samodejnih ponovitev.

- Ko je prenasanje kon€ano, enota nezno zaustavi svoje
delovanje za ponovni zagon sistema in se nato znova
zazene (Ce je potrebno).

2. V nacinu Nacin za vzdrZzevanje oddaljene
posodobitve strojne programske opreme ni mogoce
zagnati.

3. V nacinu Nac¢in za vracanje hladiva oddaljene

posodobitve strojne programske opreme ni mogoce
zagnati.

INFORMACIJA

Ce je "Naginu vzdrzevanja" pri§lo do okvare, se v levem
zgornjem kotu zaslona prikaze ena ali ve¢ ikon. Funkcija
se ne zazene.

. A: priSlo je do napake.
. L\: pojavilo se je opozorilo.
« 2% varnostni ventil je zaprt.

= Ko pocistite stanje okvare, lahko funkcijo zazenete
ro¢no, tako da pritisnete gumb za zagon.

OPOMBA

Nacin vzdrzevanja. Med nacinom vzdrzevanja se

naslednje postopki ignorirajo/NE ignorirajo:

- NI ignorirano: [9.15.4] Omejitev varovalke zunanje

enote.

- Ignorirano:

= [9.15.1] Zakonska omejitev

= [9.15.3] Omejitev sistema

= [9.14.1]=Kontakti Smart Grid Ready (ali prek
Modbus/oblaka) (Smart Grid nacini delovanja:
Prisilni izklop / Prisilni vklop / Priporoceni
vklop)

= [9.14.1]=Kontakt =za pametni merilnik (ali prek
Modbus/oblaka) (predpisana omejitev moci)

= [6.2] Tiho delovanje

Seznam preverjanj pred zagonom

1 Po montazZi enote preverite spodaj navedene tocke. Za zunanjo

enoto preverite tudi

elemente zagona v priro¢niku za

namestitev zunanje enote.

Zaprite enoto.

2
3 Zizmenjevalnika toplote odstranite zas¢itni karton.
4

Vklopite enoto.

OPOMBA

Ce zelite prepregiti delovanje &rpalke v suhih pogojih,
enoto vklopite samo, ko je v enoti voda.

Preberite celotna navodila za montazo, kot je opisano v
vodniku za monterja.

Notranja enota je pravilno namescena.

EPBX(U)07~14A

Daikin Altherma 4 H W
4P773385-1E — 2026.08

DAIKIN

Priro¢nik za montazo

33


https://daikintechnicaldatahub.eu/
https://daikintechnicaldatahub.eu/
https://daikintechnicaldatahub.eu/

8 Zagon

] Naslednje zupanje_ ozicenje je iZYGdGﬂO v skladu s tem 8.2 Seznam preverjanj pri predaji V]
dokumentom in veljavno zakonodajo: uborabo
= Med lokalno napajalno ploS¢o in zunanjo enoto P
= Med notranjo in zunanjo enoto ] Ce zelite odkleniti zunanjo enoto (kompresor).
= Med lokalno napajalno plo$¢o in notranjo enoto
= Med notranjo enoto in ventili (€¢e so v uporabi) ] Ce zelite odpreti zaporni ventil posode za hladivo
= Med notranjo enoto in sobnim termostatom (Ge je v zunanje enote.
uporabi) ] Ce zelite posodobiti programsko opremo za
= Med notranjo enoto in rezervoarjem za toplo vodo za uporabni$ki vmesnik na najnovejso razlicico.
gospoadinjstvo (e je v uporabi) ] Odzragevanje
] Obi¢ajno zaprt zaporni ventil (ustavitev puscanja
vstopa) je pravilno namescen. ] Preverite, da je med zagonom hlajenja/ogrevanja/
] Sistem je pravilno ozemljen in ozemljitvene prikljuéne odmrzovanja/delovanjem rezervnega grelnika v vseh
sponke so zatisnjene. pogojih zagotovljena minimalna hitrost pretoka. Glejte
vV Ike. odKl iki ali lokal = s&it "Preverjanje koli¢ine vode in hitrosti pretoka" v razdelku
H arovalke, odklopniki ali lokalno namescene zascitne "5 1 Priprava vodovodnih cevi” [» 7].
naprave so velikosti in tipa, ki sta doloCena v tem — -
dokumentu, in na njih NI bil izveden obvod. ] Izvajanje testnega zagona aktuatorjev
] Napajalna napetost ustreza napetosti na identifikacijski — - - -
ploscici enote. ] Da bi izvedli preizkus delovanja.
NI hljanih li Skod ih elektri¢nih
L] zrahyjanih  povezav all poskodovanin - elexiricnt Za izvajanje (po potrebi) (zazenite) suSenje estriha s
sestavnih delov v stikalni omarici. ] . .
talnim ogrevanjem.
] Sestavni deli v notranji in zunanji enoti NISO
poskodovani in cevi so tudi primero izolirane. . .
- - , 8.2.1 Za odklepanje zunanje enote (kompresor)
] Odklopnik rezervnega grelnika F1B (lokalna dobava) je
VKLOPLJEN. OPOMBA
] Samo pri rezervoarjh z vgrajenim pospesevalnim V zaklenjenem stanju toplotna &rpalka NE sme delovati.
grelmkorn.. . . Omejeno delovanje/zagon je mogoC prek drugih virov
Odklopnik pospesevalnega grelnika F2B (lokaina toplote, povezanih s [5.23] Nastavitev zasilnega
dobava) je VKLOPLJEN. delovanja (glejte " [10.7] Sistem 4/4" [» 27]).
] Montirane so cevi ustrezne velikosti, cevi so tudi primerno
izolirane. OPOMBA
] Voda v notranji enoti NE uhaja. Med postopkom odklepanja NE izklopite napajanja.
Ce med postopkom odklepanja pride do prekinitve
n Zaporna ventila sta praviino namesgena in popolnoma napajanja, je TREBA sistem preklopiti nazaj v uporabniski
odprta. nacin in znova zaceti postopek ustvarjanja digitalnega
H Sistem/lokalni cevovod je popolnoma izpran. Kljuca.
Kdo Samo usposobljeni monterji z zahtevano stopnjo
] Ce so v lokalnih cevovodih names&eni samodejni usposobljenosti so pooblaséeni za izvajanje postopka
odzracevalni ventili: odklepanja (ij. ustvarjanje Digital Key).
= Med zunanjo in notranjo enoto (na vstopni vodovodni Kaj a a
cevi notranje enote) jih je treba po zagonu zapreti. »
* Za notranjo enoto (na strani oddajnika) lahko ostanejo Kompresor toplotnih érpalk Daikin Altherma 4 se
odprti po zagonu. posilja v zaklenjenem stanju. Med zagon ga je treba
n Varnostni tlaéni ventil (krog za ogrevanje prostora) odkleniti prek funkcije Digital Key v aplikaciji Daikin e-
odvede vodo, ko je odprt. Iztekati MORA G&ista voda. Care in na uporabniskem vmesniku notranje enote.
Minimalna koli¢ina vode je zagotovljena v vseh pogojih. Daikin Altherma 4 Daikin e-Care
Glejte "Preverjanje koli¢ine vode in hitrosti pretoka" v - Voaxin
razdelku "5.1 Priprava vodovodnih cevi" > 7]. MMI + @
H (¢e se uporablja) Rezervoar za sanitarno toplo vodo je
popolnoma napolnjen.
] Kakovost vode mora ustrezati Direktivi EU 2020/2184. Dlg |ta| Key
Raztopina proti zmrzovanju (npr. glikol) ni dodana vodi. - . »
L] Opomba: Ce Zelite odstraniti nekatere napake,
- ; " - - povezane z R290 (npr. uhajanje hladiva R290, napake
[] Olznlaka brez g!lkola (dobfavljen k(.)t dod?tna oprema) je tipala plina), morate uporabiti tudi to funkcijo. Digital
pritrjen na lokalni cevovod blizu polnilne tocke. Key
] Uporabniku ste pojasnili, kako varno uporabljati toplotno
¢rpalko R290. Za vec informacij o tem glejte namenski
servisni prironik ESIE22-02 "Sistemi, ki uporabljajo
hladivo R290" (na voljo na https://my.daikin.eu).
Priro&nik za montazo DAIKIN EPBX(U)07~14A
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Kdaj Moznost 1 (éarovnik za konfiguracijo):Ob prvem Postopek odklepanja (podrobni koraki)
vklopu enote se ¢arovnik za konfiguracijo zazene (1) Na domagi strani aplikacije Daikin e-Care pojdite
samodejno. Ko koncate vse korake v ¢arovniku (glejte na:
"7.1 Nastavitveni carovnik" [» 25]), bo uporabniski
vmesnik prikazal sporocilo o napaki z navodili za
zagon funkcije Digital Key ({j. izvedite postopek poaiv @
odklepanja). elcome to the
Moznost 2 (napake): Ko pride do napak, ko je treba My Installaions ,
izbrisati Digital Key, lahko funkcijo Digital Key
zazenete iz ustreznih sporo€il o napakah. ..
Zahtevano |= Pametni telefon (s podporo iOS/Android) =z D |g |ta| Key
namesceno aplikacijo Daikin e-Care.
« Ce zelite prenesti aplikacijo, glejte"l O tem O & Configurator ,
dokumentu" [» 2]. <O
= Podprta je funkcionalnost za ustvarjanje Digital o
Key (Ce je bil uporabnik ze prijavljen). >
= Profesionalni racun Stand By Me (za prijavo v
aplikacijo) z zahtevano stopnjo usposabljanja za @ epart N
upravljanje enot R290.
Tocke = Dovoljeno je najve¢ 5 poskusov odklepanja na @ 5 o
pozornosti 15 minut. Ce je to preseZeno, enota NE dovoli _
drugih poskusov 1 uro.
= Ko je Digital Key vnesen, se dovoljenja za enoto Rezultat: Aplikacija preveri, ali ima namestitveni
poveCajo za 6 ur. Priporoclivo je, da se program zahtevano raven pristojnosti za izvedbo
namestitveni program vrne v uporabniski nacin, ko postopka odklepanja. Ce ne, se prikaze napaka in
zapustite spletno mesto. dejanja so omejena.
Postopek odklepanja (diagram poteka) (2] . ngtopek v treh korakih za ustvarjanje zagonov
Digital Key:
o Aolikaci b j = 2.1 Identifikacija enote
plikacija e-Care > Domaca stran = 2.2 Varnostni vprasalnik
Digital Key = 2.3 Generacija Digital Key
l 2.1 Identifikacija enote
Q Skenirajte QR-kodo na imenski plos¢ici notranje
Generiranje digitalnega kljuca (postopek v 3 korakih): @ enote.
o Aplikacija bo preverila, ali je ta enota Ze registrirana
1. Identifikacija enote in najdena prek Stand By Me. Za nove namestitve
2. Varnostni vprasainik boste morali enoto registrirati, preden lahko
3. Generiranje digitalnega klju¢a preidete na nasledniji korak.
l 2.2 é Varnostni vprasalnik
o ) ) . ) Odgovorite na varnostna vprasanja.
Odpiranje zapornega ventila posode za hladivo na zunaniji enoti L .
Ta kratek seznam vprasanj pomaga monterju
l preveriti, ali so izpolnjene minimalne varnostne
- - - - zahteve za aktiviranje kompresorja.
Potrditev, da je ventil posode za hladivo odprt . . s o .
Ko je kontrolni seznam zakljucen, aplikacija preveri
Rezultat: po potrditvi je enota popolnoma delujoga odgovore in ustvari porogilo. Le ¢e so izpolnjene
vse varnostne zahteve, lahko preidete na naslednji
l korak.
? Potrditev zaklju¢ka postopka odklepanja 2.3 Generacija Digital Key
2.3.1 |Aplikacija prikaze prvo kodo. Vnesite to kodo v
l uporabniski vmesnik. Primer:
? Kontrolni seznam za zagon ) - ’ o
(o][8/[Alle][7]s][c]s,
‘‘‘‘ - PEEEE®
98AB76C 010]0101010)
TR OOOO@
I o ° 2
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232

Uporabniski vmesnik ustvari QR-kodo. Skenirajte to
kodo z aplikacijo. Primer:

5

(6]

4] >

Aplikacija prikazuje drugo kodo (=Digital Key;
enkratna koda). Vnesite to kodo v uporabniski
vmesnik. Primer:

-
MMI —-\@ Bk, :
91827364 %%
— 210}
[AREEY ;
Rezultat: |Ce je vse v redu, uporabniski vmesnik prikaze

potrditev.

o N

Po navodilih uporabniSkega vmesnika odprite
zaporni ventil posode za hladivo zunanje enote.
Glejte "8.2.2 Odpiranje zapornega ventila posode
za hladivo zunanje enote" [» 36].

(4] || |Na uporabniSkem vmesniku potrdite, da je ventil
M |posode za hladivo odprt.
Rezultat: |Po potrditvi je enota popolnoma delujoca.

9 Poann

V aplikaciji potrdite zaklju¢ek postopka odklepanja.

V aplikaciji boste preusmerjeni v orodje za zagon,
kjer lahko izpolnite kontrolni seznam za zagon in
dokonc¢ate podrobne preglede namestitve.

Ko je postopek zagona koncan, je enota
pripravljena za delovanje.

8.2.2

Odpiranje zapornega ventila posode za

hladivo zunanje enote

OPOMBA
Po namestitvi mora zaporni ventil ostati popolnoma odprt,

da preprecite poSkodbe tesnila.

OPOMBA
Pri odpiranju zapornega ventila posode za hladivo na

zunanji enoti uporabite ustrezna orodja, da ne posSkodujete
zapornega ventila.

Za varen prevoz je skoraj vse hladivo shranjeno v posodi za hladivo
na zunanji enoti. Med zagonom mora biti pri izvajanju postopka
odklepanja zunanja enota (glejte "8.2.1 Za odklepanje zunanje enote
(kompresor)" [» 34]) zaporni ventil posode za hladivo popolnoma
odprt (po navodilih uporabniSkega vmesnika) in ostati popolnoma

odprt.

1 Prepriajte se, da na tokokrogu med notranjo enoto in zunanjo
enoto ni uhajanja plina, in sicer s pomocjo detektorja uhajanja

plina.

Odstranite pokrovcek.

3 Zaporni ventil popolnoma odprite (obracajte, kot je prikazano,
dokler ga ne morete ve¢ obrniti) in ga pustite popolnoma

odprtega.

4 Ponovno pritrdite pokrovcek, da preprecite uhajanje.

5 Ponovno preverite, ali ni uhajanja plina.

V primeru EPSKS04~07A*:

-

MAX.

2 19mm
19.6 £2Nm

V primeru EPSK06~14A*:
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8 Zagon

Nalepka — V primeru EPSKS04~07A*: 1 Prenesite najnovejSo programsko opremo za uporabniski

Nalepka na servisnem pokrovu zunanje enote vsebuije informacije o vmesnik (na voljo na https://my.daikin.eu; iskanje prekSoftware
odpiranju zapornega ventila posode za hladivo zunanje enote. Nekaj Finder).

besedila je v anglescini. To je prevod: 2 Programsko opremo postavite na USB-klju¢ (mora biti
formatiran kot FAT32).

# Anglescina Prevod
10 |Unlock the unit before Odklenite enoto, preden 3 IZKLOPITE enoto.
opening the valve. odprete ventil. 4 Vstavite USB-klju¢ v USB-vrata, ki se nahajajo na vmesniku
10a |Unlock via the MMI and e- Odklenite prek MMI tiskanega vezja (A11P).
Care app. The MMI will (uporabniskega vmesnika 5 VKLOPITE enoto. NE vklapljajte enote, ¢e je stikalna omarica
instruct when to open the notranje enote) in aplikacije e- odprta.
valve. Care. MMI bo podal navodila, . .
kdaj odpreti ventil. Rezultat: Programs_ka oprema se samodejno_ posodobi. Temu
— - postopku lahko sledite v uporabniskem vmesniku.
10c |Turn fully open and leave fully |Popolnoma odprite in pustite

open. popolnoma odprto. o@ e@ @o@ °® - ©
mem L 4

g -/l o [<]]
= K ©)
S . = . .
%@_ \ \rRmEpa]
; : " ety .%
= o k(e | &%
e B s 78 » 28
©__o

® . B e | @®
%‘ % v x| &Y
\ @ & | B

: | e © A11P
MAX. MAX. 19.6%2 Nm
0, ™™
Nalepka — V primeru EPSK06~14A*: '.‘
Nalepka na servisnem pokrovu zunanje enote vsebuje informacije o 6 |1ZKLOPITE enoto.

odpiranju zapornega ventila posode za hladivo zunanje enote. Nekaj

besedila je v angled&ini. To je prevod: Odklopite USB-klju¢ iz USB-vrat, ki so na vmesniku tiskanega

vezja (A11P).

# Anglesé¢ina Prevod
g. - 8 VKLOPITE enoto. NE vklapljajte enote, Ce je stikalna omarica

4 |Unlock the unit before Odklenite enoto, preden odprta.

opening the valve. odprete ventil.
4a |Unlock via the MMI and e- Odklenite prek MMI 8.24 Odzraéevanje

Care app. The MMI will (uporabniSkega vmesnika

instruct when to open the notranje enote) in aplikacije e- @ OPOMBA

valve. E:r?' (I;/IMIt_bo pc:_?al navodila, Popolnoma izprano. Pred zagonom se prepricajte, da sta

@) odpreti ventil. sistem/lokalni cevovod popolnoma izprana, tako da se

4c | Turn fully open and leave fully |Popolnoma odprite in pustite odstranijo morebitni onesnazevalci.

open. popolnoma odprto. Razlog: Med odzraCevanjem lahko kontaminanti (npr.

blato in mikrobioloski organizmi, ki ustvarjajo biofilm in
pline) povzrocijo nenamerno aktivacijo tipala plina notranje
enote. S tem se ustvari napaka A0-02 in enota se
samodejno ustavi. Napako A0-02 lahko odpravijo le
usposobljeni monterji z ustreznimi kompetencami, saj
postopek vklju€uje generiranje Digital Key.

OPOMBA

Drugo odzraéevanje. Ce morate izvesti odzradevanje
drugi¢ (po 30 minutah), morate zapustiti nac¢in vzdrzevanja
in nato znova vstopiti vanj.

OPOMBA

Glavna in dodatna c¢rpalka med odzracevanjem nista
) vklopljeni. Zato je treba odzracevanje meSalnega kompleta
8.2.3 Posodobitev programske opreme aktivirati med obigajnim delovanjem.

uporabniSkega vmesnika

Crpalke so vklopljene:

Med zagonom je dobra praksa posodobiti programsko opremo = z aktiviranjem zunanjega termostata za namensko
uporabniskega vmesnika, tako da imate na voljo vse najnovejse cono, ki bo aktiviral Crpalko za to cono, ali
funkcije. = v krmilniku temperature tople vode bosta obe crpalki

vkloplieni, ko je na zacetnem zaslonu vkloplieno
ogrevanje/hlajenje prostora.

EPBX(U)07~14A DAIKIN Priroénik za montazo
Daikin Altherma 4 H W
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1 |Preklopite v namestitveni nacin. 4.1 @

- @ 5678 Nastavitve: Uporabite nastavitve, da dolocite, kateri
Odzracevanje je treba izvesti in potrditi. Nastavitev ni
mogoce spreminjati, ko se izvaja Odzracevanje.

2 |Pojdite na [7] Na¢in za vzdrzevanje in Potrdi.

Nacin za vzdrzevanje
Preizkusni zagon aktuatorjev - Odzracevanje

Nastavitve
Nastavitve
@ Roéno O Samodejno
Vstopanje v nadin vzdrZevanja lahko traja nekaj minut. Razlog je zaklju¢evanje
aktivnih operacij pred preklopom. Tokokrog
@ Ogrevanije/hlajenje prostorov QO Bojler

Hitrost Erpalke
iGi Potrdi
( Preklici ) C otrdi ) @ lIzklop O Nizka hitrost QO Visoka hitrost
o V)

Rezultat: Delovanje Ogrevanje/hlajenje prostorov in Nastavitve
Topla sanitarna voda bo samodejno izklopljeno. = Rocno = Samodejno
Opomba: Ce enota po 15 minutah $e vedno vstopa v nadin Tokokrog (samo pri Ro¢no):
vzdrzevanja, izvedite ponastavitev napajanja. « Ogrevanje/hlajenje . Bojler
3 |Pojdite na [7.7] Na¢in za vzdrzevanje > Nastavitve prostorov

preizkusnega zagona delovanja in dologite ciljne vrednosti

¢rpalke PWM, ki jih Zelite uporabiti med preskusnim zagonom.

= Za preskusni zagon odzraCevanja: Izbirate lahko med Nizka
hitrost in Visoka hitrost.

Hitrost crpalke (samo pri Roc¢no):
= Izklop

= Nizka hitrost |= Visoka hitrost

4.2 |Tapnite Zazeni za zaCetek odzraCevanja.

£¥094] |[7.7.8] Omejitev Cilj &rpalke PWM (Nizka Rezulta.t: Odzra§evanje se zacne. Po dolo¢enem ¢asu se
obtocne érpalke v  |hitrost). Uporablja se samodejno ustavi.
rezimu vzdrZevanja |samo med preskusnim 4.3 |Tapnite Zaustavitev za zaustavitev odzracevanja.
(Nizka hitrost) zagonom ak_tuatorja fsamo Rezultat: Odzradevanje se ustavi.
za preskusni zagon Crpalke - -
enote) in preskusnim 5 |Po testu odzracevanja:
zagonom odzracevanja. 5.1 |Izberite €2, da se vrnete v meni.
0,1~1 korak: 0,1 5.2 |Odlogite se (1, da zapustite Nacin za vzdrzevanije.
¥[095] |[7.7.8] Omejitev Cilj érpalke PWM (Visoka 6 |Ob zapusganju nacina Na¢in za vzdrzevanje uporabniski
obtocne crpalke v  |hitrost). Uporablja se vmesnik samodejno obnovi delovanje (Ogrevanje/hlajenije
rezimu vzdrzevanja |samo med presku.snl.m prostorov in Topla sanitarna voda), kot je bilo pred
(visoka hitrost) zagonom aktuatorja in vstopom v nadin Nain za vzdrzevanje. Preverite, ali so vsi
preskusnim zagonom nacini delovanja aktivirani po pri¢akovanijih.
odzracevanja.
0.1~1 korak: 0,1 8.2.5  Preverjanje minimalne hitrosti pretoka

4 |Pojdite na [7.2] Na¢in za vzdrzevanje > Odzracevanje.

Za preverjanje minimalne hitrosti pretoka: tokokroga oddajnika

7.2 - Preizkusni zagon aktuatorjev
_ Odzra(':evanjeg ! 1 |Preverite hidravlicno konfiguracijo in ugotovite, katere kroge za

w . - ogrevanje prostora je mogoce zapreti prek mehanskih,
e s elektronskih ali drugih ventilov.

Rocno

Ogrevanje/hlajenje prostorov Trenutna o o\ usno delovanje 2 | Zaprite vse kroge za ogrevanje prostora, ki jih je mogoce
. vrednost .
Visia 00:00:00 zapreti.
Hitrost pretoka 0 lfmin 3 |Sprozite testni zagon Crpalke (glejte "8.2.6 Izvajanje testnega
Tlak vode O bar Preizkus zagnan zagona aktuatorjev" [» 39]).
ToKokro Ogrevanje/hlajenje 14 Mar 2025 16:36:54 * Izberite [7.1.4] Crpalka
9 prostorov = Izberite hitrost ¢rpalke: Visja
4 |Preberite hitrost pretoka® in prilagodite nastavitev za obvodni
AP ventil, da dosezete minimalno zahtevano hitrost pretoka + 4 1/
min.
@ Med testnim zagonom ¢&rpalke lahko enota deluje s hitrostjo, ki je
manj$a od minimalne zahtevane hitrosti pretoka.
Preverjanje minimalne hitrosti pretoka: tokokroga rezervoarja
1 |Preklopite v namestitveni nacin.
2 () [5678
Priro&nik za montazo DAIKIN EPBX(U)07~14A
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2 |Pojdite na [7] Na¢in za vzdrzevanje in Potrdi. Ce gre za... Nato...®
Nacin za vzdrzevanje Priprava sanitarne tople vode PRIPOROCENA minimalna
hitrost pretoka je:
= Za EPBXO07: 20 I/min
= Za EPBX10: 25 I/min
= Za EPBX14: 25 I/min
Vstopanje v nadin vzdrZevanja lahko traja nekaj minut. Razlog je zakljucevanje
aktivnih operacij pred preklopom. @ « ZAHTEVANA minimalna hitrost pretoka = minimalna hitrost
pretoka, potrebna za zanesljivo delovanje brez napak.
+ PRIPOROCENA minimalna hitrost pretoka = minimalna hitrost
pretoka, priporo€ena za optimalno delovanje sistema.
8.2.6 Izvajanje testnega zagona aktuatorjev
Namen
Opomba: Vnos v Nac¢in za vzdrzevanje lahko traja do Opravite testni zagon aktuatorja, da potrdite delovanje razliénih
~15 minut, saj enota pred preklopom konca tekoCe operacije. aktuatorjev. Na primer, ko izberete Crpalka, se zazene testni zagon
Rezultat: Delovanje Ogrevanje/hlajenje prostorov in Crpalke.
TOpla sanitarna voda bo Samodejno iZkIOijenO. 1 Prek|opite v hamestitveni nadin.
3 |Pojdite na [7.2] Na¢in za vzdrzevanje > Odzracevanje. . @ 5678
7.2 - Preizkusni zagon aktuatorjev . o < .. R
- Odzradevanje 2 |Pojdite na [7] Na¢in za vzdrZevanje in Potrdi.
:= Podrobnosti Nagin za vzdrzevanje
Roéno T t
ngjevanje/hlajenje prostorov v::g:onsat Preizkusno delovanje
Vigja 00:00:00
Hitrost pretoka 0 I/min
Vstopanje v nacin vzdrzevanja lahko traja nekaj minut. Razlog je zakljucevanje
Tlak vode 0 bar Preizkus zagnan aktivnih operacij pred preklopom.
Ogrevanje/hlajenje 14 Mar 2025 16:36:54
jTokokrog prostorov
©
31 53
Nasta\{ltve: L{pqrabltz ngstaw?v.e, da 39!°C'te’ kateri Rezultat: Delovanje Ogrevanje/hlajenje prostorov in
Odzracevanje je freba izvesti in potrdit. Topla sanitarna voda bo samodejno izklopljeno.
Preizkusni zagon aktuatorjev - Odzragevanje Opomba: Ce enota po 15 minutah $e vedno vstopa v nagin
vzdrzevanja, izvedite ponastavitev napajanja.
Nastavitve —
Nastavitve 3 |Pojdite na [7.7] Nac¢in za vzdrZevanje > Nastavitve
3 © i preizkusnega zagona delovanja in dolocite ciline vrednosti
\ocno amodejno . ~ . g .
! Crpalke PWM, ki jih Zelite uporabiti med preskusnim zagonom.
ficketnd = Za preskusni zagon &rpalke enote: Izbirate lahko med Nizka
QO Ogrevanje/hlajenje prostorov @ Bojler hitrost in Visoka hitrost.
Hitrost érpalke = Za druge preskusne zagone aktuatorjev se uporablja
Q Izklop QO Nizka hitrost @ Visoka hitrost Visoka hitrost.
£¥[094] |[7.7.8] Omejitev Cilj ¢rpalke PWM (Nizka
© @ obtoc¢ne crpalke v |hitrost). Uporablja se
rezimu vzdrzevanja |samo med preskusnim
Nastavitve (Nizka hitrost) zagonom aktuatorja (samo
« Roé&no + Samodejno za preskusni zagon Crpalke
Tokokrog: enote) in preskusnim
okokrog: zagonom odzracevanja.
= Ogrevanje/hlajenje = Bojler 0,1~1 korak: 0.1
prostorov 5 x .
Hitrost érpalke: £¥[095] |[7.7.8] Omejitev Cilj ¢rpalke PWM (Visoka
1trost crpa_ke. obtocne ¢rpalke v |hitrost). Uporablja se
* Izklop * Nizka hitrost |» Visoka hitrost rezimu vzdrzevanja |samo med preskusnim
4 |Odgitajte hitrost pretoka. (Visoka hitrost) zagonom aktuatorja in
preskusnim zagonom
Ce gre za... Nato...® odzragevanja.
Delovanje zagona hlajenja/ ZAHTEVANA minimalna hitrost 0,1~1 korak: 0,1
ogrevanja/odmrzgvanja/ pretoka je: 4 |Pojdite na [7.1] Na¢in za vzdrzevanje >Preizkusni zagon
rezervnega grelnika = Za EPBXO07: 20 I/min aktuatorjev.
= ZaEPBX10: 22 I/min
= ZaEPBX14: 24 |/min
EPBX(U)07~14A DAIKIN Priroénik za montazo

Daikin Altherma 4 H W
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5 |Izberite aktuator za testiranje. Primer: [7.1.4] Crpalka Preizkusi aktuatorjev Bizone mixing kit
7.1.4 - Preizkusni zagon aktuatorjev INFORMACIJA
- Crpalka Ta funkcija NI na voljo v zgodnjih razliC¢icah programske
:= Podrobnosti opreme uporabniskega vmesnika.
Viéja TN :rTiZkus'no = [7.1.9] Preizkus Set za dve obmocji: Mesvalnl ventil
BOEWR o = [7.1.10] Preizkus Set za dve obmo¢ji: Crpalka direktnega
Hitrost pretoka 0 I/min o K
roga
Preizkus = [7.1.11] Preizkus Set za dve obmocji: Crpalka me3alnega
zagnan kroga
14 Mar 2025 16:36:54

Za izvedbo preizkusa aktuatorjev na kompletu Bizone mixing kit
pojdite na zacetni zaslon in vklopite delovanje Ogrevanje/hlajenje

© prostorov ter prilagodite nastavitveno tocko glavnega obmodja.
Nato vizualno preverite, ali ¢rpalke delujejo in se mesalni ventil
51 &% obraca.
Nastfwtve: Za dolocene_aktuatorje lahko pred testom 8.2.7 lzvajanje testnega zagona delovanja
dolocite nekatere nastavitve.
5.2 |Tapnite Zazeni, da zaZenete test. OPOMBA
Rezultat: Pred zagonom preizkusnega zagona se prepricajte, da so
= Vrednosti za aktuator so prikazane v razdelku s zagotovljene minimalne zahteve glede pretoka (glejte
podrobnostmi. "8.2.5 Preverjanje minimalne hitrosti pretoka” [» 38]).
* Zacne se merjenje Casa. 1 |Preklopite v namestitveni nagin.
5.3 |Tapnite Zaustavitev, da ustavite test. . @ 5678
Opomba: Zaradi zahtevanega ¢asa po zagonu se lahko — — - — -
izvajanje testa nadaljuje dologen &as, tudi &e je bilo 2 |Pojdite na [7] Nacin za vzdrzevanje in Potrdi.
ustavljeno. Nacin za vzdrzevanje
6 |Po testu aktuatorja:
6.1 Izberite €2, da se vrnete v meni.
6.2 |Odlogite se {1, da zapustite Nacin za vzdrzevanje.

7 |10Ob zapuééanju nadina Na¢in za vzdrzeva nje uporabniéki Vstopanje v naéin vzdrzevanja lahko traja nekaj minut. Razlog je zakljucevanje
A . i . . . . aktivnih operacij pred preklopom.

vmesnik samodejno obnovi delovanje (Ogrevanje/hlajenje

prostorov in Topla sanitarna voda), kot je bilo pred

vstopom v nacin Nacin za vzdrzevanje. Preverite, ali so vsi
nacini delovanja aktivirani po pri¢akovanjih. C Preklici ) C Potrdi )

Mozni testni zagoni aktuatorjev

Glede na vrsto enote in izbrane nastavitve nekateri testi ne bodo

vidni. Rezultat: Delovanje Ogrevanje/hlajenje prostorov in
Topla sanitarna voda bo samodejno izklopljeno.
INFORMACIJA® . ) . ..
Opomba: Ce enota po 15 minutah $e vedno vstopa v nacin

Med preizkusi aktuatorjev za PospeSevalni grelnik,
Bivalentno in Kotel za povezavo z bojlerjem se
nastavitvena toka ne uposteva. Komponenta se ustavi, ko
doseze notranje omejitve. Ce so te omejitve doseZene, se
preizkus aktuatorjev nadaljuje in ponovno aktivira

vzdrzevanja, izvedite ponastavitev napajanja.

3 |Pojdite na [7.7] Na¢in za vzdrzevanje > Nastavitve
preizkusnega zagona delovanja in dolocite ciljne
temperature, ki jih Zelite uporabiti med preskusnim delovanjem.

komponento, ko omejitve omogocajo njeno delovanje. £¥[030] |[7.7.1] Ciljna cilina vrednost delta T, ki se
- [7.1.1] Test Pospedevalni grelnik temper‘a‘.cur‘r)a razlika |uporabi med preslfusnlm
. vhodne in izhodne zagonom ogrevanja prostorov.
= [7.1.2] Test Bivalentno vode za ogrevanje 9-20°C
= [7.1.3] Test Kotel za povezavo z bojlerjem o — — .
- [7.1.4] Test Crpalka [031] |[7.7.2] Ciljna . Ciljna tgmperatura |zh9dne
temperatura izhodne |vode, ki se bo uporabljala med
INFORMACIJA vode za ogrevanje preskusom ogrevanja
R e . prostorov.
Pred izvajanjem testnega zagona se prepricajte, da je
odstranjen ves zrak. Med testnim zagonom ne povzro&ajte 5~71°C
motenj v vodovodnem krogu. £3[032] |[7.7.3] Ogrevanije Cilina temperatura prostora, ki
« [7.1.5] Usmerjevalni ventil (3-potni ventil za preklapljanje med prostorov se bo uporabljala med
ogrevanjem prostora in ogrevanjem rezervoarja) preskushlm zagonom
= [7.1.6] Test Rezervni grelnik (BUH) ogrevanja prostora.
* [7.1.7] Test Ventil bojlerja 5~30°C
* [7.1.8] Test Obvodni ventil £¥[033] |[7.7.4] Ciljna cilina vrednost delta T, ki se bo
temperaturna razlika |uporabila med preskusnim
vhodne in izhodne izvajanjem hlajenja prostora.
vode za hlajenje 2~10°C
Priro¢nik za montazo DAIKIN EPBX(U)07~14A
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£¥034] |[7.7.5] Ciljna

Ciljna temperatura izhodne
vode, ki se bo uporabljala med
preskusnim hlajenjem prostora.

5~30°C

temperatura izhodne
vode za hlajenje

8.2.8 Izvajanje susenja estriha s talnim

ogrevanjem

£¥[035] |[7.7.6] Hlajenje

Ciljna temperatura prostora, ki
se bo uporabljala med
preskusnim izvajanjem hlajenja
prostora.

5~30°C

prostorov

£¥077] |[7.7.7] Ciljna temp.

Ciljna temperatura rezervoarija,
ki bo uporabljena med
preskusnim segrevanjem
rezervoarja.

20~85°C

bojlerja®

0 OPOMBA

Monter je odgovoren za:

= vzpostavitev stika z izdelovalcem estriha glede najvisje
dovoljene temperature vode, da se prepreci pokanje
estriha;

= programiranje urnika suSenja estriha s talnim
ogrevanjem v skladu z navodili za zacetno suSenje, ki
jih poda izdelovalec estriha;

= redno preverjanje pravilnega delovanja sistema,

= izvedbo ustreznega programa, ki je skladen z vrsto
uporabljenega estriha.

$¥[145] |[7.7.9] Preizkusno

Ciljna temperatura rezervoarija,
delovanje ciljnega ki bo uporabljena med

BSH rezer.® preskusnim zagonom
pospesevalnega grelnika.

25~60°C

Pojdite na [7.3]: Preizkusni zagon obratovanja > Nacin za
vzdrzevanje

OPOMBA

Pred zaCetkom suSenja estriha s talnim ogrevanjem se
prepriajte, da so zagotovljene minimalne zahteve glede
pretoka (glejte "8.2.5 Preverjanje minimalne hitrosti
pretoka" [» 38]).

Izberite postopek za testiranje. Primer: [7.3.1] Ogrevanje
prostorov.

OPOMBA

Ko sta izbrani dve obmodji, se lahko suSenje estriha s
talnim ogrevanjem izvede samo v glavhem obmocgju.

7.3.1- * Preizkusni zagon obratovanja
- Ogrevanje prostorov

:= Podrobnosti

Trenutna vrednost Preizkusno delovanje
Temperatura vhodne vode 0°C 00:00:00

Temperatura izhodne vode 0°C
Preizkus zagnan

Hitrost pretoka Olmin' 14 Mar 2025 16:36:54

©

@ OPOMBA

Ob izpadu elektricne energije se susenje estriha s talnim
ogrevanjem nadaljuje tam, kjer je bilo prekinjeno v
programu susenja estriha s talnim ogrevanjem.

5.1 |Tapnite Zazeni, da zaZenete preizkus delovanja.

Rezultat: Zacne se preizkus delovanja.

5.2 |Tapnite Zaustavitev, da ustavite preizkus delovanja.

Opomba: Tudi e je bilo testno izvajanje ustavljeno, se
lahko nadaljuje do minimalnega ¢asa delovanja, dolocenega
v [3.15] Pravocasni minimum toplotne crpalke.

6 ‘Po izvedbi preizkusnega delovanja:

6.1 |Izberite €3, da se vrnete v meni.

OPOMBA

Med programom suSenja estriha s talnim ogrevanjem
lahko pride do poveanja nastavitvene tocke glede na
izbrano nastavitveno tocko (glejte spodniji graf).

= Pri zunanjih temperaturah pod —10°C se lahko razlika
med izbrano nastavitveno toc¢ko in dejansko ciljno
nastavitveno tocko zaradi pogojev okolja obcutno
poveca.

» Ce susenje estriha s talnim ogrevanjem NI dovoljeno
ob pogojih pove€ane nastavitvene tocke, odsvetujemo
zaCetek suSenja estriha, da ne pride do poskodb
estriha.

« Ce je [3.13.5] Montiran set =za dve obmo&ji
vklopljen (namescen), mesalna postaja poskrbi, da se
temperatura z meSanjem zniZa na izbrano ciljno
temperaturo programa su$enja estriha s talnim
ogrevanjem.

6.2 |Odlogite se O da zapustite Na¢in za vzdrzevanje.

7

Ob zapusc¢anju nacina Nac¢in za vzdrzevanje uporabniski
vmesnik samodejno obnovi delovanje (Ogrevanje/hlajenje
prostorov in Topla sanitarna voda), kot je bilo pred
vstopom v nacin Nac¢in za vzdrzevanje. Preverite, ali so vsi
nacini delovanja aktivirani po pri¢akovanjih.

INFORMACIJA

Spodnji  postopek oznacuje, da morate tapniti
Zaustavitev, da ustavite funkcijo, vendar gumb
Zaustavitev NI na voljo v zgodnjih razli¢icah programske
opreme uporabniSkega vmesnika. Namesto tega uporabite

Sali O za ustavitev funkcije.

@ Ce rezervoar ni prikljuéen, bo ta nastavitev $e vedno prikazana
za stenske enote, vendar NE bo delovala.

®) Velja samo za stenske enote. Ce rezervoar ni prikljugen, ta
nastavitev NI prikazana.

Preklopite v namestitveni nacin.

2(& [5678

EPBX(U)07~14A
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9 lzrocitev uporabniku

2

Pojdite na [7] Na¢in za vzdrzevanje in Potrdi.

Nacin za vzdrzevanje

Vstopanje v naéin vzdrZevanja lahko traja nekaj minut. Razlog je zakljucevanje
aktivnih operacij pred preklopom.

@ (-

Rezultat: Delovanje Ogrevanje/hlajenje prostorov in
Topla sanitarna voda bo samodejno izklopljeno.

Opomba: Ce enota po 15 minutah $e vedno vstopa v nagin
vzdrzevanja, izvedite ponastavitev napajanja.

Pojdite na [7.4] Nacin za vzdrzevanje > SuSenje estrihov
s talnim ogrevanjem je prekinjeno.

74-2 Susenje estrihov s talnim ogrevanjem je

prekinjeno.

CE——

:= Podrobnosti £ Program

Vsa obmocja
Urniki niso dolo¢eni

3.3

Tapnite Zazeni, da zazenete suSenje estriha s talnim
ogrevanjem.

Sus$enije estrihov s talnim ogrevanjem je
74-3 T
prekinjeno.
‘= Podrobnosti & Program ’faustawte
Vsa obmocja Preizkusno delovanje
C——
45 34°C
Preizkus zagnan
14 Mar 2025 16:36:54
Ocenjeni ¢as do
20 zakljucka
5 2210 % 15 Mar 2025 18:36:54
o
Rezultat:
= SuSenje estriha s talnim ogrevanjem se zacne.

Samodejno se ustavi, ko so vsi koraki opravljeni.

= Vrstica napredka oznacuje, kje se program trenutno
nahaja.

» Prikazana sta zacetni ¢as programa in predvideni konéni
Cas glede na trenutni €as in trajanje programa.

= Zaslon za talno ogrevanje se uporablja kot zaCetni zaslon
do konca programa.

3.4

Tapnite Zaustavitev, da zaustavite suSenje estriha s talnim
ogrevanjem.

4 |Po susenju estriha s talnim ogrevanjem:

4.1

Izberite €3, da se vrnete v meni.

4.2

Odlocite se O da zapustite Nacin za vzdrzevanje

5 |Ob zapusc¢anju nac¢ina Nac¢in za vzdrzevanje uporabniski

vmesnik samodejno obnovi delovanje (Ogrevanje/hlajenje
prostorov in Topla sanitarna voda), kot je bilo pred
vstopom v nacin Na¢in za vzdrzevanje. Preverite, ali so vsi
nacini delovanja aktivirani po pri¢akovanjih.

25
0 0
o
3.1 Tapnite se Ustvari urnik ali tapnite Programin +
dolocite korak programa. Program je lahko sestavljen iz ve¢
korakov programa in najve¢ 30 korakov programa.
74-2 Susgn.Je estrihov s talnim ogrevanjem je
prekinjeno.
:= Podrobnosti & Program
Trajanje % Dodaite vrednosti @
09 22
”n > 12h-20°C / 24h-25°C il
12 25 24h-30°C il 24h-35°C il
13 26
™ x 24h-40°C [ 12h-30°C [
S A v
Vsak korak programa vsebuje zaporedno Stevilko, trajanje in
Zeleno temperaturo izhodne vode.
3.2 |}

Nastavitve:

Opomba: Ta funkcija NI na voljo v zgodnjih razli¢icah
programske opreme uporabniSkega vmesnika. SuSenje
estriha s talnim ogrevanjem se lahko izvede samo v
glavnem obmocju.

9

Ko se testni zagon konca in enota pravilno deluje, preverite in
potrdite naslednje to¢ke za uporabnika:

Izrocitev uporabniku

V tabelo z nastavitvami monterja (v priro¢niku za uporabo) vnesite
dejanske nastavitve.

Preverite, ali je uporabnik prejel natisnjeno dokumentacijo, in ga
prosite, da jo shrani za uporabo v prihodnje. Uporabnika obvestite,
da je celotna dokumentacija na voljo na spletnem naslovu, prej
omenjenem v tem priro¢niku.

Uporabniku pojasnite pravilno uporabo sistema in kaj mora storiti,
Ce se pojavijo tezave.

Uporabniku pokazite, kaj mora narediti za vzdrzevanje enote.

Uporabniku pojasnite nasvete za varéno rabo energije, opisane v
priro¢niku za uporabo.

Pojasnite uporabniku, naj NE IZKLOPI odklopnikov (c) na enotah,
tako da za$cita ostane aktivirana. Pri napajanju po obicajni tarifi
za kWh elektricne energije (a) je en odklopnik. Pri napajanju po
prednostni tarifi za kWh elektricne energije (b) sta odklopnika dva.

a

b

AN LY T

X

ON

O

OFF

Priro€nik za montazo
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9 Izrocitev uporabniku

= Uporabniku pojasnite, da enote, e jo Zeli odstraniti ne more
odstraniti sam, ampak se mora obrniti na svojega pooblaséenega
tehnika Daikin.

= Pojasnite uporabniku, kako varno uporabljati toplotno ¢rpalko
R290. Za ve¢ informacij o tem glejte namenski servisni priro¢nik
ESIE22-02 "Sistemi, ki uporabljajo hladivo R290" (na voljo na
https://my.daikin.eu).

EPBX(U)07~14A DAIKIN Priroénik za montazo
Daikin Altherma 4 H W
4P773385-1E — 2026.08 43
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10 Tehnicni podatki

10 Tehniéni podatki

Podnabor najnovejsih tehni¢nih podatkov je na voljo na obmoénem spletnem mestu Daikin (javnho dostopno). Popoln nabor najnovejSih
tehni€nih podatkov je na voljo na portalu Daikin Business Portal (potrebno preverjanje pristnosti).

10.1 Shema napeljave cevi: notranja
enota

=]

L 3D151512A

Notranja enota
Lokalno names$ceno (dostavljeno kot dodatna oprema)
Enota tipala plina
VHOD vode iz zunanje enote (vijacni priklju¢ek, Zenski)
- EPBX(U)07: 1"
- EPBX(U)10+14: 1 1/4"
b 1ZHOD vode za ogrevanje prostorov (vijacni prikljuek, zenski)
- EPBX(U)07: 1"
- EPBX(U)10+14: 1 1/4"

¢ Zaporni ventil
- EPBX(U)07: moski 1" - Zenski 1"
- EPBX(U)10+14: moski 1" - Zenski 1 1/4"
Vijacni prikljucek, zenski, 1"
Hitra spojka
I1zlo€evalnik plina
Magnetni filter/izlo¢evalnik umazanije
Odvodni ventil
Varnostni ventil
Odzracevanje
Ekspanzijska posoda
Rezervni grelnik
Cev za odzracevanje
Cev za plin
Odvodna gibka cev za vodo
Odtocni priklju¢ek ID18
B1PW Tipalo vodnega tlaka za ogrevanje prostora

B2L Tipalo pretoka

B4L Tipalo plina

M1P Crpalka

M4S  Obicajno zaprt zaporni ventil (zaustavitev puS€anja vhoda) (hitra spojka - Zzenska 1")

o O D>

TOS53 - Fem e TQ 0 O

Termistorji:
R1T Vhodna voda
R2T Rezervni grelnik — IZHOD vode

Prikljucki:
—[— Navojni spoj

Priro¢nik za montazo DAIKIN EPBX(U)07~14A
Daikin Altherma 4 HW
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10 Tehnicni podatki

—=>>— Robljeni spoj
—'ﬁ— Hitra spojka

—e— Varjeni spoj

10.2 Vezalna shema: notranja enota

Glejte notranjo vezalno shemo, dobavljeno z enoto (na notranji strani pokrova stikalne omarice notranje enote). Uporabljene so naslednje
kratice. Za vsako povezavo Vhodi/izhodi so na notranji vezalni shemi potrditvena polja. Priporocljivo je, da po napeljavi ozi¢enja oznacite

potrditveno polje za izbrano standardno moznost.

Potrditvena polja na notranji vezalni shemi: primer

Ta primer prikazuje, kako oznaditi potrditveno polje na notranji
vezalni shemi.

Space Cooling/Heating ! SWB1
———————————————————————————

| L XM XM XM XM
N it +-F-13 15 13 15
i i OR:IOR:IOR:I
i®a:i?f§ad:o.axx-zsov;xc P
| |

i X O 0O O

Anglescina

Prevod

[ Smart Grid

[ Smart Grid

[JWLAN cartridge

[ Kartica WLAN

[0 Bizone mixing kit

[0 Mesalni komplet za dve obmogji

Main LWT

Glavna temperatura izhodne vode

[0 On/OFF thermostat (wired)

[ Termostat za VKLOP/IZKLOP
(zicni)

[0 On/OFF thermostat (wireless) |[] Termostat za VKLOP/IZKLOP

(brezzicni)
Opomnik, kaj morate preveriti pred zagonom enote [ Ext. thermistor 0 Zunanji termistor
Anglescina Prevod [ Heat pump convector [ Konvektor toplotne érpalke
Notes to go through before Opomnik, kaj morate preveriti pred Add LWT Dodatna temperatura izhodne
starting the unit zagonom enote vode
X2M Glavni priklju¢ek — zunanja enota O] On/OFF thermostat (wired)  |[J Termostat za VKLOP/IZKLOP
X40M Glavni priklju¢ek — notranja enota (zicni)
X41M Glavni priklju¢ek — rezervni grelnik [0 On/OFF thermostat (wireless) |J Termostat za VKLOP/IZKLOP
X42M, X43M Lokalno oZigenje za visoko (brezzicni)
napetost [ Ext. thermistor [ Zunaniji termistor
X44M, X45M Lokalno ozi¢enje za SELV [0 Heat pump convector [ Konvektor toplotne ¢rpalke
(varnostna zelo nizka napetost) Polozai v stikalni .
X7M, X&M Prikljuek za napajanje ©lozal v sTrai omartet
pospesevalnega grelnika Anglescina Prevod
. Ozemljitveni kabel Position in switch box Polozaj v stikalni omarici
------- Lokalna dobava Legenda
Razliéne moznosti ozicenja A1P Tiskano vezje hidravlike
MozZnost A2P * |Termostat za VKLOP/IZKLOP
Ni names&eno v stikalno omarico (PC=napajalno vezje)
Ozicenje je odvisno od modela A3P Konvektor toplotne Crpalke
TISKANO VEZJE AS5P Napajalno tiskano vezje
- - — A6P Tiskano vezje veCstopenjskega rezervnega
Note 1: Connection point of the |Opomba 1: Prikljuéno mesto grelnika
power supply for the BUH napajanja za rezervni grelnik je AP Tisk - K
should be foreseen outside the |treba predvideti izven enote. ISkano vezje vmesnika
unit. A12P Tiskano vezje uporabniSkega vmesnika
Backup heater power supply  |Napajanje rezervnega grelnika A14P * | Tiskano vezje za dodeljeni vmesnik Human
014.5 KW (1N~, 230 V) 04,5 KW (1N~, 230 V) Comfor? Interface (BRC1HHDA, ki se
uporablja kot sobni termostat)
[04.5 kW (3N~, 400 V) 04,5 kW (3N~, 400 V) - : . : Yix
A15P * | Tiskano vezje sprejemnika (brezzi¢ni
[14.5 kW (3~, 230 V) 04,5 kW (3~, 230 V) termostat za VKLOP/IZKLOP)
L4.5 kW (2~, 230 V) L4,5 kW (2~, 230 V) A30P * |Tiskano vezje za mesalni komplet za dve
06 kW (1N~, 230 V) 06 kW (1N~, 230 V) obmodiji
19 kW (3N~, 400 V) [J9 kW (3N~, 400 V) F1B # |Pretokovna varovalka — rezervni grelnik
User installed options Opcijska oprema, ki jo namesti F2B # |Pretokovna varovalka — omrezno napajanje
uporabnik F3B # |Pretokovna varovalka — pospe$evalni grelnik
[0 Remote user interface [0 Dodeljeni vmesnik Human KAA K2A * | Rele za visokonapetostno omreZje Smart
Comfort Interface (BRC1HHDA, ki Grid
se uporablja kot sobni termostat
- - P - d - - ) K*M * |Kontaktor pospesSevalnega grelnika
[J Ext. indoor thermistor [0 Zunaniji sobni termistor notranje -
enote M2P # |Crpalka sanitarne tople vode
[J Ext outdoor thermistor [0 Zunaniji termistor zunanjega M25 # |Zaporni ventil — glavno obmodje
okolja M4P # |Ogrevanje/hlajenje — sekundarna ¢rpalka
[0 Safety thermostat [ Varnostni termostat M4S Obicajno zaprt zaporni ventil (zaustavitev
pus¢anja vhoda)
EPBX(U)07~14A DAIKIN Priroénik za montazo
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10 Tehnicni podatki

M5P # |Zunanja Crpalka za ogrevanje/hlajenje — Anglescina Prevod
glavno obmocje (3) Shut-off valve - Inlet leak stop |(3) Obiajno zaprt zaporni ventil
M5S * |3-potni ventil za ogrevanje prostora/ (ustavitev puscanja vstopa)
sanitarno toplo vodo (4) Ext. thermistor (4) Zunanii termistor
MeP # |Zunanja Crpalka za ogrevanje/hlajenje — External ambient sensor option  |MoZnost zunanjega tipala okolja
dodatno obmogje (indoor or outdoor) (notranje ali zunanje)
M6S # |Bivalentni obvodni ventil Voltage Napetost
M78 # |Locilni obvodni ventil (5) Domestic hot water tank (5) Rezervoar za sanitarno toplo
M8S # |Zaporni ventil — dodatno obmocje vodo
P* (A14P) * | Priklju¢ek 3 wire type SPDT 3-zilni SPDT
PC (A15P) * |Energetska zanka For DHW tank option Za opcijo rezervoarja za
Q*DI # |Odklopnik za uhajavi tok sanitarno toplo vodo
Q1L Termitna za$¢ita rezervnega grelnika Max. load Maksimalna obremenitev
Q4L # |Varnostni termostat Only for DHW tank option Samo za opcijo z rezervoarjem
- . - za sanitarno toplo vodo
R1H (A2P) * |Tipalo vlaznosti — - — -
- - Only when DHW option is Samo, ko je opcija sanitarne
R1T (A2P) * | Tipalo okolja na termostatu za VKLOP/ installed tople vode namescena
IZKLOP
- - - - OR ALI
R1T (A14P) * |Tipalo okolja na uporabniSkem vmesniku . : . . -
— - - (6) Field supplied options (6) Lokalno zagotovljene opcije
R2T (A2P) * |Zunanje tipalo (talno ali okolja)
- - 230 V AC Control Device Krmilna naprava 230 V AC
R5T (A1P) * | Termistor sanitarne tople vode - —
" - . - 3-wire type (SPDT) 3-Zilni (SPDT)
R6T * | Zunaniji termistor za notranje ali zunanje
okolje Alarm output Izhod alarma
s1S # |Kontakt za napajanje po prednostni tarifi za Bivalent bypass valve NC Biy?lgntni obvodni ventil —
kWh elektridne energije obicajno zaprt
sS2S # |Impulzni vhod 1 $tevca elektriéne energije Bivalent bypass valve NO Bly?lgntnl obvodni ventil —
: - ~ - obi¢ajno odprt
S3S # |Impulzni vhod 2 Stevca elektriCne energije - — - - -
— — — Bizone mixing kit Mesalni komplet za dve obmogji
S48 # |Napajanje Smart Grid (impulzni Stevec — -
fotovoltaidne energije za Smart Grid) C/H ext. add. pump Zutjan_Ja ¢rpalka za ogrevgnje/
- - - hlajenje — dodatno obmocje
S$10S-811S # |Nizkonapetostni kontakt za Smart Grid - - -
ST6 (A30 N C/H ext. main pump Zunanja ¢rpalka za ogrevanje/
T6 (A30P) Konektor hlajenje — glavno obmocje
X°A, XY, XY Konektor C/H secondary pump Sekundarna ¢rpalka za
X*M Priklju¢ni trak ogrevanje/hlajenje
Z*C ProtiSumni filter (feritno jedro) Contact rating Ocena kontaktov
*  Opcijsko Continuous Neprekinjen tok

# Lokalna dobava

Prevod besedila na vezalni shemi

Decoupled bypass valve NC

Locilni obvodni ventil — obi¢ajno
zaprt

Anglescina

Prevod

(1) Main power connection

(1) Prikljucek omreznega
napajanja

Decoupled bypass valve NO

Locilni obvodni ventil — obi¢ajno
odprt

2-pole fuse

2-polna varovalka

DHW pump output

Izhod ¢Erpalke sanitarne tople
vode

Indoor unit supplied from outdoor

Notranja enota se napaja prek
zunanje

DHW pump

Crpalka sanitarne tople vode

Electric pulse meter input

Stevec elektri¢ne energije

Indoor unit supplied separately

Notranja enota se napaja lo¢eno

Ext. heat source

Zunaniji vir toplote

Normal kWh rate power supply

Napajanje po obicajni tarifi za
kWh elektricne energije

For HV Smart Grid

Za visokonapetostno omreZje
Smart Grid

Outdoor unit

Zunanja enota

Standard

Standardno

For HV Smart Meter contact

Za visokonapetostni kontakt
Smart Meter

SWB

Stikalna omarica

(2) Backup heater power supply

(2) Napajanje rezervnega
grelnika

For LV Smart Grid contacts

Za nizkonapetostne kontakte
Smart Grid

2-pole fuse

2-polna varovalka

For LV Smart Meter contact

Za nizkonapetostni kontakt Smart
Meter

4-pole fuse

4-polna varovalka

For safety thermostat

Za varnostni termostat

For these connections use the
optional adapter wire harnesses.

Za te povezave uporabite
opcijske adapterske zi¢ne
prikljucke.

For solar input

Za solarni vhod

Only for 4.5 kW MBUH units

Samo za enote z vecstopenjskim
rezervnim grelnikom 4,5 kW

Inrush Zagonski tok
Max. load Maksimalna obremenitev
ON/OFF output Izhod za VKLOP/IZKLOP

Only for 9 kW MBUH units

Samo za enote z vecstopenjskim
rezervnim grelnikom 9 kW

Preferential kWh rate power
supply contact

Kontakt za napajanje po
prednostni tarifi za kWh
elektri¢ne energije

Priro€nik za montazo
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10 Tehnicni podatki

Anglescina

Prevod

Shut-off valve Add. NC

Zaporni ventil — dodatno obmocje
— obicajno zaprt

Shut-off valve Add. NO

Zaporni ventil — dodatno obmocje
— obicajno odprt

Shut-off valve Main NC

Zaporni ventil — glavno obmocje
— obicajno zaprt

Shut-off valve Main NO

Zaporni ventil — glavno obmocje
— obicajno odprt

Smart Grid PV power pulse
meter

Impulzni Stevec fotovoltaicne
energije za Smart Grid

Space cooling/heating

Hlajenje/ogrevanje prostora

Voltage

Napetost

With external relay

Z zunanjim relejem

(7) User interface

(7) Uporabniski vmesnik

3rd generation WLAN cartridge

Kartu$a WLAN tretje generacije

Fixed LAN connection

Fiksna povezava z LAN

Remote user interface

Dodeljeni vmesnik Human
Comfort Interface (BRC1HHDA,
ki se uporablja kot sobni
termostat)

SD card

Reza za kartico WLAN

To customer router

Do usmerjevalnika stranke

Voltage

Napetost

(8) External On/OFF thermostats
and heat pump convector

(8) Zunaniji termostati za VKLOP/
IZKLOP in konvektor toplotne
Crpalke

Additional LWT zone

Dodatno obmocje temperature
izhodne vode

For heat pump convector

Za konvektor toplotne Crpalke

For wired On/OFF thermostat

Za VKLOP/IZKLOP zi¢nega
termostata

For wireless On/OFF thermostat

Za VKLOP/IZKLOP brezzi¢nega
termostata

Main LWT zone

Glavno obmocje temperature
izhodne vode

Max. load

Maksimalna obremenitev

EPBX(U)07~14A
Daikin Altherma 4 H W
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Elektricna vezalna shema

| Opomba: pri signalnem kablu: ohranite minimalno razdaljo do elektriénih kablov >5 cm

NAPAJANJE
Notranja enota se napaja prek
Notranja enota se napaja lo¢eno _ zunanje enote (standardno) STANDARDNI DEL
d ZUNANJA ENOTA
Napajanje enote po prednostni tarifi 1 Napajanje enote: ( )
za kWh elektricne energije: 400 V + ozemljitev i 400V + ozemljitev XM
: Iy
—+ :3 J
N 5 N
! 5-Zilni\
i N n PEr . NOTRANJA ENOTIz [ZBIRNI DEL
Napajanje enote po prednostni tarifi H Napajanje enote: 9
za KWh elektricne energije: 230 V + ozemljitev | 230 V + ozemljitev XM Kontaki za visokonapetostno pametno elektiéno omredie 1
L’jl ———————— ! L’jl ————— :N1 X45M | X45M | X45M | X45M | X45M \
 — }st - i K o © / / / / ID1 | G ——[ ()
i -Zilni -Zilni { O i 2.3ilni Napetost: 16 V DC
H + 2
! 0.5 mm Kontak! za visokonapetostno pametno elekticno omrezie 2
1 4-7ilni X45M [ X45M | X45M | X45M | X45M O
; : 1,5 mm? 9] - ———————- -
= ) ngRn DY 1 S N m—— LKA
Napajanje za notranjo enoto po obicajni % i 025-Zr|1|1rr11|12 apetost
| trf 22 kaL11eIektncne energie: 250V A— Kaa I: é ' Kontakt za visokonapetostni pametni tevec
: it M S _-Er X40M X45M [ X45M [ X45M | X45M | X45M
H PE '] @ 191 / / / / i :}]:IC e - K1A
3-zilni = 5] 51 AR 2K
1,5 mm? 025-Z|In| , Napetost: 16 V DC
X14YA Xl "
1 _—— B e hl
! 1 T il | ;i At
WSk 12 R T i K1
i oo 3 b 1 mm? A He
i Napetost: 230 V AC 0 gSZIrlr?rlnz : : Napetost; 230 V AC
’ Pl xam
LOKALNA DOBAVA |- - o ————— -
s N ol |« M
\ X45M [ X45M | X45M | X45M | X45M R 2-3ilni ! -
PN = H 9] b mm | h—— e ——
S.1s."___‘_.__._“‘]:!.].:f' 6} / 18] b mm i Napeto-lst:ZSOVAC
Kontakt za napajanje po prednostni tarif 2:Ziini g -
11 za KWh elektricne energije 0,75 mm? : : |1 Krmina naprava 230V AG
Nazivni podatki kontakta: 16 V DC Rt P ——————————- [122
| S — R g S S S S S
. X45M | X45M | X45M | X45M | X45M : LTTT H o __. N1
r - T 9] [ I —— 1
N J]]C/ / o / 3 / o
& " " 2-Zilni - "
Stevec elektricne energije 1 0.75 mm? 9 Impulzni Stevec fotovoltaicne
Nazivni podatki kontakta: 16 VV DC ' XM/ X45M T X45M 1 XASM [ Y4M energije za pametno elektricno omreZje
X45M | X45M | X45M | X45M | X45M 9] 5] s I N~
i—— b LTl 7L b
o TTTETTT T 2.3 il (6] (8] 0 %gm}z Nazivni podatki kontakta: 16 V DC
Stevec elektricne energije 2 0,75 mm? ' - R
Nazivni podatk kontakla: 16 V DC XM/ XM T X45M 1 XASM [ XM Kontakf za nizkonapetostno pamefno elekiriéno omrezie
X45M | X45M | X45M (9] / / / i S} ittty - a
U / / / /@ / ag i -%—b ——————————— 38108
fmmmmmmo 6F / 18] YA5M / Xd5M / Xe5M / a5 / xasm || 075 mne Napetost: 16V DC
Solarni vhod 9] - N .
Nazivni podatki kontakta: 16 V DC ' 8F [ 18] i %- f-—————————- J$118
; i | X45M [ X45M | X45M | X45M | X45M 0,75 mm?
i R —l | €] / / / / XASM 1 YASM 1 YASM 1 XA5M 1 XASM Kontakt za nizkonapetostni pametni $tevec
2-Zilni / / K s P N
Kontakt varnostnega termostata H / L I j]]c 3108
Nazivi podatk kontakta: 16 V DC {075 mmty (8] HE T Napsiost. 16V DC.
i 0,75 mm?
H J . i
Iy |
i X41M @ X41M @ X41M @ X41M @ X41M @ X41M @ X41M @ X41M @ i
L 1@ | [LINNMO | [TINMS | [IINNS d [(CARNN2S | [LINNMS | [LARNNMS | )i
L P Ty T L Tyl o I
P RN b P Pt Py e P oa o
P P [ — NN 1o N T
5-Zlni 5-ilni 3-Zini 5-Zilni 3-Zilni 4-ilni 3-Zilni
2,5 mm? 2,5 mm? 6 mm? 2,5 mm? 4 mm? 2,5 mm? 4 mm?
R b b b R b Pl b
LD I T | 1 1 1 [ LU S T | [ [ | ol
L1L2L3 NPE L1 N PE L1 NPE L1L2L3 NPE L1 NPE L1L2L3PE L1L2PE
Napajanje Napajanje Napajanje Napajanje Napajanje Napajanje Napajanje Napajanje
MBUH (9 kW): ! MBUH (6 kW): ! MBUH(6kW): 1 MBUH(45kw): 1 MBUH@5KW): 1 MBUH(@5KW): 1 MBUH(45kW): 1 MBUH(45KW):
3N~ 50Hz, 400VAC | 1N~ 50Hz, 230VAC | 1N~ 50Hz, 230 VAC | 3N~ 50Hz,400VAC | 1IN~50Hz,230VAC | 1IN~ 50Hz 230VAC | 3~50Hz 230VAC | 2~50Hz230VAC |
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10 Tehnicni podatki

STANDARDNI DEL

Maks. obremenitev: 0,1 A - 230 V AC

Brezzini termostat za VKLOP/IZKLOP EKRTRB
A15P

1ZBIRNI DEL
Glavno obmocje temperature izhodne vode
Ziéni termostat za VKLOPIZKLOP
e =
______ 1 3-Zini
H 2
Maks. obrementev: 01 A-230VAC |} ™"
Konvektor toplotne ¢rpalke i
X i
T T
—————— acgini
V1 mm?

X42M

Zieni termostat za VKLOP/IZKLOP
i ® |
£ ——HFF————— : T
RIT —Ch————~ M
“““ Vagini T
. 11 mm?
Maks. obremenitev: 0,1 A-230 V AC !
Konvektor toplotne ¢rpalke i
AP i
I X
------ i
2
Maks. obremenitev: 0,1 A - 230V AC fimm
1 1 Brezzicni termostat za VKLOP/IZKLOP EKRTRB 1
AP
XM
L —|
240 |
1 mm?
XM !
ey KL
. t 2-7ilni
i 2
Maks.obremener: 0 A- 230V AC fmm
A2P E
RIT
L2 R2T
* r —o¢—1
R1H X1M- -
%H20

Najv. obremenitev:

NOTRANJA ENOTA
- N Izhod alarma
Zunanji vir toplote
X43M / xa3m | xaom / xaom | Izhod za VKLOP/IZKLOP hlajenjalogrevanja prostora
L) e ——
1Z-iilni2 v0,3A-230VAC
B mm
Zapomi ventil - glavni (NO) - M2S
Bivalentni obvodni ventil (NO) - M6S
Logilni obvodni ventil (NO) - M7S
Zapori ventil - dodatni (NO) - M8S
XM [ X42M [ X43M [ X43M XM XM XM XM apom vent- dodatn (NO)
RiE 9] D1 | G - Ty
: (8] - S T KLMS
i A g e Vaks. obremenev: 0.1 A- 230V AC
- Zapomi ventil - glavni (NC) - M2S
Bivalentni obvodni ventil (NC) - M6S
Locilni obvodni ventil (NC) - M7S
XM | X42M | X42M | Xd2m Zapomi ventil - dodatni (NC) - M8S
-1 e ————
El El T ¥ M*S
| | X o e -01A-200VAC
!
)%‘A XM %’\L Opcijski rezervoar za STV — M58
xaam | x| xeam | xaam : Logilni obvodni ventil (NO) - M7S
4t e L
1t @
X42M | Xd2M | Xd2M | xdom [ 3zini T T T T T T
a1 mm? Maks. obremenitev: 0,1 A - 230 V AC
3-Zilni (SPDT)
Crpalka za STV - M2P
Sekundarna ¢rpalka za hla./ogre. - M4P
Zunanja glavna ¢rpalka za hla./ogre. - M5P
@ X43 Zunanja dodatna ¢rpalka za hla.fogre. - M6P
Izhod Erpalke za STV E

2A(ZAGON)-230VAC
1 A (neprekinjeno)

@ L-————— .i
[y —— )
X43M [ X43M [ X42M | Xd2M N A1/(:2 ,J
191 - I
8] it — HE
-zini I
1 mm’ |
@) i
Izhod za VKLOP/IZKLOP = 1
Maks. obremenitev 0,3 A - 230 V AC i
Z zunanjim relejem :
X42M Opcijski rezervoar za STV
-T i S e A
DI | Guin o
2-Zilni e
Tmm? i _______Maks. obremenitey 0, QA_ZS_QYAQ,
Moznost zunanjega tipala okolja (notranje ali zunanje)
X44M R ¢
- —-——-
D1 | G H R6T
2-7ilni b
0,75 mm Napetost: 5V DC
Vmesnik Human Comlfort Interface
XM | X4 AP !
191 - —-—= 3 i
0,75-1,25 mm2 1 Napetost: 16 V DC
Mesalni komplet za dve obmodji
A30P
X44M ST6
-1 —_———————— o] 1
— —_—————————— 102
[ T A R B
0,75 mm?
Napetost: 12V DC
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